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SAW

aba  An abbrevia�on for ayyadahu-Allahu-Ta’aalaa bi-nasri-hil-
’Azeez - may Allah strengthen him with His Mighty help - used with 
the �le of the present Khalifatul Masih.

 Lajna Ima'illah UK Ta'leem Syllabus - February 2026 to January 2028 



 My Dear Sisters             January 2026 

Assalamo Alaikum Wa Rahmatullahe Wabarakatuhu 

 “Say, 'Are those who know equal to those who know not?” (39:10)

 A simple and effec�ve way to begin is by dedica�ng ten minutes of each day to 
asreading a book of the Promised Messiah  or a por�on of the syllabus, gradually 

sawincreasing the �me as you develop the habit. Our beloved Holy Prophet  
understood human nature and taught us that “Allah loves deeds which are done 
regularly, even if they are small.” (Sahih al-Bukhari)

 “And say, 'My Lord, increase me in knowledge.” (20:115)
These divine teachings guide us to lifelong learning.

The Holy Qur'an reminds us of the importance of seeking knowledge and 
reflec�on. Allah the Almighty says:

From its incep�on, one of the foremost aims of Lajna Imaillah has been the 
acquisi�on and spread of knowledge. Alhamdolillah we are very fortunate to live 
at a �me when knowledge is at our finger�ps; whether we prefer to read a 
physical book or from a digital device or listen to an audio book or watch a 
presenta�on on a par�cular topic of interest; all of these op�ons are readily 
available to us. Unfortunately, in our fast-paced lives we may not avail any of 
these choices unless we make a conscious effort to collect the treasure that is 

sawknowledge. As the Holy Prophet  said that ''The word of wisdom is the lost 
property of a believer; wherever he finds it, [he should take it], as he is the most 
en�tled to it.''     (Hadith ��; Forty gems of beauty; pg ���; Edi�on ����).

The Lajna Imaillah UK Talim Department presents here the syllabus for the next 
two Lajna years. As always, its founda�on rests upon the Holy Qur'an, the 

asAhadith, the wri�ngs of  the Promised Messiah , and the history of Islam.

and
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In addi�on to reading, we have many avenues for enhancing our religious 
abaunderstanding: watching Huzoor’s  Friday Sermons, This Week with Huzoor and 

other MTA programmes, listening to audio books, and Voice of Islam radio. The 
Lajna Imaillah UK website also hosts new and valuable books for both Lajna and 
Nasirat.
May Allah enable us all to excel in every branch of knowledge that benefits 
humanity. May He empower us to pass this thirst for learning to the next 
genera�on so that, by His Grace, we help build not only a heaven for them in the 
herea�er, but a garden of peace and righteousness in this world as well.
Wasalam,

Khaksar

 Qurratul-Ain Anni Rehman

Serving as Sadr Lajna Imaillah UK

Charity Number: 1189468
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Introduction to the Ta’leem Syllabus 

 

The Importance of seeking knowledge 

لۡ 
�
�  و�ق

ب	
� ��ۡ  ر	 
مًا ز�دۡ

ۡ
ل  ع�

(Holy Quran, 20:115)  ‘O my Lord, increase me in knowledge.’ 

 

My Dear Sisters                   January 2026  

Assalamo Alaikum Wa Rahmatullahe Wabarakatuhu 

The Ta’leem syllabus for February 2026 to January 2028 comprises a selection of 

different components from the beautiful teachings of Islam Ahamdiyyat to enable 

us to progress in our religious education and knowledge.  

Seeking knowledge is a fundamental duty for every believer and is emphasised 

both in the Holy Qur’an and Ahadith. Seeking knowledge is a great blessing that 

enables us to build a strong and meaningful connection with Allah Taala through 

deepening our understanding of His Commandments and Attributes and putting 

them into practice. 

As we continue on our learning journey we must remember that seeking 

knowledge requires constant effort and striving.  Islam places immense emphasis 

on the acquisition of knowledge. 

The Arabic words ilm (knowledge) and amal (action/practice) are derived from the 

same set of letters and are thus fundamentally intertwined with one 

another. Without practice, knowledge is unprofitable and without knowledge, 

deeds are devoid of beauty and virtue.  

Allah Taala says in the Holy Qur’an: 

 
ۡ
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رُ   اِن﮲
�

ک
َ

ذ﮲
َ

ت﮴ وا ی﮵َ
ُ

ول
ُ

اب﮳ِ  ا ب﮳َ
ۡ

ل
َ ۡ

 . الا



 

 

‘Say Are those who know equal to those who know not?’ Verily, only those 

endowed with understanding will take heed.’ (39:10) 

Thus, true knowledge which Islam directs us towards seeking, is that which 

illuminates the heart and guides actions towards betterment.  

Hazrat Abu Huraira
ra

 narrates that the Holy Prophet
saw

 said:  

“Whoever takes a path upon which to obtain knowledge, Allah makes the path to 

Paradise easy for him.” (Tirmidhi, Hadith 2646) 

Acquiring knowledge is not only a personal obligation upon a believer, but a 

shared responsibility. The Holy Prophet
saw

 likened assemblies where knowledge is 

sought to Gardens of Paradise. The Holy Prophet
saw

 also taught us a prayer about 

the acquisition of knowledge: 

 
	 م� ه�

ٰ	
لل

�
�  ْ���عْ

�
ف

ْ
 �  ْ���

مْت�
	 �
�ْ  ب�م�اع�ل��مْ

	
ا وع�ل� �ْ  م���

ع�
�
ف

ْ
��ْ  ي�ن 
  و�ز�دْ

ً
م�ا

ْ
ل                                                          ع�

 “O my Allah Make the knowledge that You have bestowed on me beneficial for 

me and grant me knowledge that is beneficial for me and continue to increase me 

in knowledge forever and ever more.” (Mishkat al-Masabih, Hadis No. 2493) 

The Promised Messiah
as

 has beautifully explained the lasting value of knowledge 

in the following words: 

“Knowledge and wisdom are a treasure that is superior to all riches. All material 

wealth is perishable, however, knowledge and wisdom do not perish”.  

(Malfuzat [Urdu], Vol. 7, p. 209) 

Beloved Huzoor
aba

 has reminded us through his Sermons that acquiring knowledge 

is the foundation of faith and progress.  Beloved Huzoor
aba

 explained that we learn 

from the blessed model of the Holy Prophet
saw

 that the traditional assumption of 

learning in childhood, action in youth and wisdom in old age should be combined 

at all times and the eagerness for achieving these should be continuous.  

(Friday Sermon 18
th

June, 2004) 



 

 

It is thus the duty of every Ahmadi to make constant effort and strive towards 

acquiring knowledge that brings humility, inspires service and enables us to 

recognise our Creator. 

May Allah Taala enable us to walk on the path of knowledge and may He make it a 

means of our success in this world and the hereafter. Ameen.  

Wassalaam 

Bushra Abdullah 

Serving as Secretary Ta'leem 

Lajna Imaillah UK. 
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Summary of the components of the Syllabus 

Below is a summary of the components of the Taleem Syllabus. Please read the 
explanation of each component carefully. All components of the Syllabus are 
essential and should be studied in depth, whether through regular self-study, 
workshops, or group discussions.  

1. The Holy Qur’an 

To deepen our understanding of the Holy Qur’an, we will be studying the 
following Surahs with translation and commentary: 

• Surah Al Ghashiya Verses 1   to 13 (Term 2) Feb 26 to May 26 
• Surah Al Ghashiya Verses 14 to 27 (Term 3) Jun 26 to Sept 26 
• Surah Al Fajr  Verses 1   to 5 (Term 1) Oct 26 to Jan 27 
• Surah Al Fajr  Verses 6   to 31 (Term 2) Feb 27 to May 27 
• Surah Al Balad  Verses 1   to 6 (Term 3) Jun 27 to Sept 27 
• Surah Al Balad  Verses 7   to 21 (Term 1) Oct 27 to Jan 28 

Please note that the English commentary is taken from ‘The Five Volume 
Commentary’ and the Urdu commentary is taken from ‘Tafseer e Kabeer’ by 
Hazrat Khalifatul Masih llra. 

1. Commandments of the Holy Qur’an 

The Commandments of the Holy Qur’an guide us on the path of Taqwa, 
strengthening our relationship with Allah Almighty and with His creation, 
leading us to His Pleasure. 

Each term, we will focus on some of the Commandments laid out in the Holy 
Quran. Members are encouraged to study each of these Commandments in 
depth and reflect on how to embody them in our daily conduct. 

2. Attributes of Allah Almighty 

For each term, we have selected one Attribute of Allah Almighty and 
connected it to the relevant Friday Sermon(s). Beloved Huzooraba has 
beautifully explained how each of these Attributes manifests in our daily lives 
and how we should endeavour to adopt them within ourselves. Please re-listen 
to the Friday sermon(s) and reflect on the meanings of each Attribute of Allah 
the Almighty. 
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3. Salat 

Allah Almighty says in the Holy Quran: 

دۡ 
﮴َ

حَ  �
َ

ل
﮲ۡ

ف
َ

وۡن﮲َ  ا
ُ

مِ�﮲
ۡ

مُؤ
ۡ

ن﮲َ  ﴾ ۲﴿  ال ی﮵ۡ ذ﮲ِ
�

مۡ   ال
�
ۡ   ه

ِ
﮲

�   
َ

مۡ صَلا عُوۡن﮲َ  ت�ه� ش﮶ِ
ٰ

 ﴾۳﴿  خ﮲

Surely, success does come to the believers, who are humble in their Prayers. 

(23:2-3) 

To help us strive towards perfecting our Salat and deepening our 
understanding of it, in the Taleem syllabus we will focus on learning the 
meanings of Salat through the split-word translation in both English and Urdu. 
We will also be studying the topic of Salat from the discourses of the Promised 
Messiahas from Essence of Islam Volume II. 

4. Hadith 

A Hadith has been selected for each term with commentary taken from the 
‘Forty Gems of Beauty’ by Hazrat Mirza Bashir Ahmed Sahibra. Please study the 
Hadith for each term, reflecting on its meaning and discuss as part of your 
workshops how we can implement its guidance in our daily practice. 

5. Malfuzat 

We have selected excerpts from Malfuzat, Volume 1, in both English and Urdu, 
to be studied each term. In addition, members are encouraged to regularly 
read the books of the Promised Messiahas as part of their self-study in order to 
deepen their religious knowledge and understanding. 

6. Prayers to memorise 

Selected prayers from the Holy Quran have also been included in the syllabus, 
which should be memorised with their meanings as well as understanding their 
importance and significance. 

7. Qaseedah 

The Promised Messiahas wrote the Arabic Qaseedah in his book A’ina’-e-
Kamalat-e-Islam addressing the Holy Prophetsaw expressing his love for him and 
praising him for his high moral and spiritual qualities, his beauty, his 
beneficence and the spiritual revolution that he brought about. The Promised 
Messiahas is reported to have said: 

‘If any person committed this Qaseedah to memory, Allah would bless such a 
person’smemory.’ 



 

12 

 

He also said: 

“This Qaseedah has been accepted by Allah, and Allah has informed me that 
whoever memorises this Qaseedah and repeats it constantly, such a person’s 
heart would be granted a deep love for me and for Prophet Muhammadsaw and 
I will reward him with nearness tome’ 

(A’ina’-e-Kamalat-e-Islam, Ruhani Khaza’in, vol. 5) 

For each term, selected couplets from the Qaseedah have been shared to 
memorise and to understand its meaning and significance.  

 

8. History of Islam 

We shall continue our study of the History of Islam from the book, “The Life and 

Character of the Seal of the Prophets”, Volume III, by Hazrat Mirza Bashir 
Ahmad Sahibra. The book is accessible online in both Urdu and English. 

 � �م - �ت �زا � ا� �� ؓ ا� اے - صلى الله عليه وسلم�ا �ت ��

https://www.alislam.org/book/life-character-seal-prophets-vol-3/ 

https://www.alislam.org/urdu/book/ B CDخاتم-النبی-N COس/ 

9. Books of the Promised Messiah
as

 

This year, we will study the book of The Promised Messiahas: 
 

“How to be Free from Sin’’ 

  )18رو'& %ا$ � ("ہ   �ت �ں � � � �؟

The monthly lesson plans will include questions from this book for discussion in 
your workshops, as well as for personal reflection during self-study. We 
encourage members to take time out regularly to read and understand this 
book to fully benefit from the depth of knowledge and wisdom it contains.  

Links For English & Urdu Versions 

https://files.alislam.cloud/pdf/How-to-be-Free-from-Sin.pdf 

https://www.alislam.org/urdu/book/ruhani-khazain/ -گناە-\-نجات-کیوں- کر-مل/
 سکà - bc؟

A new book for the following year will be announced closer to the time.    
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10.      Ten Conditions of Bai’at 

This year, the Taʿleem syllabus includes the Ten Conditions of Baiʿat as a 
reminder of our responsibilities and to help us better understand the aims and 
objectives of Baiʿat. Each term, we will cover these condifons, studying and 
reflecting upon them and considering how we, as Ahmadi Muslims, should 
strive to adhere to them. 

 

OPTIONAL COMPONENTS 

1. Learning Split-Word Translation of the Holy Qur’an: Members who have 
begun learning the split-word translation should continue with their 
learning and inform their Ta'leem Secretary at the end of each year. 
Certificates will be awarded for the parts completed. 

2. Memorisation of the Holy Qur’an: Members are encouraged to memorise 
at least half a Part of the Holy Qur’an each year, beginning with Part 30, 
followed by 29, 28, 27, and so on. At the end of each Lajna year, please 
inform your local Ta'lim Secretary of the portions you have memorised so 
that a certificate may be issued in recognition of your achievement. 

� �  
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The Holy Quran 

How should we recite the Holy Qur'an 

The Holy Quran should be recited regularly and according to a set plan. One 

should establish a certain fixed amount that must be read every day. It 

should not be the case that the Holy Quran is picked up at some random 

time for some portion to be read from it. On the contrary, it should be read 

regularly and according to a fixed appointed measure. Irregular reading—

that is, reading it sometimes—does not yield any benefit. Thus, with regards 

to the reading of the Holy Quran, a certain portion should be fixed and that 

should be completed every day. Whether that portion is one part, or half of 

one part, or three or four parts, it must be recited daily and one should not 

fail in completing that. The Holy Prophet
saw

 says, ‘Allah loves worship which 

is performed regularly and never missed (Mishkāt al-Masābīh, Kitābus-Salāt, Bāb 

al-Qasdu fil ‘Amal; Hadith 1242) because irregularity indicateslack of enthusiasm 

and the heart cannot be purified without enthusiasm and heartfelt love. I 

have observed that whenever the Holy Quran is not recited due to being 

preoccupied with some writing or for any other reason, the heart suffers on 

account of it and its effect is felt in other acts of worship as well.So, firstly, 

the Holy Quran should be recited daily, and secondly, the Holy Quran should 

be read with understanding and it should not be recited so hastily that its 

meanings are not understood at all. It should be recited with tarteel [slowly, 

clearly, and distinctly] so that its meaning is understood and the respect due 

to the Holy Quran is also kept in mind.  

(Zikr e Ilahi (Remembrance of God) by Hazrat Kahlifatul Masih II
ra

) 

� �  
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صلى الله عليه وسلماحاد�ث نبو��   

Traditions of the Holy Prophet Muhammad
saw

 

س��  و� ح�
	
ْ�آن� ب� ن

	
�

ْ
 �ل

�
 ا

�
مْ ف

	
يْ ا� صْو��ت�ك ز�

ن� ي� س� ح�
ْ
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�
وْت �  �لص�

� ْ�آن� ن�
	
�

ْ
  د	 �ل

ً
سْنا   ح	

 +مشكوٰة كتاب فضائل �ل��آن 

 �آن � ا� آواز � � �ؤ �� ا� آواز �آن � � � ز�دہ اور ��ں �� �۔

Beautify the Holy Qur'an with your voices. Verily, the beatiuful and 

melodious voice adds beauty to the Qur'an. 

 
ُ

ل وْ
ُ
ق َ�  �ٰ

َ
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َ
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َ
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ْ
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ُ
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ْ
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َ
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َ
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ُ
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َ
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َ
  ا

ُ
ل ضَ

ْ
ف

َ
� ا طِ عْ

ُ
ا أ  مَ

 ْ0 لِ ائِ �8مِ الس
َ
9

َ
:

ْ
رِ ال ائِ � سَ

َ
ل 8مِ االلهِ عَ

َ
9 َ= 

ُ
ل ضْ

َ
ف لِ  نَ وَ ضْ

َ
ف

َ
�ِ  ك قِ

ْ
ل

َ
� خ

َ
ل   .االلهِ عَ

  )ترمذی ابواب فضائل القرانٓ آخری حد�ث(

� #ی �د اور ! �  ال �� � رو �   �االله . و- ,+* � ( ) ' � �آن �& % $
 د: 9ں اور ا8 �7م 6 5م ) �آن ( ر1۔ اس  BC واA � @ د?< += وا>ں � ; ز�دہ

D ریE � FG 8ا H � Iی اJK L ںM7۔� NO L ق  

Allah, Lord of Hounour and Glory says: 

The one who does not find time to pray to Me because of being engaged 

and absorbed in learning and teaching the Holy Qur'an, I grant him/her 

more than the one who prays to Me. And the superiority of the Word of 

Allah over all other words is as Allah has superiopty over all His creatures. 

م�ه	 
� �
ل ْ�آن� و� ع�

	
�

ْ
م� �ل

� �
ل ع�

�
نْ 2 مْ م�

	
3 	4ْ5

�
 .خ

@ Q R �S T آن� U � وہ V اور $* �۔ � 
The best among you is the one who learns the Qur'an and teaches it. 

� �  
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A Brief Introduction to the Attributes of Allah 

The Holy Quran and ahadith refer to over one hundred attributes of Allah. 

Islam stresses the need to have firm belief in them and to act accordingly. 

The Holy Prophet of Islam (peace and blessings of Allah be upon him) 

advises in one of his Ahadith: “Follow the attributes of Allah.” All these 

attributes may be roughly divided into three categories as follows: 

Attributes specific to Allah alone 

These are attributes that apply to Allah alone and not related in any way to 

His creation. For example: 

 �� حَ
ْ
ل
َ
 - The Living ا

 
ْ
ل
َ
رُ ا ادِ

َ
  - The Possessor of Power and Authority  ق

دُ  اجِ مَ
ْ
ل
َ
  - The Nobleا

Attributes concerning the creation of the universe 

These attributes are related to the creation of the universe and indicate the 

relationship between Allah and His creation and His attitude towards them. 

For example: 

قُ  الِ
َ

خ
ْ
ل
َ
  - The Creatorا

الِکُ  مَ
ْ
ل
َ
  - The Sovereignا

Attributes concerning the actions of His creation 

These attributes come into operation as a result of the good or bad actions 

of such of Allah’s creation as are endowed with will. For example: 

 �لر
َ
 ا

ُ
ف وْ

ُ
 - The Compassionate ؤ

و� 
ُ
ف عَ

ْ
ل
َ
 - The Pardoner ا

 �لر
َ
0ْ ا  - The Merciful مُ حِ
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The need to know Allah’s Attributes 

According to the Holy Quran (51:57), the purpose of our creation is to 

worship Allah, our Creator. The philosophy of Islamic worship is to establish 

a relationship of love between Allah and His creatures, which is not possible 

unless one knows and understands the attributes of Allah. By knowing the 

attributes of Allah, one would be able to derive abundant spiritual pleasure 

from one’s worship of Allah, the Exalted. 

Allah says in the Holy Quran: 

“And to Allah alone belong all perfect attributes. So call on Him by these 

attributes.” (7:181) 

There is a relationship between the attributes of Allah and the acceptance of 

one’s prayers. When praying to Allah for something, one should invoke the 

appropriate attribute. For instance, to seek His forgiveness one should 

invoke His attribute: 

 
َ
غ

ْ
ل
َ
ارُ ا

�
  ف

and to seek the protection of Allah we should invoke His attribute: 

 
ُ

ظ ْ0 فِ
حَ

ْ
 ال

� �  
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Prayer aŌer Wudu or Tayammum

Prayer aŌer the Adhaan
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Split-word-translaƟon-transliteraƟon-of-Salat



22
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Overview of Ta’leem Syllabus - Term 2 

February 2026 - May 2026 

 

S.No. Components  Details 

1 Holy Quran 

(Urdu Commentary from Tafsir-e-

Kabir – English Commentary from 

Five Volume Commentary) 

Surah Al-Ghashiyah  

Chapter 88 – Part 30 

Verses: 1-13 

2 Commandments of the Holy 

Quran. 

1. Al-Baqarah - 2:209 

2. An-Nisa’ - 4:33 

3. Aal-e-‘Imran - 3:160 

3 Attributes of Allah The Almighty 

(with summary from relevant 

Friday Sermons) 

Al-Aziz 

4 Salat English: Essence of Islam, Vol II 

What is Salat? Pg. 297-300 

ا� ��وں  -  �زا 
م ا� �د	� � ا�م�ت 

993-994�  –وم د�  - � رو � 

5 Hadith 

English: Forty Gems of Beauty 

Urdu:                        ا" !رے# $%       

Hadith No: 20 

Good Treatment of Neighbours 

  ۔01ں / .- , +ك � ا() '&

6 Malfoozat 

Urdu and English. 

Malfoozat Volume 1 

1. Divine Decree – 

        pg. 155-156 - Urdu Pg. 137-138 

2. The cause for not deriving pleasure        

        in prayer and its cure 

        Pg. 159-161 - Urdu Pg. : 142-143 

3. The spirit in the Essential Parts of  

        the Prayer 

        Pg. 161-162 - Urdu Pg. : 143-144 

7 Prayers to Memorise 

 

The Holy Quran 

Al-Baqarah - 2:287 

 



 

31| Ta’leem – Term 2 – February 2026 to May 2026 

 

8 Al-Qaseedah 

(with Urdu and English translation) 

 

Qaseedah Couplets 49 & 50 

 

9 History of Islam The Life & Character of the Seal of 

Prophets. Vol. III – Pages: 117-121 

��   ا�  - صلى الله عليه وسلم�ا �ت �   �زا �ت

  844-�841  –� �م  - �� ؓ ا� اے

10 Book of The Promised Messiah
as 

How to be Free from Sin 

 'ہ % $ت #ں !   � �؟

https://files.alislam.cloud/pdf/How-to-

be-Free-from-Sin.pdf 

https://new.alislam.org/library/books/rk-

gunah-se-nijat-kiyon-ker-mil-sakti-

hay?page=663 

https://soundcloud.com/alislam/sets/gun

ah-say-nijat-kionkar-mil 

https://soundcloud.com/alislam/how-to-

be-free-from-sin 

11 10 Conditions of Bai’at 

  ا�/.ا- , + *( 10

Condition 1 

 1 :.ط 0

� �  
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1. Holy Qur’an ......................................................  . 1 -�� آن	  
Al-Ghashiyah –  ُةُ رَ وْ س  

ْ
�ِ ال َ
 اشِ

َ
غ  

(Revealed before Hijra) 

Verse-01 

��  ب�سۡم� 
ٰ	
�حۡمٰن�  �الله يۡم�  �لر	 �ح�  ﴾١﴿ �لر	

Translation: In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 


 ۔)$وع �" !ں(�ر �ر ر� �� وا� � ) اور)ا� � �م � � � � � �م �� وا� ( �(: �

  ةُ رَ وْ سُ 
ْ
�ِ ال َ
 اشِ

َ
 غ

 & ' ()*  	آن �� > آ;ی 9رے 7 انُ 5ر4ں � 3 � 2 �  سورة الغاش
�1ت / .-دؓ 

 اس 7  الغاش
�سورة آ;ی ز(� � ذ� < = �۔  BCDE FG ا� H اور ��  I27 5رت  LM 7 Nت '۔ رواOآ

[\  سورة الغاش
��] اور دوZی رQ � ا& ر5ل �� X ا� W وU V اور R 7 ST رQ � 5رۃ 

 ۔ � � dلِ fت > d ^eل > 	c اس 5رت � ز(` bول اaم > $وع � ز(` _م !"  �)̂ 

 hiن اj k l & � "m �� وتn � ں 5ر4ںoدو pا q rع > .اiا < ST اور U ۔� � c	

st اu k l اور v ں! wx فz 7 �{ |} oں 7 �وری � دور �� � � اس و| ~ دوoj ں

 5ر� ا� �� > �ظ 3 �� ! �M �۔
Verse-02 

يۡث�  ��تٰك�  ه�لۡ  د� ة�  ح� ي� اش� #﴿ �لغۡ� $٢﴾ 

Translation: Has there come to thee the news of the Overwhelming 

Calamity? 


�؟ � � k 7) �) وا� q (� �M د�( � < : � )O �( 
Commentary: The reference in the verse may be to the Judgement Day or 

to a terrific calamity that overtakes a people in this life, on account of their 

misdeeds. The severe famine that held Mecca in it’s grip for about seven 

years in the time of the Holy Prophet
saw

 has also been referred to in the 
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Holy Quran as (غاشية) 12-44:11. It was indeed a terrific calamity for the 

Meccans. 

 02 آ	-� ارُدو

�
'& % $ #م !  � اس � اس �ر ڈر اور �ف اور �� �  الغاش
�� � � ڈ�� وا� �۔  الغاش

F0 2ں D 9 ان � وB C وہ ا(@ د?غ = > ;: 9۔ 8 7 56 4ا ,د3 12 ! 0/ .رے ,+ت ا(ن 

B GH آنI اور J2 3ری ,دL 4ا Mا D N &' ۔� O; 2 P B دل � R S Tاس و D ! U V 

 D ?ں ا[ \ 6 ]ل ;: 9 اور '& % Yل Z /0م Y+ت = WX آ ;:  دو`ے 6 ]ل ;: J _ں̂ 

 $ 6 &' a اس J�
 gن f B GHم D ! 12 اe � آگ c $ 6 �۔ Iآ غاش
�b ;1 ! اور  غاش

� $  غاش
�lاmں � B اl Mاب jص hر =  n?ز � pو q rا s GH لtر N ! u % nv

بْ �?1 !  � اr �� سورة دخانآ~ اور { |}د q اzم � ز?a � n $ اس � w 5x y۔ 
َ
ق

َ
ت ارْ

َ
ف

اءُ  مَ �ا�ِ الس
َ
مَ ت وْ ن۔  َ ْ
 بِ

انٍ م$
َ
خ دُ ا بِ

َ
اسَ ٰ+ذ �. الن

َ
/

ْ
غ �مٌ    ْ
 لِ

َ
ابٌ ا

َ
ذ  د$ لْ اَ (عَ

َ
 � � ا�ر H اس دن % )12-11:انِ خ

J � اور .رے ا(�ں 6 ا[ ا�ر ڈ�� J :; < ۔8 آ�ن = د�اں � د�اں  � 	� N ! ابl �

درد#ک J2۔ اس � �وہ B �X �اد � % lاب $ ! � � 5x y �ت { |}د q ا�ۃ واzم 

 � ز?� � w $ a۔

 �
  ْ دِ حَ � �  � اس O2 $ � R � � � �س �ت B �گ آ� اس a  غاش
ُ

  ث
ْ
 ال

َ

َ اشِ غ�  �

   � §,ت � $ 2 ¦ � اور � � 2ں ¡ D ¥روں ¤ف x� Bں � و£د ¢ے �س آ� ¡۔

Verse-03 

وۡهٌ  ذٍ  و�ج� �- �وۡم� ةٌ  ي	 ع� اش� ۙ﴿  خ� $٣﴾ 
Translation: Some faces on that day will be downcast; 

 ۔¡ 2ں 2: ا©ے ¬ے ») ª < :; 9 وہ 8( دن اس :©¨

Verse-04 

ل�ةٌ  ةٌ   ع�ام� ب� اص�
� ۙ﴿  ن	 $٤﴾ 

Translation: Toiling, weary. 
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 دے ۔ )�ہ ا� 	 (( � رں رے ر �ر 
 �) اور( � رں رے 
 	) وہ( :��

 ۔)ا
Commentary Verse 3 & 4: وجوه meaning 'chiefs' or 'leaders' of men; the 

verse signifies that on the Day of Reckoning the great leaders of disbelief 

will be debased and humiliation will be writ large on their faces. 

The verse means to say that all the endeavours of the leaders of disbelief 

against Islam will be wasted as they will fail to arrest or retard its progress. 

 4-3  آ7-� اُردو

ہٌ  وْ جُ �ٌ وُ جْ ا0 ہ / .ے & ر) ' ( اس & ؤوہ , اس & * ہ ر) '  & وج�% ن ے اور  وَ

 A@ ا? ہ <ُ ا=م & ر) ' > ;م 9 8دار۔ 7 6ت اور و34 وا2 آد1۔

ہٌ 2  وْ جُ ;م رں � L E 7گ رں � E 7 و34  واJ کں رں ا H & ہ رF G اس دن E 8داران ِ وُ

 ST ذQ ر M4 ا اور ان % آوازO  دب M4 ا۔ 

 
ٌ
� بَ اصِ � ن

ٌ
�
َ
ل امِ 
W واJ 7 اU V عَ X 7 اؤن Yت Jوا W
دوں a b` _ ^ڑ دپ & ہ رں � ؐ 

7 Jوا c7 ا Jوا W
 d e e  W
 fاو b وںg c7 ا Jوا W
دlں 9 اkر 
W واj 7 Jوں i حر 

 واm 7 Jوں b ^ڑW واJ تY۔

 � ~ر { % |ف _ y zت & �t xل & vw را u وہ tل ے r 9 sول دpںٰ  غاش
� ةسور

ا8ا � / Lگ دpںٰ yت G� ' 4 / � b �رہ �� ر ذ ے اس |ح  ۔ر� � ا�اءدی 9 � �وع را

b ¡ذ T  شن اور �� � 
 اc دل 9 � �ل � T � � x ا� � & �Hان گں �� �ت  آ15 

 / ~ر & دل � § Hش ¥ا ر ذ ،£نؓ   ̈
ان L¯ں W ® د­  ۔�ت ¬ؓ اور �ت ز»ؓ W اªم ©ل 

H ے �� ° ± F ± ذ ے اور ´ ا³ ²ل �  �وع µ 
¸رے ·وں � _ �Hا�ں b اV |ف ¶ 

 ^ µ را ± ¹ڑº �� ° F اور ~رِ ۔« ر Gں & ¿ _ ¾ں %  ا³ |ح � ½م ¼ن رÀ½ W }

A@  ن / ° ÎT ان & “ Â ÊËÌ STداÉ ر FÈ وہ / b Ç ۔ )�ہ Å Æ ' اور ۔ ÂÃ ÄاÁں 
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�وع 
 د� � اب �اق � � اب � ان ��ں � �دا� � 
 	 �� ا�ں � ا�  �
ا�ں � ا�ن 

*(ں اور �ار�ں ) ا�ن 
 د� اور &% $ ا# آ!۔
+,
+ -. / 

 ناصب�1   آH 6 اس E F &% 6 اDم A Bف ا?رہ  = وا> ;: 6 9 8 6�7 ا5 4 23  

 I
 J ۔K L � MN O� � ان E P 6 اس Q R I

 د� � اWXن U E %& Vری S Jف 

Y RZ [ ن\ ] ن \ ̂   آ! K۔آرام اور را` _ �  

Verse-05 

�ارً�  ت�صۡ:9ٰ ةً   ن ي� ام� ۙ﴿ ح� $٥﴾ 
Translation: They shall enter a blazing Fire. 

a#: وہ )d مe اور (gh O� آگ E j۔ �ں داR 

 05 آl-H ارُدو

 
ً
� َ
 امِ صْ  6 4 �ں s Rت ph q وا> اور حَ

َ
<ت

ٰ
  ل

ً
� َ
 امِ ا حَ ارً 6 4 �ں gh t; u& � R  نَ

 v ںw م۔e x y 8 اور z� مe آ| ز�دہ y z� � B } 5۔ ~ری آ| اK ں� jدا E آگ

ں | ا� �z 8 � �گ � �ؤں Sف �ؤں � � � 
 ان 6 او$ q �ر �� 8 اور ا� ��� y آ

ارً   �e B �س � �Q z ��� � وہ آگ � E &� داj �ں R وہ 
َ حَ  انَ �K � ا� آگ �   �امِ

� �K۔ ��� � � &% �� ا�ادی � � �� &� B �[ ) ��  $ � ا� �ی اور ا� E �e ا�

ا� §ت اور )¦¥ ¤£ � � اس آگ E داj �ں  u& � 6 �گ ا¢ و آرام �¡ ��K اور  ! اس 

�)م و  E اور &� ا�  ©¨ں R ¡� �
 ª# ن« � K� � E ph اور K� مe d � R

�­اد رR 8 اور آگ R ¬ E۔  
Verse-06 

ةٍ  ع�AٍۡB  نۡ م�  ت�سٰۡ@? #﴿ ٰ�ن�ي� $٦﴾ 
Translation: And will be made to drink from a boiling spring. 

a#: �ا® ا !� ¯ q )°� (�± !� ۔Z 
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  06آ	-� اُردو
سْ 

ُ
<ت

ٰ
نْ  ق 
ْ  مِ �ٍ  نٍ عَ َ
 نِ

ٰ
� � � �	 � �م �� � ا� �د�ں �  
 ا� ��
 ا" ا� ! �  �  �� # $

ان 8  � �7 � � �	 56 �م �ں / اور ان 4 3 2 ر1 د0 / ا.ن  � , + * اس ) 'ض $ �% 

� � �م  <=+ 
 ;س > اور ;س : 9ا  � � ��+ C Dں $ ذ2 + 
 ان A 4 @? �ا �م  � 

 E2 اض 4 دورFا �Gان ) رو 
 $ � / H�
 وہ J آرام � Iوم �  + L رہMف اO 2 اس PQ 2ذ R S � 

� � اور ا� �م ! � ا� Tڈا V ؤںXا" ا Y Zا [� ( \ � �� ��درa b ` �_  ء[ن 4  � 

 c ۔@? �اe� " fG 4 وہ ان ��  j e� S ) � اf 'ض �% + 
 ا.� h 8 i و <زe آ

� F � cاد وہ l �% + \ � دل 4� m@ V nد o �� * V تqآ + $ r ۔�� s آگ 

 $ / H� u دل Z ان 

 zر 4 ا� w xy / اور ا� TGت V � وہ vر0 /  ْ
 �ٍ  نٍ عَ َ
 نِ
ٰ

  o ا {

 � |M } Z ان V ~� ا� � �ان ) اوTد0 �ن � � اور \ �~ Y Z E� 4 وہ �ے �

وہ ا� اوTدوں 4 ا�م M V| �� د� �ں / * � Oح ان Z دل � �ں / �رے �ں �  � �


 Z � * V �� � ر� �ں + >��� ز�ن Z � � V �� � �ورہ Z �ر 8  ۔�ورہ Z �ر 8 � 

 ا�ل �< +۔


 اس Z  ؤں V ¬�ں »ی �_ ©  ¨ §و R ¦ ا¥ ¤ل ا£ V ¢G و�ں آ ¡  Z �م 8 � � ­

 ® V �� ل �اG L R ں * اس و¯ اس� ° T ن �ں اور آپ 8 ا±ن� V ³ر´ل ا � 
 � o اور آ�

�ؤں۔ ا� ¹زک �ں اس Y Z ا· ¶ � µ �� اور وہ  º V اس V * ��¾ �� Rش اس و¯ ز¼ « 

V ̄  ت R اÄر ¹2 اس Â Ã Y Z �� } � ا� � »ا۔أ اس Z اR } À ¿ � 7و

Verse-07 

�يۡس�  مۡ   ل �ه� امٌ   ل ع� �لإ ط� 	 نۡ   ��لآ يۡعٍ   م� �K
�L ﴿ۙ $٧﴾ 

Translation: They will have no food save that of dry, bitter and thorny 

herbage, 

Åh: "ا Ç´ قÉ سÊ Z ¹ 4_ اور ´اË " Ì ۔� 
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Verse-08 

�لإ 	 �لإ ي�سۡم�ن�  لآ نۡ   �PغN�Oۡۡ   و�لآ وۡعٍ   م� #﴿  ج� $٨﴾ 

Translation: Which will neither nourish nor satisfy hunger. 

 �۔ �� �) � �( �ک � اور � �ے �� ا	 � � وہ: ��
Commentary Verse 7 & 8: V. 3-8 signify that the enemies of Islam will try 

hard to check its progress. But all their efforts will prove abortive. Before 

their very eyes the tender plant of Islam will grow into a mighty tree and 

their own power and glory will depart. Their sons and grandsons will enter 

the fold of Islam, and they will be consumed with rage and will burn in the 

fire of envy at seeing it spread fast; utter humiliation and ignominy will be 

their lot; they will be given hot water to drink and to eat which, instead of 

giving them nourishment or slaking their thirst and satisfying their hunger, 

will add to their weakness and hasten the withering away of their bodies— 

they will be utterly deprived of peace of mind, and calamities will 

overwhelm them in varying forms. 

 8-7 آ�-� ارُدو

( )۔  ضر ع0س � ا5 4 23 , ' 1 وہ 0س .زہ ر, ا� +ق ( ) اور ' &% $� �  ضر ع

H واF G� Bے اور DE دار اB Cی @ 23 , ? $<ر = اس > 	 ;:۔ 9ر 8 7رے 6 اُ  ضر ع

( ) Uے R ST �3 اQD 5  ضر ع( ) P درJ K& L M N& � Oں > =  ضر ع0س > = 

 ( )۔  ضر ع23 , ا� = 

دd � �$ L وہ اc  ضر ع�a b ا`بِ ^ن اور اس 8 ا[ظ وا] � ر, ) ? ان > ;X Y 8 Zآنِ 

 Cا Cان > ا ? , e f :; 	 = ر>$ < g h ر 3ںi 6 Z; j@ Cا ? h k$ 3 lذ

 nاد < g ? o p ںqاور ر&ا rواٰ ذ t uا v b� ۔ ' ر&لx � 	 yداz = ن{ا nو| اد }

 h j۔ ان > ~ دh j۔ ان > � � ر% دh jں > �ہ � د>� � ? � :� � �Z � � � � � وہ �گ 

ر �دار � �3 ) � �اہ وہ ا� در� a ;� � ' ا� آ�ں � د� 3ں h ? �ن �م ان 8 �� او

 � � �س 	 3. �3 اور وہ ;� ان 8 ا� 	 � �3 ۔  ضر ع�ں � ;: 3ں � وہ ا	 
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 ْ

َ
مْ  سَ ل ُC

َ
امٌ  ل عَ

َ
F ط

�
G نْ  اِ رِ ْ  مِ

َ
o Fعٍ ض

�
G  ْس نُ  ُ F مِ

َ
G   وَ

ْ
غ ُ  ْH ِI  ْن وْ  مِ ا�م � �� اور �ر 
 	ل � � ��  � oعٍ جُ

�۔ *ر (و اور )' � & %زک و" � ا�م � �� � � ! ا ن � دی � � � � �گ � ا� ر� ان 


 @دار ? <=ں 
 ;: � 9 , ( 8۔ اس و" 56ی 34ت 
 1ظ / .� - � , A 

 Bا � C4 Dا E � تF � دور � G و H I J ھL ? MزN ) O 5F / وںP Qن ا> � R S

TU  V رF رF WX 
 YZ د` %_م ^[ اور ا, \ ]م I ب ^ںb_ ن> � �� dف / � دی 

� G � ۔I ML وریe � ں=> f لg MhZ 
 � �� 'g lل j kت � � � � اور iت 

 mn ن وo � اور <=ں G 
� � C4 � � ان 
 v f Pظ , l۔ u اp qr s t ا�م 

ً x yدے د � { 
S ^ , ا|ن _ _م } ~ 
۔ ان آ�ت � �� � � � ان _ �% اور ان _ YZ ان 

ٴ � و�  ۃً �اب � �� [ �� ا�ر � � �� YZ اور وہ آگ � �م � � وہ I  ٴ � � �� YZ وہ �م ^[ �اہ �ا � 

 �گ YZ � � � وہ ان 
 � � � �۔ اس 
 � � � [ اور ا, �� [ � � اور � �

دودھ دے دو۔ ªہ / ªہ �% دے دو۔ ا© / ا© ¨ا§ ¦¥ �ؤ ان _ .� £¢ہ , ^¡   � / ا|ن 

  ا�م µ اس ´ر ²³ و ±ت °¯¡ � � ®­ِ   اuTU Bاور ز�دہ د» ^ �¡ �  � �ٴ �� YZ آ§ ¶ � وہ �ا

 · I Mد , ¸ ? tوہ ا, ا � I §� ¹� ہª / ہª آ: ڈال دے [۔ � » 
I � وہ ان 

̧ د¼ �۔  . Wق ½س او¿ � À Á  
Verse-09 

وۡهٌ  ذٍ  و�ج� �- �وۡم� م�ةٌ  ي	 اع�
� ۙ﴿ ن	 $٩﴾ 

Translation: And some faces on that day will be joyful. 

Â�: 9 )ے) اورÆ ش �ش دن اسÈ ۔ ^ںI 

  09آÊ-Ì ارُدو
� ¶ اور ان واÑ  Ò و Ðرت  
 Ï �مَ اعِ نَ � �Z  ¶رت اور ¡زÐ اور Ñ � ان � � ? Ï � ۔�  


 Ï � � ا, Öی Öی Ô4 Õ ^ں ¶۔
 Æے �Óرت ^ں I اور � ? 

اس آF � � � �� � � ÌوÝد ان اÜادی اور اÙ; ÚÛں 
 � , ^[ � Øا _ ر)ل دب �� � ا× رہ  

Þb_ ت اورß � àد Ý ¶^ Dا áâ اور وہ ¶ �� ã äÖ áâ � اس   �� ¶^ å¹ وا ) Ô4 
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وْ  �� ا� � ذ� جُ وْ  ہٌ وُ �ذٍ   ئِ   مَ
ٌ
� مَ اعِ �
  ن � �
۔  �ی �ی � ان � �� �ں �۔ ذا� �ر � � وہ 

67رت 2ل ر0 / اور 34ل * (ظ ' � 2ل ر0 / .-ی ,+ں * (ظ ' & %اد �� # وہ "، 

اور <= اBال �ں / اور رو�A (ظ ' & @ �ں / # وہ ? اور <= >م �ں /۔ :- & 9 8 

 C � D EF * G # 
 & H I J KL � حN O " P Q� Rص وT U # 
 V� مW

Xد QY67رت د Z [ یٰ  � وہ] ذا� ^_ # 
اور اhن * وہ fgں  
 اور اس آc � اN bف ا`رہ 

iا � j - اور k iپ � ا, - m / nآ o " � ںfg وہ � Z p q r اور 7اہ ان / nL � بt * 


 ۔ Vآ o " پ, 

u + nL v @ ی-. wا nL x yآ o " � ںfg # / nL � ںz ِوہ ا{ |ل # J� & م

  وہ د� � " اور 67رت /۔ & �وری � # ان r � � " �ں ~ /۔ � وہ د� * �  � 

�  ِ� '  ٰ�X  ک �y وا� �ں /، � وہ �ں /، � وہ �� � �y وا� �ں /۔ � وہ

�ردی �y وا� �ں /، � وہ wے �fg Kں � ا�y وا� �ں / + وہ gگ د� � �م  ��ں ' ��

 *   ان  �ے *   fgں  دو�ے  اور /  nL  x  yآ  o   ا�  اور  67رت  ز�دہ �  r   fgں دو�ے

nآ � o " ۔ � ان � �� � ا�/ nL x yآ o " ' ^و r نh۔   وہ ا� ا/ 

 ��، � ان � �ِ �ک � ¡  �J + وہ fgں � �  اhن � 4دہ �J، � ان � ¦ ��، � ان � ¥ِ¤£¢

وْ اª ©رے ¨ nL x /۔ §  جُ وْ  ہٌ وُ �ذٍ   ئِ   مَ
ٌ
� مَ اعِ �  ±  * � B°ں * اَ®ق ¬» N rف ا`رہ 
۔�  ن

Verse-10 

ا ه� عۡي� �	س� ةٌ  ل ي� ۙ﴿ ر��ض� $١٠﴾ 
Translation: Well pleased with their past striving. 

²³: µا )·F (¹ں� � º ۔ �ں/ 
Commentary: The righteous believers will be well pleased with the 

marvellous results of the sacrifices they had made for the cause of Islam. 

 10 آc-¼ ارُدو
 m V� � 7ش � Á وہ ا� I 
 V� ک�
 # اÃ اÂن دو�ے ' �ِ  V� Äا Åد Æ � د�


 ر�ء Xدے د � Èں روÉÊ اروںË Åد Æ Êوا V� Ìر ' 7ن � رÍاس � دل ا I واہ واہ Î Ï گg اور 
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� " وہ د�وے � � �� �� � � �گ اس � �� �� � � اس � �ن ا	ر � �ن � ر� �� 

� � 4 % 3ہ � 2۔ 1 �۔ � �/ں � -ہ % � ا, ر"ء *ر ( ) � �� � � وہ ا' دل % $ ر# �

وْ @?� � وہ ا< *= و>د �ں ; 4 ان % : 9 8 �7۔ 56  جُ وْ  ہٌ وُ �ذٍ   ئِ عْ  مَ سَ
ّ
 لِ

ٌ
� مَ اعِ �ان َC ِ
  

ٌ
� َ
 اضِ * اA B  رَ

 7 Cا@اد ا< �ں ; 4 ا, دن آ E " ; ے ا< �ںF E 4 7� ںG � H� IJ % ہ- � Kوہ د L

عْ  ) � �M ;۔ سَ
ّ
الِ َC ِ
  

ٌ
� َ
 اضِ اور ا' -ہ % ( ) �ں ; اور وہ ا' P Q Rش �ں ; ان % :  رَ

 ،; Hم دUا V ت?X رY Z وہ [ � \ ] Qا' او � � ^_` � �اcس a A 4 7� b �/ں 

�ں ;۔ /" اhن اور اgص اور  Y Zر `_Kں �Y Z ،; Hر اec ت �H ; ان � دل اور ز"دہ Pش

r_ s � ان � qب اس oح m �ں ; l 4ف �گ � ان j دP � iش b �ں ; ] وہ Pد ( 

� yر x Q �� � 4 اB ا' *wں j دP � iش �ں ;۔ : وv � _ت � t uورہ  % � z {w | }

|e Q R 'دم اور �ن �� � اور اس  ( � *م �وں 7۔ � د� ا, ا�ن ا, *م � � � � � ~ % ا

* �� �� اور وہ ا�اف �� � a % 4 در� *م b \ 1 اB اس � � j � �� � �  � ا� �

% Bے دل  وہ � � 4 ا� � a� ؤں � % | ( � *م �وں 7 � _و>د ز?8 �ر�ا� ��ت % ڈا�  |

 j اس Yر ا�ن � 4 اB و< � ��ت �ا �ں � % | ( و� *م �وں 7۔

Verse-11 

 ۡ9� V  ٍة
� ن	 ةٍ  ج� �ي� ۙ  ع�ال ﴿١١﴾ 

Translation: In a lofty Garden, 

IJ: � )۔ �ں) ر� رہ( % �) _� و; 

 11 آ�-� ارُدو
@?� �   وہ �/ں � -�ں % P¤رت � �M ; اور ا£ ¢وں % ( وہ ) د�¡ دH ;۔   وہ 

?¥ � o � ªف د© ; ¨ ( وہ ان ا§ل P Qش اور ¦ �ں ; اور   وہ �ل � ?¥ � 

�7۔ ¯ دK � راC ( ان � ® ا­ �¬ اور ان � ا£  oف -ہ دوڑاM ; ¨ ( ا' ا§ل Q ا�ن

 � °� j ± ²� ا­ �¬ ،  : ³ں ® �راC ( ا' ® ا­ �¬ اور Xا � راC ( ان 

 � 4 وہ  <ْ �M � اس % \́  �ٍ  فِ
�ن �ٍ  جَ َ
 الِ ̧·اق �� � ۔اo µح @ عَ ?� � w½ ا< _¼ت % �ں *«¹ِ
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� � او� اور � �ں �۔ � � � 	� دار � � 
 اور �� � � � � 
۔ � 
 	� دار � اس � 

� 	� دار � رہ �۔ ا� �0/.   -,ا+ر � 
* ()ں ' & � آ$ اور � 
 �ی " � اس " د!پ �

 �
 ان � ا+ر دوAں @ � ?<ں => ;: 9 8ں 7 6ت اور 5ت 3 2ال  CD Dذ F 3 تGH I �

وہ �� �ں � اور 8ں 7 ان � Mں اور ?Lں 3 2ال � وہ 	� دار �ں � K ()ں � &* J ان � 

N 9 اور Oف اQ  Rو S T � ں� � J رU 3 زت اور د!پW ٴ وہ�	ر  Zور � 
^ِ ا\ � ] ر


 اور cا -, � b 3 2رج  `_ C; � d D e " گ �ی) gان �  ا � h� i j k � ان

�۔ .; � lm 3 hn 

Verse-12 

�لإ 	 ا ت�سۡم�ع�  لآ ةً   ف�يۡه� ي� �لإغ� #  لآ ﴿١٢﴾ 

Translation: Wherein thou wilt hear no vain talk. 

op: اس وہ r <' s تH Z t ۔� 

 12 آv-x ارُدو
� � ~ وہ ?د ()ں } {. � اور اس � | r ا}  � $H ح �یQ � ا�ن دو r � د
َ
G ِغF َ
 ْ�  � � .� �

� � (گ  �l وہ دو�ے ' � � � ~ � 3 � اس � ا� 3ن J r �ے � اور دو�ی �رت � �


 اور وہ C} { اس   
َ
G ِغF َ
�۔ �ْ  � 

� وہ (گ ا� �ں � �   ./0 � 
َ
G ِغF َ
ان } ?ش  � K � t وہ ()ں } ?ش �ں � اور (گ �ْ 

�ردی �9، ان r "دہ �� � �دت �9، ان r � �ک 3 �� ��، ان  �� r ر� ��، ان r ں � ان�

¥  ۔�r ¤ �9، ان r £ص �� اور اس و¡ } وہ ()ں } {* � � اور Z ان ' � ں د* 

� � (گ  ¦ .� § � r ے ()ں� ¨ Rو S ©ª � � 
 3م } ان � =س ;:  ~ وہ ­ر ¬ د» 

�، ()ں � 	° ¤ } ¯  .D ک� ِ� ،��۔ ³ ا² '> ± �.  J Cڑµ Rو ¦ 
ر¶ 

 ·3 r ۔ اور ا² وہ ِ� �ک� � s { ¸ وہ ا� ~ �� اور اس � 	° � ا} Rº اور J ¹ آ. 

 J { وہ اور ()ں ~ � »¼ 
َ
G ِغF َ
� �۔ �ْ  
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Verse-13 

ا ار�ي�ةٌ   ع�AٌۡB  ف�يۡه� ۘ  ج� ﴿١٣﴾ 

Translation: Therein is a running spring. 



۔ � 
ا 	 ا� � اس :�� 
Commentary: Like a running spring their beneficence and goodness will 

flow unceasingly. 

  13آ�-� اُردو 

 ْ
   نٌ عَ
ٌ
� ارِ َ

� � �  � جَ � �-,۔ +* ( ) � ر' & اس � ا� % $اد # ا" !م � 

-ری � 

۔ ا= >ں � : 9 

 8۔ اس � 7 6 5 4 3ورت 1 . � 0 ا� د/ # اور . 

� Jظ � G ' H 9 وہ اD Eم اC ورA � Bڑ? Kد L ۔# MN OP6 اور 0 9 ا� ا Eاور ا & 

 L # Q
 Rف وT نVں ! اWX Y ۔
 ,- % � Z ا`ن � _? & ( ! ا^ [\ دراز a b کd

 e f # نVا g 9 hدے د j ا� k lm 6 n # oر رpا Cا qر9 ! ر- rs نVں ! اWX Y

tرو � u وہ اس  vw 4 xد k 6 G # 9 نVا� ا L # Q- 
 y ہzن ! داVاس ا : # { | _ }~

� � �د دے ۔�� -� � ا�� Jظ � ا� �� دی -,  0% � �k k 6 n � # ن �ا و�V9 ا

� � 0% ��ر ~{ دh 9 اVن اC اpر �ی و� رo #۔ روt دے دh اور � !  دh � ا� ا� � 

 اVن # اور � �� � � 0% � � رو� � ا�اد _� � �ر و�ہ ~{ دh 9 اور � ! اVن # � � !


 � rs rs 9 f -ر9 #۔ y rs  ْ
 
ْ  اCَ فِ   نٌ عَ
ٌ
� ارِ َ �sت  ،� $اد # G ان � �sت �  جَ


ں & �  1 �-ر9 
ں & اور ان � اVن a bع ا`ن � �ود 1 
ں & � �� اور �A در� 

 ر§ل _¥ ¤ ا£ ¢ و¡ �  �ؓ 
ں & � [\ٴ دراز ª Z © -� &۔̈  E0 ® ­ اور ¬ ا�  ا

دK � ·� ۔ WXں � ¶س ® 
Q # : وہ ا� f ' ´ _ µ  � ر³ان ا£ G ¯ °± 9 4 ² ا� 

� wت ¿¾ اس 0 �اب د� w 9 : » Gت ºم L 1 ا¼ « ºم 
¹ او ¸ ؓk 0 6 Àر � ا� د


ں : � اس Ä 4ار Á Â � Ãی Áی  Å 0_ Æ Ç � اب G È _ Éار رÄ Ê �k Ë ی ¼دنÌ
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� د� � ر�ل �� � ا� � وا� و� � 
 � �ں �ں 	ت � �� �۔ �  ْ
   نٌ عَ
ٌ
� ارِ َ � " !     جَ


ْ  * (   ) ' & %$  ۔ #   نٌ عَ
ٌ
� ارِ َ

 جَ اور ان 6 45د دور دور 3  
 � 2 1 دی / . � -,ؓ 

H D I% Jف <ب 
 Fود ( رBC D E دA @ ?ن <ب � > اور د; 6 دور دراز 89 3 


 3ST � 1 � وہ L 1 Q اور اPں � اOم  K L Mں U V � WX C� Y Z[ ۔ \ری


 اور # _ا ^[ ` a ںb@ ،
 ` dا U V ) S E e% �f ںgh  کf � jk 6 l m 
   ̀a

 s U اd ز	ن � E 6 �  اس l اqقE؟ V \رے 
َ
G ِغF ْ
 E t اور b@ sں a ز	ن �  �َ 

َ
G ِغF ْ
E t؟  �َ 

 � � e� u vY ری\ V عَ اور ْ
} aح { U 	ت z 1 ا� دوyوں x 3 دH U S wف واہ  �َ  ْ ارِ جَ  نٌ 

� . � وہ رات اور دن � 
 � ر�   اور # } �  واہ اور �ن ا� � E t ~ 6؟ -,ؓ � � a

 u اب � ر� �۔� Y ;وہ ا� %ری � � } د Sb د�۔ x 3 ںb@ ( ر� s � 
� ا� ا� �ں 

  �h \ری ]Y Z ا� ا�ر �ا �� WX۔

2. Commandments of the Holy Quran 

  ر��
Ref. 

��  
Translation 

انٓ رْ
ُ
ق

ْ
مُ ال

ْ
ک  حُ

ة�  وْر� ة س� �̂ �_ 
 ) 6 دا¢ہ(  � 6 � ا�Z   209 :�لبْ�
 دا¥ � %ؤ

Come into submission wholly  

ل�وۡ���  �9 دۡخ� V   لۡم� ةً  �لس	�
� �آف	 b  

ة�  وْر� آء�  س� �س� §  33: �لن	  ̈© ª اور ا� � اس 
And ask Allah of His bounty  

ل�و� ��  و�سۡئ�
ٰ	
نۡ   �الله هٖ   م�   ف�ضۡل�

ة�  وْر� مْرٰن�  س�    160: ٰ�ل� ع� ­ ُ
¯

° ± ²)�Y ( � ³ # ا� ́  � µ
� ¶³ · 

And when thou art 

determined, then put thy trust 

in Allah  

� ذ� مۡت�   ف�ا� �l�m  ۡل
� 	 bو� �9  ف�ت� ��  ع�:

ٰ	
  �الله
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3. Attributes of Allah the Almighty  ......................... ا�ء ا�- 3   
Original 

Arabic 

Transliteration Meaning in 

English 

Meaning in 

Urdu 

يزْ�  ��
�	

ْ
ل

�
� 

 

Al Aziz 

 

The Mighty 

� � وا	  

 

Al Aziz - The Mighty 

The root of ‘azīz means mighty, powerful, or strong. It also means noble, 

honourable, or glorious. ‘azīz also means one who is honourable and exalted 

in rank. Al-‘Azīz means The Strong Who overcomes everything, and The 

Unattainable Who no one can overcome. 

(Friday Sermon, 19 Oct 2007, Khutbat-e-Masroor, Vol. 5, pp. 423-424) 

Al-‘Azīz (The Mighty) is not just the One Who overcomes and conquers; this 

name emphasises that He overcomes because of His honour and glory. 

(Friday Sermon, 22 Feb 2002) The opposite of this root is dhillah ( 
ٌ
�
َّ
ل  which ,(ذِ

refers to the humiliation of being weak and submissive to another. There is 

naturally a humiliation seen in being subjected, and a glory in conquest. The 

root of ‘Azīz (Mighty) brings to mind the eminence projected by conquerors 

who seem indomitable. It is not just might and strength but also the feeling 

of respect it inspires. 

An example of respect for might is how we look at representatives of our 

governments. There are many laws in our country that we may not 

understand or agree with, but we follow them simply out of respect for the 

might of the government. Some people defiantly question the 

commandments of Allah Almighty, but if the police ever pull over that same 

person, they show such respect that they do not think of questioning the 

officer. The name Al-‘Azīz (The Mighty) reminds us that when we already 

obey out of respect for people’s might, we have a greater responsibility to 

obey Allah Almighty out of respect for His might because He truly deserves 

to be honoured. 

Al-‘Azīz (The Mighty) describes the glory of the invincible and overwhelming 

might of Allah Almighty. When we say Yā ‘Azīz (O Mighty!), we pray that the 
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glory and might of Allah Almighty fill our hearts with an awe that makes us 

obedient to Him. 

Ref.: https://www.alhakam.org/names-of-allah-al-qahir-al-qahhar-al-jabbar-az-

zahir-al-batin-al-aziz-al-muizz-al-mudhill-ar-rafi-al-khafid-al-karim-al-jawad/ 

Extracts from Friday Sermon of 22 February 2002, delivered by Hazrat 

Khalifatul Masih IV
rh

 

Explaining the word Aziz, Huzur
rh

 said that it was applicable to that Being 

which overcomes all but none can overcome it, a Being that is also 

honourable and beneficent. Huzur
rh

 said that in the Holy Quran the attribute 

of Al Aziz is mainly applied in conjunction with the attribute of Al Hakeem 

(The Wise). In other instances, the Holy Quran mentions it with other Divine 

attributes. 

Huzur
rh

 explained that the Holy Prophet
saw

 informed us that Allah the 

Exalted has created mankind as fallible creation that moves towards spiritual 

excellence through trial and error and that the satanic forces do lead man 

astray and Allah the Exalted keeps on forgiving as long as man is sincere in 

repentance. 

Elucidating the Islamic viewpoint on the care of orphans Huzur
rh

 said that 

indeed the best Muslim household is that in which an orphan is given 

excellent treatment and that the wealth of this world is a luxuriant and 

sweet item and is a good 'companion' to that Muslim who shares it with the 

orphans and the needy. With reference to the Quranic injunctions regarding 

women and related matters Huzur
rh

 expounded that some Muslims 

misconstrue the Quranic verses about physical chastisement and mete out 

disgraceful treatment to their wives. Huzur
rh

 said if a man were to honour 

his wife's rights and treat her well, it would be impossible that the situation 

ever got to the chastisement stage and that nowhere in the blessed life of 

the Holy Prophet
saw

 do we come across an illustration of physical 

chastisement. 

Huzur
rh

 further presented the concept of Al Aziz via the writings of the 

Promised Messiah
as

 and said that such is Allah's superiority that all things 

naturally incline towards Him. Aziz is a name of Allah and He does not give 

from His honour but to those who are absorbed in His love, just as He 
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bestows them with His light and His knowledge and that is the essence of 

devotion and worship in the postures of the salat, or the rosary beads or is it 

truly executed when the love of God draws forth a person in a manner that 

their own self is, as if erased. Man should strive in obedience to God in a 

way that there is no scope for insufficiency. 

Ref: https://www.alislam.org/friday-sermon/2002-02-22.html 

Extracts from Friday Sermon of 22 March 2002 delivered by Hazrat 

Khalifatul Masih IV
rh

 

Huzur
rh

 further elucidated the ongoing subject of the Divine attribute of Al-

Aziz (The Mighty). With reference to Quranic verses and ahadith expounding 

seeking knowledge of Allah's creation Huzur
rh

 said that angels send 

salutations to one who teaches goodness and that in actual fact only that 

person is a true scholar who has fear of Allah in his heart. Huzur
rh

 said when 

a person embarks on the way to seek knowledge; Allah the Exalted places 

that person on the way that leads to Paradise. Presenting the Promised 

Messiah's
as

 exposition Huzur
rh

 said that those who fear Allah have in actual 

fact the true knowledge of the Divine beauty and majesty and are deeply 

humble. Those devoid of humility cannot ever justifiably be considered 

scholars in matters of faith. The pinnacle of a believer is when he reaches 

the stage of 'true certainty'. 

With reference to the glory and splendour of the Holy Quran Huzur
rh

 said 

that once the Holy Prophet
saw

 told a person, in accordance with his needs, 

that in greatness the three foremost passages of the Holy Quran were, 

Surah Ikhlaas, Ayah tul Kursi and the last passages of Surah Al Baqara. The 

Holy Prophet
saw

 warned of many calamities to come and said that the Holy 

Quran was the only antidote to these problems. Huzur
rh

 explained that The 

Holy Quran was indeed one thing that is free from any blemish, and a true 

scholar could never be satiated with it. Huzur
rh

 added that the Promised 

Messiah
as

 said that the Holy Quran was an ocean of cognisance (gnosis) and 

a true believer is one who follows it to the letter. With reference to Allama 

Razi's writings on the subject Huzur
rh

 said that while the attribute of Al Aziz 

signifies the absolute might of Allah the Exalted, its regular Quranic usage in 

conjunction with other Divine attributes denotes the overriding Divine 

attributes of forgiveness, compassion and wisdom. 
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Huzur
rh

 concluded on pronouncing a few related revelations of the Promised 

Messiah
as

. Following are two of those revelations: 

"By Your Honour and Majesty, You alone are the Mighty." 

"An honourable title, an honourable title, it shall be accompanied by a 

tremendous sign." 

Ref: https://www.alislam.org/friday-sermon/2002-03-22.html 

Further Resources: 

Friday Sermon by Huzur
aba

 delivered on 30
th

 Nov 2007 

https://www.youtube.com/watch?v=0QK5CVRiqx0 

https://www.youtube.com/watch?v=SGCxOE9dK4Y 

ز�يزْ�  � � ا� � �� �۔ � � 
آنِ  ا� �� : ��لعْ� ً� ��
ا&� % $ی "  د  �ن �ا �۔ 100 �� � 

, ?< +* = آ >۔ اور �� � ;ف +* آ5 9 8 7ز �5 4 3، ا1 ذات . - , +* � اور اس 

� K اJ �ت اور Iن � وG H۔  Fدات اEم راA � B � C ا&� وہ . +* � اور  L ۔ وہ� MI

L , اس ،< = Nد >? Gاور ا O Nوں ? دQدو . R ۔�X ? Y Z  ا&� اس U =  VW5 >۔Tب = 

3 � , ?< دوQا +* 9 آ d۔  c� bل � A ا&� `ی اور _ ^ , +* X ? Y 3۔ [ 4 \ ] 

ef " ا� �۔ ا&� � اور kم 4 �۔ jف � A ا&� i Gاد ا1 ذات � � � hح ?< = 

 lN m n � op ? qr ل اورs۔ وہ �ت . ا� اور اس % ر� L اور tu ،4 `ت v � ت�

 wت �۔ آ� x اور yدا zار} وا عً ْ
 مِ ةُ  جَ �ز عِ
ْ
�ِ ال

Q
ل لِ

َ
ةَ  ف �ز عِ

ْ
رِ دُ  ال

انَ   ُ َR ْن % " A 3 . | 7ز  مَ

�رت  % �ں G �ت op �ے۔ �� - � � �ت �ا � % �ٴ  �� � اA ~� G ا� ��{

�� � G Oا� آ�ت % �ا
 Cم راEن �� 3۔ � �۔ ا� " 

بْ �  رَ لعَ
ْ
انُ ا سَ � � � اور اس % r5ں � G ا�  ا� �� العز ز: � اس % " �ں �ن �� 3 لِ

وہ ذات � . `ی   العز ز5م �۔ �� وہ ذات � � � ر�< � = � اور ?< � اT Gب = � � �۔ 
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زْ � اور 
 ا� � � �� �۔  عِ مُ
ْ
ل
َ
�ت � ا� � � اور و� � � ا� �وں � � � �� � ا� �
ا 

ز$  !  � �۔  عِ
ْ
ل
َ
 ) ا' & %ت، #ت اور " �۔  ا


 اور >; : 9ظ � 7ف *ا �
 اس 4ری و12 ) 0/ . - , �+ *ا � =>? @AB( � � مD (  � �

� Oف Nم �L Mب J۔  و� � � ا� � اHIدق آ P � اور و� � � Q لSں اور ا� رTوا UV ن
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  � ا� اeن Q %ت و [c ! d]� �۔
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 �w� � ^ Îت ^ Í ا�Tد J اور ا� واa ا�Tد �۔ ~ Ìل � روک � Ê �� اس : Sا 



 

49| Ta’leem – Term 2 – February 2026 to May 2026 

 

� و
د � �، � � � اور 
 وا� ا�
د � وہ � ا�
د � ��  �، ان � و
د � 
	 � اور ا� ��


	 �۔     )�  )2002 )وری؍22ر او 2007 ا#"؍19 � 

4. Salat .................................................................................. 4- +ز 
What is Salat 

Essence of Islam Volume II 

 

What is Salat? It is a supplication addressed to the Lord of Honour without 

which a person cannot be truly alive, nor can he procure any means of 

security and happiness. When God Almighty bestows this grace upon a 

person it is only then that he obtains true comfort. From that moment he 

will begin to feel pleasure and delight in Salat. As he derives pleasure from 

delicious food, he will begin to derive pleasure from his weeping and crying 

in Salat. Before he experiences that condition in his Salat it is necessary that 

he should persist in Salat as he swallows bitter medicine so that he may be 

restored to health. In the same way it is necessary for him to persist in Salat 

and in making his supplications while he derive no pleasure from them. In 

such condition he should seek pleasure and delight in Salat with the 

supplication: 

Allah! Thou knowest how blind and sightless I am, and at the moment I am 

like the dead. I know that in a little while I shall be called and shall present 

myself before Thee and no one will be able to stop me. But my heart is 

blind and unenlightened. Do Thou cause to descend upon it such a flame of 

light that thereby it may be inspired with Thy love and devotion to Thee. 

Do Thou bestow upon me such grace that I shall not be raised up sightless 

nor join the blind. 

When he supplicates in this manner and persists in the supplication, he will 

see that a time will arrive when something will descend upon him while he is 

engaged in such type of prayer which will melt his heart. 

(Malfuzat, vol. IV, pp. 321-322) 

وْن�  اف�ظ� مْ ي�ح� ل�وتْ�ه� ينْ� ه�مْ ع�لى ص� ذ�
�  ( و� �ل	

ْ
 ) 10:نوْ نُ ؤمِ مُ سورة ال
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This means those believers... who are themselves watchful over their 

Prayers and do not need any reminder from anyone else. Their relationship 

with God has the quality that the remembrance of God becomes dear to 

them and becomes the source of their comfort and their very life, so that 

they are constantly watchful of it and every moment of theirs is devoted to 

it and they do not like to be parted from it at any time. 

It is obvious that a person is extremely watchful every moment only of that 

the loss of which he deems would spell his ruin, like one who, while 

traversing a waterless wilderness in which there is no likelihood of his 

finding water or food for hundreds of miles, is most watchful of such 

provisions as he has with him, holding them as dear as his life because of his 

conviction that their loss would mean his death. Thus the true believers are 

watchful of their prayers like such a traveller. They do not neglect their 

prayers even at the risk of losing their wealth or honour, or of incurring 

someone's displeasure. Any apprehension of missing their prayer causes 

them great anguish and brings them near unto death.  

They cannot endure the thought of being neglectful of the remembrance of 

God for a single moment. They deem prayer and the remembrance of God 

their essential nourishment on which depends their very life. This condition 

is reached when God Almighty loves them and a bright flame of His personal 

love, which is the very soul of their being, descends upon their heart and 

bestows a new life upon them and thereby their spiritual being is illumined 

and becomes alive. In such a condition they occupy themselves with the 

remembrance of God, not out of any sense of formality or desire for 

appearance, but because God makes their spiritual life, which they hold 

dear, dependent upon the nourishment provided by His remembrance, as 

He has made man's physical life dependent upon physical nourishment. 

Therefore, they love this spiritual nourishment more than physical 

nourishment and are apprehensive of its loss. 

This is the consequence of the spirit which is caused to descend upon them 

like a flame and which generates perfect inebriation with the love of God in 

their hearts. 

They do not desire to be separated from it for a single moment. They suffer 

for it and endure torments on its account but do not wish to be separated 

from it for a moment and are constantly watchful of their prayers. 
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This becomes natural for them, in as much as God has made the Salat, 

which is their loving remembrance of Him, an essential nourishment for 

them, and by manifesting His personal love for them has bestowed upon 

them the delicious delight of Divine remembrance. In this way the 

remembrance of God becomes as dear to them as, and even dearer than, 

life itself. The personal love of God is a new soul that falls on their hearts like 

a flame and makes Salat and the remembrance of God a nourishment for 

them. Thus, they believe that they live not by bread and water but by the 

Salat and the remembrance of Allah. 
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�  آرام اور �ارِ  � ان � �ا � �ا � � � اور �ا � �د � اس � � 
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 �۔

5. Hadith ..............................................................  &' -5 
HADITH NUMBER 20 

Good Treatment of Neighbours 

  45ں ! 12 0 /ک � ا-, +*

 ْ�َ  
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َّ
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َٔ
هُ س2َُوَرِّ  0

ُ
  ۔ث

 )بالجار الوصاة باب اFGدب كتاب البخاري صح
ح(

Narrated by Hazrat Aisha
ra

: The Prophet of Allah
saw

 said: 

"Gabriel recommended to me good treatment of the neighbour so 

often that I started thinking that he would perhaps declare him 

the heir and successor." 

 EFG H � IJ K L  وCD ا; B ا; رAل � � ?< ن= > ا; ر: 89 7ت

5M ! N اO � ف# 
� � +* اQ Rر Qر  � L نS KT U � VW وہ 
 Y وارث ا

      ۔\ دے دے Zار
Explanatory Note: 

Neighbours are an important limb of society. The Holy Prophet
saw

 has laid 

great emphasis on the generous treatment of neighbours. The truth is that 

one who does not treat his neighbour well cannot deserve to be called a 

human being. For man is a civilised being and good neighbourliness is a 

necessary part of the culture. In the interests of good and strong mutual 

relations, Islam lays down generous treatment of one’s neighbours and 

puts so much emphasis on this command that the Holy Prophet
saw

 says that 

Gabriel reminded him of his obligation in this respect so often and so 
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forcefully that he (the Prophet
saw

) concluded that he [Gabriel] might 

declare the neighbour the heir and successor. In light of this peremptory 

command, it is the duty of every good Muslim to treat his neighbours with 

uncommon compassion and kindliness, sharing with them their sorrows 

and their pleasures and looking after their families in their absence. In the 

matter of good treatment of neighbours, the Holy Prophet
saw

 was so 

particular that he
saw

 reminded us of this obligation even in regard to minor 

things, as for instance, in another Hadith, he
saw

 said that if one cooked 

meat, he had better make more gravy so that some of it may serve one’s 

neighbour, should he be in need. In fact, the true standard of a person’s 

social behaviour is reflected in his treatment of neighbours. With people 

living far away and with those who meet one now and then, one can 

simulate good manners as a passing phase. But affectation cannot last long 

with those whom one contacts constantly. Before long, the cultural level of 

the man comes to surface in its naked form. The blessed observation of the 

Holy Prophet
saw

 contained in this Hadith is not only a useful means of 

indirectly disciplining one’s own social behaviour but also is an exhortation 

to treat one’s neighbours kindly. For only he who is morally good can treat 

his neighbours well. In order to be able to treat your neighbours kindly, 

you yourself must become a good fellow indeed, for the false manner of 

affected morality cannot deceive for long those with whom one has to deal 

with day and night. By the same token, in its extensive application, this 

Hadith obligates upon nations and neighbour countries as far as possible to 

be generous to them and co-operate with them. For just as an individual is 

subject to the law of morals, so are nations. The truth is that peace can be 

established in the world only when nations and governments accept the 

rule of the moral law. 
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6. Malfoozat ........................................................  ÒÓ -6ت 
 

An Address by the Promised Messiah
as

 

Delivered on 18 January 1898 

Divine Decree 

The Promised Messiah
as

 said: 

There are two kinds of decree: one may be referred to as suspended 

(mu'allaq) and the other is known as absolute (mubram). The operation of 

a suspended decree may be averted by the grace of Allah Almighty through 

prayer and almsgiving. An absolute decree, however, cannot be averted 

through prayer and almsgiving. However, nonetheless, these good deeds 

are not left useless, for this is contrary to the greatness of Allah Almighty. 

He returns the benefit of these prayers and alms by some other means. In 

some cases, God Almighty causes a delay in the operation of a decree or 

postpones it for some time. The source from which we learn about 

suspended and absolute decrees is the Holy Quran. Although these exact 

words do not appear, however, the Holy Quran states:  

 �� ۤ ۡ9� uۡو بۡ  دۡع� ج�
مۡ  ��سۡت� �ك�  (   ل

ْ
 )61 :نؤمِ مُ ال

The translation of this verse is, 'Supplicate and I shall accept. Now this 

demonstrates that prayer can be accepted and through prayer, 

punishment can be averted. What to talk of thousands, nay, every affair of 

man can be settled through prayer. It ought to be borne in mind that Allah 

the Exalted possesses omnipotent control over everything. He does as He 

wills. Whether people are aware of His hidden powers or not, the vast 

experiences of a great many and the manifest out- come of the prayers of 

countless fervent supplicants clearly demonstrate that God commands a 

hidden and unseen power. He effaces whatever He wills and establishes 

whatever He wills. It is not necessary for us to reach the depths of this 

phenomenon; nor need we endeavour to understand fully the essence and 

nature of this system. When it is in the knowledge of Allah Almighty that 

something will occur, there is no need for us to involve ourselves in a 

dispute or debate over how. God Almighty has subjected a man's destiny 



 

57| Ta’leem – Term 2 – February 2026 to May 2026 

 

and fate to various conditions, and it may be averted through repentance, 

humility, and meekness. When a person is touched by some sort of pain or 

affliction, they naturally and instinctively incline towards good deeds. They 

feel an apprehension and anguish within themselves, which awakens them 

and pulls them towards virtuous deeds, distancing them from sin. Just as 

we learn of the efficacy of various medicines through experience, in the 

same manner an individual suffering from affliction receives glad tidings 

and satisfaction through true dreams and revelation when they fall down 

at the threshold of God Almighty with extreme humility and lowliness, 

beseeching and supplicating God, saying: O my Lord! O my Lord! Hazrat Ali, 

may Allah honour him, says: When a prayer reaches its pinnacle through 

patience and sincerity, it is accepted. 

The Cause for Not Deriving Pleasure in Prayer and Its Cure 

In short, I observe that people are negligent and indolent in observing their 

Prayers because they are oblivious to the pleasure and satisfaction that 

Allah the Exalted has invested in Prayer. This is a significant cause in this 

respect. Then, there is even greater negligence and indolence in cities and 

towns. Even fifty percent of the people do not eagerly bow their heads 

before their true Master with sincere love. The question that arises is: why 

do the people not know of this pleasure and why have they never 

experienced this exquisite taste? Other religions do not prescribe such 

injunctions. 

At times, it so happens that people are busy in their engagements and the 

call for Prayer is made. At such a time, there are those who would shut 

their ears, as though their heart begins to throb with pain. Such people are 

worthy of pity. There are certain people here as well whose shops are 

situated adjacent to mosques, but they never join in the Prayer. All I wish 

to say is that one ought to fervently and passionately pray to God Almighty 

that just as He has granted us diverse forms of pleasure in fruits and other 

things, may He enable us to experience, even once, the sweet taste of 

Prayer and worship. One never forgets the taste of a thing. If an individual 

looks at someone beautiful with pleasure, they remember it well. Further, 

if a person sees an ugly and hideous figure, the entire state of such a figure 

comes forth as an embodiment in the mind of the observer, whenever they 
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are reminded of it. Of course, if a person is indifferent and saw the figure in 

passing, then one remembers nothing. Similarly, in the estimation of those 

who do not pray, the Prayer is like a penalty, whereby one is unjustly 

forced to wake up in the morning when it is cold and leave their precious 

sleep to perform ablution and compelled to forsake many comforts in 

order to offer it. The actual fact is that such a one is averse and therefore, 

is unable to understand; they are oblivious of the pleasure and satisfaction 

that is present in Prayer. How then can they experience pleasure in Prayer? 

I observe that when a drunkard or one who suffers from addiction is 

unable to find satisfaction, they continue to drink glass after glass, until 

they are finally inebriated. A wise and prudent individual can benefit from 

this example. In other words, one must remain persistent in Prayer and 

continue observing it until they begin to experience pleasure. Just as a 

drunkard conceives of a pleasure in his mind, which is the actual objective 

he pursues, in the same way, the mind and all of one’s faculties must feel a 

propensity towards the acquisition of that very pleasure that exists in 

Prayer. Then, with sincerity and passion, at least to the extent that an 

addict suffers from anxiety, restlessness and pain, an individual ought to 

pray that they are able to experience the pleasure they seek. I say 

truthfully that surely and most definitely they will experience the pleasure 

of Prayer. 

Then, in the observance of Prayer, one ought to strive to seek the benefits 

that are associated with it and keep in view the concept of goodness or 

ihsan (i.e., to worship God as though one can see Him or at least that God 

can see you). As God Almighty states: 

 � نٰت�  ��ن	 س� �Aۡx   �لحۡ� اٰت�  ي�ذۡه� � ي	
�  )115 :دوْ eُ (  �لس	

and that is to say, good works drive away evil. Therefore, whilst aspiring to 

goodness and striving to attain the pleasures in Prayer, one ought to 

supplicate that God enables one to observe the Prayer that is characteristic 

of the Truthful (Siddiqin) and of those who excel in good works (Muhsinin). 

As mentioned, Allah the Exalted has stated: 

 � نٰت�  ��ن	 س� �Aۡx   �لحۡ� اٰت�  ي�ذۡه� � ي	
�  )115 :دوْ eُ (  �لس	
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and this means that good works or Prayer drives away evil. In another 

instance, God Almighty states that Prayer saves one from indecency and 

manifest evil. However, despite this we observe that there are people who 

observe Prayer, yet still indulge in evil deeds. The response to this is that 

they observe Prayer, but not in its true spirit, nor with piety. They only 

perform useless movements in the form of a custom and habit. Their soul 

is dead. Allah the Exalted has not described this as hasanat (or good 

works). In this verse, God has used the word hasanat as opposed to as-salat 

even though the two words mean one and the same thing. This is because 

God wishes to allude to the merit and husn (or beauty) of Prayer, which in 

its true form possesses within it a spirit of truth and the effects of divine 

grace. This form of Prayer does indeed drive away evil. Prayer is not simply 

a process of sitting and standing. In fact, the essence and soul of the formal 

Prayer is that supplication which possesses within it a pleasure and 

satisfaction. 

The Spirit in the Essential Parts of the Prayer 

In actuality, the essential parts of the Prayer are a symbolic representation 

of the form observed in spirituality. Man is required to stand in the 

presence of God Almighty and standing is also from among the etiquettes 

of servants. The bowing position, which is the second posture in Prayer, 

demonstrates that one submits themselves by lowering their head in 

preparation to fulfil any command that may be given to them, as it were. 

Moreover, the prostration expresses, through action, the greatest possible 

reverence, utmost humility, and lowliness, which are the objectives of 

Prayer. These reverential practices and rites have been appointed by God 

Almighty to serve as a reminiscence of the deeper reality and so that the 

physical body may partake of the inner, spiritual essence. In addition to 

this, in order to reinforce in man, the inner, spiritual rites, God has 

appointed outwardly, apparent rites. Now if in outwardly practice (which is 

a reflection of the manner observed at a deeper and spiritual level), one 

merely imitates certain apparent actions superficially and if one seeks to 

complete these actions only to rid themselves of a heavy burden, then do 

tell me, what pleasure and satisfaction can one gain from such practice? 

Until one is able to feel a pleasure and delight in Prayer, how can its reality 
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be perceived? This is only possible when the soul too falls in prostration at 

the threshold of God with a sense of complete self-effacement and 

humility; and when the soul too proclaims the words uttered by the 

tongue. It is then that a pleasure, light, and comfort is attained. 

In short, the fundamental point to note is that pleasure and delight in 

Prayer can only be derived when a relationship exists between man's 

servitude and God's providence. Until a person throws themselves before 

Allah Almighty, considering their own being to be nothing more than a 

complete non-entity or the like thereof-this being an inherent demand of 

divine providence-they cannot receive God's grace and light. However, 

when they do receive this blessing, they experience an intense pleasure, 

which cannot be matched by any other. 
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7. Prayer to Memorise ................................  7- ز
	 �د �� � دُ� 
Surah Al-Baqarah, Chapter 02, Verse 287 

ا �ن� �لإ ر�ب	   لآ
ۤ
�ا ذۡن   ��نۡ  ت�ؤ��خ�

ۤ
ا يۡن� س�

� �ا ��وۡ  ن	 ن
ۡ
ا ا ~{ ��خۡط� �ن� �لإ ر�ب	   ت�حۡم�لۡ  و�لآ

ۤ
ا ه�  ك�م�ا ��Kً�ۡ� ع�ل�يۡن� م�لۡت� �9 ح� يۡن�  ع�: ذ�

� نۡ  �ل	 ا م� ~{ ق�بۡل�ن�

ا  �ن� �لإ ر�ب	 ا و�لآ �لۡن� م	 ا  ت�ح� �لإ م� اق�ة�  لآ ا ط� �ن� ا و��عۡف�  ~{ ب�هٖ  ل
� ̂ۡ  ~� ع�ن	 ��ا و��غۡ �ن� ا ~� ل مۡن� ا ��نتۡ�  ~� و��رۡح� وۡلنٰ� �ا م� ۡ�ن   ف�انۡ��

9� يۡن�  �لقۡ�وۡم�  ع�: �̂ �� ﴾٢٨٧﴿ �لكٰۡ

Translation: Our Lord, do not punish us, if we forget or fall into error; and 

our Lord, lay not on us a responsibility as Thou didst lay upon those before 

us. Our Lord, burden us not with what we have not the strength to bear; 

and efface our sins, and grant us forgiveness and have mercy on us; Thou 

art our Master; so help us Thou against the disbelieving people. 

��۔ اور اے �رے ربّ ! اے �رے ربّ : �� � � �  ! " � #�" + ! �را *ا(ہ ' � ا& " %ل 

= � ڈا>۔ اور) ان 8 9�ں 8 7 6(ا4 23 ' ڈال 0 " ! / .-ں + ُ
>

" +  � ا4 ! اے �رے ربّ  ?

= B �را واA @۔  ُ
>

23 ' ڈال L �ری H ! IJھ � �۔ اور " ! درFر � اور D E دے۔ اور " + رC �۔ ?

  S TU E Vم O + PQ 8ت M �۔

8. Al-Qaseedah ............................................................. ہWXY Z[\]8-ا 
(49) 

بٍ  �ر
َ
ق   مُ

ّ
رُ Rُلِ ْ


َ
وَ خ مٍ +ُ

دِّ
َ
ق تَ   م$

انٖ  مَ زَ F بِ
َ
G ِات رَ ْ


َ
خ

ْ
ال  بِ

ُ
ل ضْ

َ
الف   وَ

He
saw

 is preferred over everyone who is front-ranking and has (achieved) nearness 

(to Allah). And (remember that) excellence (of spiritual rank) is because of virtues, 

not because of priority in time. 

  آhت g اe f وb c dم و aب ! ا` _۔

�k @۔) �د ر@ j(اور  ! lو m ںn o p ! �q r s  >tY uv
wxy  
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(50) 

لٖ  ابِ
وَ
ْ
امَ ال مَ

َ
ا أ وْ دُ بْ دْ  َ

َ
 ق

$
ل

�
الط   وَ

انٖ  تَ ْ] �الت َR َس ْ

َ
 ل

V
ل

َ
 ط

$
ل

�
االط

َ
 ف

(Just like) a drizzle comes before a torrential rain, But a drizzle is (nothing more 

than just) a drizzle; it is (certainly) not comparable to a torrential rain. 

  � �� د�ر 	رش � � �� 
۔) 
 	رش(اور �ار 


 وہ �� د�ر 	رش � �� � �� �  ��۔ � �ار � �ار 
(English and Urdu translation taken from: Basics of Religious Education; Fifth Edition) 

9. History Of Islam .................................................... 9- !ر  ا�م 
The Life & Character of the Seal of Prophets 

Hazrat Mirza Bashir Ahmad Sahib M.A
ra

 

Significance of the Treaty of Ḥudaibiyyah 

Now we are about to enter that period of Islāmic history which holds 

special significance in the second era of the Life of the Holy Prophet
saw

 in 

Madīnah. My intent is to refer to the Treaty of Ḥudaibiyyah, by which the 

course of war and conflict between the infidels of Makkah and the Muslims 

was brought to a halt and whereby a new era in the history of Islām began. 

The world was given the opportunity to realise that the true power of Islām 

lied in peace and not in war. Clearly, there was no war during the Makkan 

life of the Holy Prophet
saw

 and the Holy Prophet
saw

 as well as his 

companions spent their lives under the rule of the Chieftains of the 

Quraish. However, this rule of the Quraish was even more cruel and 

tyrannous than a state of war, because the Quraish exerted their utmost 

strength to annihilate Islām. Following this, war broke out with the start of 

the era in Madīnah and the helpless Muslims went from one trial to 

another, which in some ways was even greater than the first. In reality, 

until now Islām had not yet received the opportunity to exhibit its power of 

peace. The Treaty of Ḥudaibiyyah, however, which we are about to 

mention, furnished this opportunity. Furthermore, the world knows that in 
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this test, Islām demonstrated in broad daylight, that its power of peace is 

far greater and more splendid than its power of war. 

Dream of the Holy Prophet
SAW

 & the Journey to Ḥudaibiyyah 

We have seen that shortly after the Holy Prophet
saw

 migrated from Makkah 

to Madīnah, Allāh changed the Qiblah of the Muslims from Jerusalem to 

the Baitullāh. Along with this alteration of the Qiblah, Allāh also instructed 

the Holy Prophet
saw

 to set his concentration towards Makkah and not to 

forget that Makkah was the religious centre of Islām, which should come 

under Muslim control as soon as possible (Al-Baqarah – 2:149-151). Due to 

these injunctions, the Holy Prophet
saw

 would constantly think about 

Makkah and since it was their homeland, naturally the Holy Prophet
saw

 and 

his Muhājirīn companions had a special love for it. Moreover, it so 

happened that during those days, the Holy Prophet
saw

 saw a dream that he 

was performing Ṭawāf of the Baitullāh along with his companions.  At that 

time the month of Dhū Qa‘dah was near, which even in the era of the 

Jāhiliyyah was considered to be amongst those four blessed months 

wherein all forms of war and conflict was prohibited. On the one hand the 

Holy Prophet
saw

 saw this dream and on the other, the time was also such 

that the course of war would come to a halt and peace and safety would 

prevail throughout the whole of Arabia. Although these were not the days 

of Ḥajj (Pilgrimage to the Ka‘bah), and until now Ḥajj in Islām had not been 

officially ordained either, but Ṭawāf could be performed around the Ka‘bah 

at any time. Therefore, upon seeing this dream, the Holy Prophet
saw

 

instructed his companions to prepare for ‘Umrah. ‘Umrah, was as if a lesser 

Ḥajj, wherein various rites of the Ḥajj were left out and only Ṭawāf of the 

Baitullāh and an animal sacrifice would suffice. Furthermore, unlike the 

Ḥajj, there was no specified time of the year for the ‘Umrah either. This 

worship could be performed any time of the year. On this occasion, the 

Holy Prophet
saw

 also announced to the companions that since this journey 

was free from any intentions of violent confrontation, rather, it was merely 

for the purpose of performing peaceful religious worship, the Muslims 

should not take their weapons along with them. Albeit, as per the custom 

of Arabia, swords could be kept in their sheaths in the manner of a 

wayfarer. The Holy Prophet
saw

 also encouraged the Bedouin people in the 

surrounding areas of Madīnah who were apparently with the Muslims, to 
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participate in the performance of the worship of ‘Umrah. Unfortunately, 

very few, i.e., except for a nominal number of people, these so called 

Bedouin Muslims of weak faith, who lived in the close proximity of 

Madīnah, held back from setting out with the Holy Prophet
saw

. It was their 

idea that although the Muslims had no other intentions than that of 

‘Umrah, the Quraish would stop the Muslims either way and so a state of 

confrontation would arise. Furthermore, they thought that since this 

confrontation would erupt close to Makkah and far from Madīnah, for this 

reason, no Muslims would be able to return alive. In any case, the Holy 

Prophet
saw

 departed from Madīnah on a Monday morning in the beginning 

of Dhū Qa‘dah 6 A.H. with a group of just over 1400 companions. During 

this journey, Ḥaḍrat Ummi Salmah
ra

, the honourable wife of the Holy 

Prophet
saw

, rode alongside the Holy Prophet
saw

. Numailah bin ‘Abdullāh 

was appointed the Amīr of Madīnah and ‘Abdullāh bin Ummi Maktūm who 

was a blind man, was appointed Imāmuṣ- Ṣalāt. 

When the Holy Prophet
saw

 reached Dhul-Ḥalīfah, which is situated 

approximately 6 miles from Madīnah en-route to Makkah, he ordered 

everyone to stop. After offering the Ẓuhr prayer, he instructed that the 

sacrificial camels which equalled 70 in number, be marked and that the 

companions assume the special attire of the pilgrims known as Iḥrām. The 

Holy Prophet
saw

 also assumed the Iḥrām himself as well. Then, in order to 

ensure that the Quraish were not up to mischief, the Holy Prophet
saw

 sent 

ahead a messenger named Busr bin Sufyān from the Khuzā‘ah tribe, who 

lived near Makkah and slowly proceeded towards Makkah. Moreover, as 

further caution the Holy Prophet
saw

 appointed a cavalry of 20 riders under 

the command of ‘Abbād bin Bishr, to travel ahead of the larger body of 

Muslims. After a journey of a few days, when the Holy Prophet
saw

 neared a 

place called ‘Usfān, which is situated at approximately two day’s journey 

on the road to Makkah, the messenger of the Holy Prophet
saw

 informed 

him that that Quraish were furious and firmly determined to stop him to 

the extent that in the expression of their rage and barbarity, they had put 

on cheetah skins and were fully bent on war, in order to stop the Muslims 

in all instances. It was also ascertained that the Quraish had sent forth a 

cavalry unit of a few daring riders under the command of Khālid bin Walīd 

who had not yet become Muslim, and that this cavalry had reached near 
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the Muslims and that ‘Ikrimah bin Abī Jahl was also a part of it. When the 

Holy Prophet
saw

 heard this news, he instructed the companions to divert 

from the known route to Makkah and proceed from the right in order to 

prevent conflict. So, the Muslims began to move forward from a very 

difficult and burdensome route near the coast.  

Following this new route, when the Holy Prophet
saw

 neared Ḥudaibiyyah, 

which is one day’s journey, i.e., only nine miles from Makkah (whereas the 

valley of Makkah starts from the pass of Ḥudaibiyyah), the camel of the 

Holy Prophet
saw

 which was known by the name of Al-Qaṣwā’ and had 

accompanied the Holy Prophet
saw

 in many Ghazwāt, suddenly stretched 

out her feet and sat down. Despite many attempts to stand her up, she 

would not move. The companions said, “Perhaps she is tired,” but the Holy 

Prophet
saw

 said, “Nay, Nay, she is not tired, nor is it in her nature to tire out 

and sit in this manner. The truth is, that the same Supreme Being Who 

prevented the elephant of the Aṣḥābul-Fīl from proceeding to Makkah, has 

also stopped this camel as well. Therefore, I swear by God, that I shall 

accept whatever the Quraish of Makkah ask of me for the respect of the 

Ḥaram.” After this, the Holy Prophet
saw

 called out to his camel to stand and 

by the power of God, this time, it stood up immediately and prepared to 

move forward. Upon this, the Holy Prophet
saw

 took her to the far corner of 

the valley of Ḥudaibiyyah and settling her near a water well, he
saw

 

dismounted his camel. It is here, that upon the instruction of the Holy 

Prophet
saw

, the companions set up camp. 

(Ṣaḥīḥul-Bukhārī, Kitābush-Shurūṭ, Bābush-Shurūṭi Fil-Jihādi..., Ḥadīth No.2731-2732). 

  ا� اے  �ت �زا � ا� 
� ؓ  - صلى الله عليه وسلما� �� �ت

 ا� � �� �
� � اب� ز56 34 � و1 0 ا/ . آ,ت + * ( )' دا% $ # اس !  �ر ا

 اور DEF Gرِ Bُ  $ @ ! ? : < �� � �اد ی> ۔: ر9 ا� �ص $ دور دو7ے !

 دY اور )ا آXز W Pب U Vا $  �ر � ا�م O P Q R ( Sال و M ندرIJ ! Kں

Z ت اسW ! ا6ازہ 'S P \] ^ م ` _آ� ۔$ bc � $ : d ` M اa � ا
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10. Book of the Promised Messiah
as

 X -10ت UV Wد T اSم � Lب ... 
How to be Free from Sin 

ں � _ ^ [؟  bہ � aت̀ 

https://files.alislam.cloud/pdf/How-to-be-Free-from-Sin.pdf 

https://new.alislam.org/library/books/rk-gunah-se-nijat-kiyon-ker-mil-sakti-

hay?page=663 

https://soundcloud.com/alislam/sets/gunah-say-nijat-kionkar-mil 

https://soundcloud.com/alislam/how-to-be-free-from-sin 

 

11. Conditions of Bai’at ............................ cdا ef g h iاj -11 

Condition 1: That he/she shall abstain from Shirk (association of any partner 

with God) right up to the day of his/her death. 

h طj k  : =m , nدا 	 o $ p qہ اس وrے $ آ� s تP اس t � دل u ہv h

 jک � w ر[ �۔

� � �   



SYLLABUS FOR

Term - 3

June 2026 to September 2026
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Overview of Ta’leem Syllabus - Term 3 

June 2026 - September 2026 

 

S.No. Components  Details 

1 Holy Quran 

(Urdu Commentary from Tafsir-e-

Kabir – English Commentary from 

Five Volume Commentary) 

Surah Al-Ghashiyah  

Chapter 88 – Part 30 

Verses: 14-27 

2 Commandments of the Holy 

Quran. 

1. Aal-e-‘Imran - 3:201 

2. An-Nisa’ - 4:136 

3. Al-Ma'idah - 5:2 

3 Attributes of Allah The Almighty 

(with summary from relevant 

Friday Sermons) 

Al-Rafiq 

4 Salat English: Essence of Islam, Vol II 

Salat strengthens a believer’s spiritual 

faculties Pg. 300-302 

ا� ��وں  -  �زا 
م ا� �د	� � ا�م�ت 

995-996�  –وم د�  - � رو � 

5 Hadith 

English: Forty Gems of Beauty 

Urdu:                        ا" !رے# $%       

Hadith No: 15 

Respect your children and give them the 

best education. 

  ۔او.د - , ا+ام +و اور ا* () '& دو

6 Malfoozat 

Urdu and English. 

Malfoozat Volume 1 

1. True Prayer - pg. 162-163 

                            Urdu Pg. 144-145 

2. Turning Towards Anything besides  

        Allah - pg. 163-164 

                    Urdu Pg.: 145-146 

3. The means for the acceptance of  

        prayer - pg. 175-177 

                       Urdu Pg. : 156-158 

7 Prayers to Memorise 

 

The Holy Quran 

Aal-e-‘Imran - 3:9 
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8 Al-Qaseedah 

(with Urdu and English translation) 

Qaseedah Couplets 51 & 52 

 

9 History of Islam The Life & Character of the Seal of 

Prophets. Vol. III – Pages: 126-127 

��   ا�  - صلى الله عليه وسلم�ا �ت �   �زا �ت

 850-�848  –� �م  - �� ؓ ا� اے

10 Book of The Promised Messiah
as 

How to be Free from Sin 

 )ہ & %ت $ں " !   �؟

https://files.alislam.cloud/pdf/How-to-

be-Free-from-Sin.pdf 

https://new.alislam.org/library/books/rk-

gunah-se-nijat-kiyon-ker-mil-sakti-

hay?page=663 

https://soundcloud.com/alislam/sets/gun

ah-say-nijat-kionkar-mil 

https://soundcloud.com/alislam/how-to-

be-free-from-sin 

11 10 Conditions of Bai’at 

 0ا/ . - ,+ ا�*10

Condition 2 & 3 

     ا  2 :0ط 1    3  ور  

� �  
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1. Holy Qur’an ....................................................... . 1 -�� آن	  
Al-Ghashiyah –  ُةُ رَ وْ س  

ْ
�ِ ال َ
 اشِ

َ
غ  

(Revealed before Hijra) 

Verse-14 

ا رٌ  ف�يۡه� �� �
ةٌ   رۡف�وۡع� � ۙ  م� ﴿١٤﴾ 

Translation: Therein are raised couches, 


 �۔ �ں ر�) �( � او� � اس) اور(: �

 14 آ�-� اُردو

<ل = %> ;گ � 9 78 6 5 اس 4 ا3ل 1 -0 / " %.ار اور -ہ و  ت * ا()د ؓ &%$ # "!

L # M وہ Kش �$ # GH I اس Fم E 6ل دل � 8ور Dا �0 / اس C 6 � 4م A 78 ر@ د? 

�ُ  N۔ عَ
َ
ف عَ = [ �$ # اس \ ] V Y Z 1 ۔V R WXی � ? R ST ز?دP دوOں 9 رَ

َ
ف 6 5 اِ`ق ^0  رَ

 I ۔/ 
ٌ
� عَ وْ

ُ
ف رْ  = [ �ں � او� b� c۔ b� c V۔ مَ

  ?d � ں� e ر� V وہ " # ] � f = اس g � ں� hن واi V وہ " # f ] j= ا �اس آ

f R ںkl ۔m ں� P- n^ � ں انoK R p ںOاور دو � q- $� r� � لsا t وہ " m� � نi 

 � u ظw اور وہ اس � x� yY R \� WX V � z u دو8وں 
ٌ
� عَ وْ

ُ
ف رْ �ں � " {ا |} ان Y  مَ

� d? �ں � ان 6 ا~Oں u وا� / وہ دو8ے � Oع ا~ن  b- h ں � ا� �ف ا�� WX V u

اور z اور �یٰ = wظ u اس �ر �T �ں � " ان � اور �م ;dں � m� � A � nY اور �ں � 

�۔ {ا |� h � اور وہ ا� ا� �ب � 6 � / وہ �r ا~Oں = �F 9 ان u ا� p 6 �ک �ے 

  R وہ اس �ن m� R p وہ �� ا� m � �iد� � Y ںO  " / رہiاس �ف � ا � �اس آ

 ¡ m ح � �ں� R ں£iد� 
ٌ
� عَ وْ

ُ
ف رْ �ں m۔ ان = � آ§ن 9 ر� -q � ¦¥ د¤ ;  ن �دiہ  مَ

¶ µ Lم �´ ا²³ =  9 �دT 1 u ±i°ہ ا�? !ت ا¯® ر­ ا¬ |� b� L » اªں \ د©ی ¨ر

�دiہ · » ان Y 1 ¿ ¾۔ ½ = روL = º وہ ¼« · » Kد اس روnY 9 º ¹ف � ر¸ ·۔ 
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�� رو� آ� �ا �� �ت ا�� ر� ا� �
 	 �ے �� � � � � �& ان $ #ت " !  دت 

> راہ : دے د� اس 9 ا8 ا7ق 3ا � 5 آپ 4 23 1 اس و0 آپ . -س + رو� * (۔  �'

 � �'�ت K ر� ا ۔IJ . دوHے G دن آپ E Fوں > Cی اA@ اور ا" ? . 9 < =ے

� ا  ! : T	 V 3 * 1 ! W F، اT آپ Eے S رQ Q IJ 1 Rم $ن Oے N؟ �ت ا��ؓ �XY F

ؓK ؟ �تN3 1 ^ [ارا \ ]ح N وںO * مQ  ؓ۔ �ت ا��_ ` aل " وcا d آپ � W F  F

: ��اب د�  ؓK ۔ �تR f g اh i لcا d ۔V O * jداk 1 !  F lO آنm 5 � W F

� دQ vم FO واuں d t i اcل Q رو� sف R V 3 1 آپ qں * ` p۔ no اس  R زت دیxا

و0 . �ظ " وہ وs aف ا~ ( { " رو| Eے >  . } d اcل " ان Q وz aر y 3 � اس

ؓK ۔  �ورت �ری 3 �۔ ^ �ت� �O �4 23 ان $ t � د� � � �� �دہ �ر i ا� ز�� 

 �ض ��ں . � دوHوں > � � � ۔

Verse-15 

����وۡ��بٌ  ةٌ  و� وۡع� وۡض� � ۙ  م� ﴿١٥﴾ 

Translation: And goblets properly placed. 

 ۔� 3ں د�ے �رے آب اور: ��

 15 آ¡-� ارُدو

 
ْ
ک

َ
ابٌ ا وْ  وَ وْ م�

ُ
 ض

ٌ
� p 3 © ª �۔ آب �ر ے ¨§ں . -س ر¦ x¥ � �& آب �رے Q ¤ .  . عَ

� وہ »ے 23 3ں �۔ دوHے اس  N3 t اس 9 ان ®ں " ! ا­ط R �3 9 . ¯ °س ر-

� آب �رے ²ں . . © � � آب �رے ان . -س G د�ے 3ں �۔ ±ے © اس . ! � 

 -س د�ے 3ں �۔

 اور ان > ·وت اور ¶� Q ذR y g O۔  آب �رے ان . -س ر¦ x¥ اس آ¡ : ��ں . mبِ ا³ 

� ا� �' R ¸ Q ¹ اس R ف[ < F3 23 رہ ان . »ےºا« ا Q ،� ¼ں $ ا½ ا�� Q تX
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�م � � �� � اور � و� �� � اور دو�ا � � � � �� � و ا�ن � �م 	 � ا� �س ر� 

اور 6 * 1 5 � آب  * آ23 � �م 	 	 � 01ں � .- , �+ * ( ) آ� ا& �%۔ وہ "مِ 

B C � آب :رے A@ں � �س ? ر< =ں * > "مِ آ23 ;  :رے 9 1۔ دو�ے 7 اس
D EFGH I � &

� �� Jآ.ن � د K � ل انM۔ * N O سP Q وہ روح & ST U۔اد  � B � � ے 7 اسV

 :۔ J0> د_تِ [\ =] ) Y �Zآب :رے Xں � �س دWے =ں * 

  d �� �۔cل۔ ان � bں T "مِ آ23 & اوّ  

 دوم۔  ان ; n اور lmن 01ں � K اس kر وf Q gh T i � �= jورت e =]۔ 

 rم۔  وہ آب :روں T 	 	 � رp q �% * اور 01ں & 6 � آؤ اور 9 1۔ 

 ن � K آ23 "م ; Mل آ.ن � دJ �� �۔sرم۔  ا 

   }۔  ان � zض ; دروازہ � ا�Z ( �= v K � w اس & ulہ ا�t۔ 

Verse-16 

 
�

�م�ار�ق �ن 
   و
ٌ

ة
�
صۡف�وفۡ ۙ  م� ﴿١٦﴾ 

Translation: And cushions beautifully ranged in rows. 

 *۔ =ں =� ر< � �روں Q � وا� � ~را اور :{|

 16 آ�-� اُردو

ان �� �� �ں  � T�K � �� � ( � ) � ر< �� B۔ اس آ� � اس �ف  نمارق

�  � & �ف اw � � � �ؤا�رہ A � � � dن .رے � .رے �ز =ں * � e � ان 

 wا � � � �¤م Q ¤م T �ز اور �£ ¢  اw � =� > ا¡  �= اور �� �ں � � =ں � 

̄ ا¡ ® وا­ و¬ � .»ں T۔ اªس � ا© ¨رے ا§ر ;دے �۔ � :¦ ا¥  µ ´ر ³ ² � ± ° رrل ا¡ 

e ق· ¸T ; �� ¹º د« "م T ¼ B �� �� ½1گ ا ¿ © À Á & م" � Â� آنÃ ( ۔

 Q Ä T اور اس � "م Å T Â� آنÃ ا � وہ= e اÆ © اور ¼ � د1ں � � ا�س B ÇواÈ É
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&ں  �$ #"۔   � ر�ل ا� � ا� � وا� و� � ذات � � � � ا� 
�ل 
	 � � � آپؐ  �

� A، ان < = > اور ; ا: دو8ے (6ں 5 34۔ اس + �1 0 / . -ری 
	 + * (گ ا' 

  B C# $� � �4 5 اس < = #� اور ا: دو8وں ،D � ت
 E � Fح دH � IJ K B ورL

M 'ا N O N ںPو Q آپ � ان Rاور ا ST U# Vم � رX E > � Y ل� Z۔   ا[ ا� \] اور ا

 ا� _^  ̀[\ a۔ اST b# $� � �c d  /   + ںef Y 3g اور Y < #ذ + hآ i jز �

l

x yzے mں v wم اuاد � tت rm . ا[ r sؤ m n # o p اور  }P |{ O گ اس) 

� v ،�mم اuاد � و�� �� �m اور � m � O Nں � � ا[ uد O � �ا { p / ر~ �

 rm۔

Verse-17 

 � �%� �ز�ر��& وۡث�ةٌ  و� بۡث� +  م� ﴿١٧﴾ 

Translation: And carpets tastefully spread. 

  اور uش � m �mں �۔ :��
Commentary: The Surah contains a contrast between the heavenly 

rewards that the righteous will receive and the severe punishment which 

will be meted out to the sinful for rejecting the Divine Message. The 

construction of this and the preceding eight verses shows that Muslims 

collectively will share in the gifts and rewards mentioned in them. 

 17  آi-h ارُدو

ا!ِ   رَ بْ u � Oش B Cm � O۔  زَ   مَ
ا!ِ رَ وْ زَ

ُ
 ث

ٌ
�
َ
efں � t + � Eت � B �    r . ا� _^ . ث

 اور X Eم O (گ ان � ا� آ�ں < �� �۔

بْ اب     مَ
ا!ِ رَ وْ زَ

ُ
 ث

ٌ
�
َ
 �  �g ث    . ان � د¡ O �  �  اور ز� t + �6 �6 Oت � �� �۔  Y  

ا!ِ رَ زَ

بْ  وْ مَ
ُ
 ث

ٌ
�
َ
¥ u ¤ Eش � m �mں � د¡ E O �  + وہ ¢ز mں �    � mں � . efں O .  ث

 (6ں < اª ©ے r ۔¨ آh + ذ#   § . ¦   ا� _^ ان � t ¤ Eت دے r اور E »م < ان � و��̀ 
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 �ت 
 	م � � � ان � 
 
�� ذ� � ��۔ �  �ن �� � �� �ں �  �  
ا!ِ رَ زَ

بْ  وْ مَ
ُ
 ث

ٌ
�
َ
7 6ص 4 3 ذ/ 2 1 0م ذ/ + اور .- , + * وہ 'ں &% � $گ ان 
 را! �  ش  �  ث

8 
وں � B% �۔  ان 3 اAل /? �۔ اوران � �ت 
 <= > آ% �۔ اور :9 � * وہ ان 

 ر9 اور اس Jح ان C DE 3 FG H۔

� اQم Pض .- * �ن 'ں &% � $گ اN اM  ش ِ Rو H S T U V ن�راہ /? �۔ آW وہ 

 X اجZ [ ن� * T \ Rو H اس ] ^ _ ،] ۔ اور �ن 'ں�� a� b �اور وہ $cں 

� اlن d + ij k وہ g * + hا fن � رd � + e وہ  m ۔X n/ 2  o �
 qق 

h � * |رے اE zدyہ n/ x 9 �ن آ% w اvف /? � اس وt وہ دل �  r j 2 1 �ت 

 �i + ��ں H � �� �� * وہ �~ &% � $گ اN آM ان H راہ �  
 <= > آi +۔  {

  �% � � cر�وں - ��ں 
 S � %BB � �? � $گ � �% �۔ ان 
 ��ں � �

Aاور � ا + i� � �� 
 * |رے eں � �� اور آ� � &�۔ �ل 

Verse-18 

�لإ وۡن�  ��ف�لآ �0 �%  ي�ن1ۡ� ل�ق�تۡ  ك�يۡف�  �لآلإۡ�ب�ل�  ��4 <  خ� ﴿١٨﴾ 

Translation: Do they not then look at the camels, how they are created? 

 9۔ [ � �ا Jح � وہ * د� 2 � او�ں وہ � :��

Verse-19 

%� م�آء�  و���4 � تۡ  ك�يۡف�  �لس� <  ر�ف�ع� ﴿١٩﴾ 

Translation: And at the heaven, how it is raised high? 

 +۔ , � او¡ Jح �) * د� 2( � آ�ن اور :��

Commentary Verse 18 & 19: The verse means that the believers, like 

camels, going straight in a line all behind the one that leads them, give 

unquestioning obedience to their Leader. Or like camels which can go on 

for days without water in the hot sandy desert of Arabia, the believers 
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have infinite patience under trials and go on their spiritual journey without 

complaining. ابل as meaning clouds, the verse would signify that God will 

spread the teachings of the Quran which is spiritual water over the whole 

of the earth.  

And just as the heaven has been raised high, so will the Holy Prophet
saw

, 

the spiritual heaven, be exalted. Or the verse may mean that just as God 

has placed the sun, the moon, the stars and planets in the physical heaven 

and through them He sustains the physical world, so will the spiritual sun 

(the Holy Prophet
saw

), the spiritual moon (the Promised Messiah
as

), the 

spiritual planets and stars (Muslim divines) sustain the spiritual world. 

 19-18 آ	-� ارُدو

� � � او� � �ف �ن � �� � �  �� ا �ان آ�ت ( دو ا) ا) '&ں � $ #ار د" ! ۔ 

 اور دو1ی � او� � � � �ف، ا� 'ل - ذر+ 
ْ

ل بِ اءاور  اِ مَ  سَ � آ5 � (2 4 23 � اور دو1ی  

ال'ل - ذر+  بَ ضاور  جِ رْ
َ
 آ5 � (2 4 23 �۔ ;ے 9د� ان آ�ت � 8 �7 ا6ل !ا � ا

ل�۔  بَ اء- B اس @ او?ں < - = >  اِ مَ - B اس @ آKن - H I Jدل - =۔ اC D E ِG  سَ

 L اور M NO P مD � تRS و T U وہ W X 7� Oر ذH رH D Yن اور و�Z [و\ � ا � ]! ^ �

M NO j، اور b W M NO i اZ hن وا�۔ b اde f g رc وا�۔ b اa اور b وa، ` _ن 

kl mا n! Nop رہZ۔ اس � �ف ا= q r � st رےu  � vop w ! NO نx y zZ [ا {

�ری �� �H او?ں � � �۔ او� � � او~ !w � v �{ ! وہ U دو1ے � |اری < - Dم 

� v! ا� � D ۔ اس � �� � !� =۔ اس� v! ~او � D ن او� !� �۔ اسR) � ۔ � � اس� vآ 

w اس - Hو�د وہ U دو1وں - � ر� � ا� �ح } �اہ ا] � �ر Zن xن NO ر!۔ � وہ �یٰ < 

 � ��� J د© ¨ O ¦§ y W ¥۔ } U ا� ¤£ ر! ¢ W &گ �ری  د�ں � |ار !ں � او� ���

د ا� ® !­ ¬v � اور ا� دو1ا » اس � ª � |ار ! �v �۔ او� او~ !w � v او~ ![ - Hو�

اء  ¶[ وا� Hدل !N = او� µ N! Jر|ل اm ´ اm ³ و² - ±°ؓ مَ = 5 �ری اور ان �  سَ

وا� = اور } �اہ « اوº ! �ؤ ¸�ل �ری آ5 � (J > 4 2۔ H Cد&ں � �ح د· � ¶ �[ 
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"!  �ں � د� 	 ا�ں � � ��ں � د� � �� � � �۔ ۔� � دو�ے 	گ �ار �ں � 

2 ;م : 9ت ا7ا6 5 ا4م 2 ز0/ � ان � -ر, +ظ & اور اس � ) ' & % وہ # دو�وں 

� L Mظ  25آC D E F G H ان � AB � �ا @ ? و< =م >  N � Oآ P Qذ ST � لV �

�Y Zر � @ W X ر�ل  D �� �̂ د� AB C \ ] / @ اور N 2 ا[اد   @ -_ ̀ � ادa bار د

 cاور آپا Zآ ] ef � g5 و cا h صلى الله عليه وسلم k _ \ � \ lد > lوہ د m اn � اس � o2 دا

  اور د� � vw اور uان p t اور Tد	ں � sح د� � p q۔

Verse-20 

%� ال�  و���4 ب� تۡ  ك�يۡف�  �لجۡ� ب� �ص� <   ن ﴿٢٠﴾ 

Translation: And at the mountains, how they are set up? 

xy: ڑوں اور| � )� lح � %) دs ۔ �� �ڑے� 

Verse-21 

%� تۡ  ك�يۡف�  �لآلإۡ�رۡض�  و���4 ط�ح� <  س� ﴿٢١﴾ 

Translation: And at the earth, how it is spread out? 

xy :ز� اور � )� lح � %) دs ار� � Z� ۔& 

Commentary Verse 20 & 21: The verse may signify that like mountains the 

believers are firm in their faith, or like mountains which secure the earth 

against earthquakes and violent commotions and render it stable, the 

righteous servants of God are the cause of the stability of the spiritual 

world. But for them the violent earthquakes of disbelief and sin should 

shake the spiritual earth to its foundations and cause great havoc in it.  

The verse purports to say that the earth has been spread out for the 

Companions of the Holy Prophet
saw

 that they might carry the Message of 

Islam far and wide. The four verses (vv. 18-21) teach a Muslim the supreme 

moral lesson that he should be generous like the clouds, exalted like the 
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heaven, of fixed resolve like the mountains, and soft and humble like the 

earth. 

 21-20 آ	-� ارُدو
�ف آ� � ��� � � �ڑوں � د� � وہ  � �اس آ	 + دو*ی )ل &ن � % � $ # "ن او  � 

ورA @ ?ع ا=ن #  > �ح ز4 + :ے -8 7۔ ز4 � 3 2وری 01 � �ڑوں / . رو# -ا �

BC D۔ ا�E - FG HI مK + 4ل  زL + ںMد Nا O � � �Pد Q� � رR + S T ن" UV

�  e Y � - fdں b � � c - dن E - `a\ اور _ ^ب - E\۔ ] Zرا L Yل W X HIد

 gا � hر ij . kذر T ۔ ز4 �ڑوں� mn 4ز � O اور � mn ڑ� o� T p qں � _ / ا?b

 r Y 47 ] ز sE tu ں&v r + 4ں 7 ز&v + O w X ر� A + xy اس r 4ں � ز- A ڑ�

 � z { | }~ز � ij رہ z �۔ ز4  ا� �ڑوں � 2ورت | m �ڑوں r � T اس � ز~{ 

BC Dں � ا?b � � ح اب�/ �ڑ n دZ � � mرا ��ہ ا�  �ڑوں T � � �ر   FG �۔ ا� 

�ح ان E � + �� Tؤ۔ � + � � ز4 

  �اg �ڑ � او�T t �ظ � ا� b?ں   �ں � Y � � � 8E -ں � � b?ں � )ل �ڑوں 

�ح۔ ان b?ں T ذر� . اب د� � � و �د دور -ں � w X ز4  ��ح � اور Zری )ل ز4 

T ذر�e k و. IدMں T �� # ذر� � 7 اور و. درmؤں # �  *�و�داب -s � ] ا� �ڑوں

 O d - ا� �وا  � ان  ¡¢ T ں?b £¤ ریZ ۔¦7 ¥ اب§ u |   
Verse-22 

 �ۡ
�
�N    PQP ف�ذ�

ۤ
م�ا

� ٌ�  ��نتۡ�   ��ن�
�
�N ذ� +  م� ﴿٢٢﴾ 

Translation: Admonish, therefore, for thou art but an admonisher; 

¨¤: ¥ ª d � � � ف« ª /d P۔ وا� 

 22 آ	-� ارُدو
 ¬ . d - ­� + ®ا �� � µم ¤Kت اور ´ا� b?ں T ¢¡ وا  7 ³ ر²ل اD ± اD ° و¯ 

 ¶ T ت # ·ل ا=ن#� ��ح ¸  ��ح د�   E º/ وا¹ اور �ڑوں  �F � «ا / ان � IدMں 

?b اے � � � mn Pں � ¼/ وا½M �Zرا r �ض  !زT 4 � و �د � دور d/ وا¹ اور ¬ ¸ T ´ا
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� ا�ں � � � �۔ ا� � � � � � � �ِ� ا�م  � �ؤ اور ا� � � وہ �  �ا�م "ل �   او� 

  ;دل : اور 9ڑوں 1 0ح د7 � 56ہ 4# اور ز2 1 0ح دو-ی ا+ام * (ؤں ) رو'ے % $#۔

Verse-23 

�سۡت�  مۡ  ل 0ٍ  ع�ل�يۡه� �Uۡي ۙ  ب�م�صۜ� ﴿٢٣﴾ 

Translation: Thou art not appointed a warden over them. 

 �۔ � Hر) G Eر *( داروE  F) BCں( ان � :<=

Verse-24 

�لإ � نۡ  ��لآ % م�
ٰ� �]��0   ت�و�4 ۙ  و�� ﴿٢٤﴾ 

Translation: But whoever turns away and disbelieves. 

=>: I J � K L M اور N O PQ ا۔R 
Commentary Verse 23 & 24: The verse constitutes a wonderful 

commentary on the Divine origin of the Holy Quran. The Surah was 

revealed at Mecca in the early years of the Call when only a handful of 

weak and poor persons had accepted Islam and yet the verse hints that a 

time would come when the Holy Prophet
saw

 would be given power and 

authority, and he is enjoined in advance that when he should have power 

he should not use it for imposing his opinions on others. 

 24-23 آT-V اُردو

�ے اس * bcت � د` ر� اور اس * ا^ل � [ ر�۔  رْ طِ 
ْ سَ مُ لْ \َا dاe ریf 1 g h � i اد وہQ j

 O kو lوا m nا o p�* sظ j � اور xOوں * sظ vw  jں% uR دوtں sظ j �  رْ طِ 
ْ سَ مُ رqل 

� اور % xOوں * |۔ �ر � ا� �اً �� � �~ � ${ �  رْ طِ 
ْ سَ مُ % vwں * | صلى الله عليه وسلم �۔ z آپ

اس O �� 56ہ � R �۔ وہ دل � �� ر� � اس | اn �� � � �ا� واCں � �اً ا�م � �~ 

H Fدارو O دی اور �� � � � � ان �x �� 1 ��E ںvw سَ مُ  ر � �۔ اور ْ
اس | � �  رْ طِ 

�� n۔ ا� وہ � *  ا#$ � j ق اور ر�� Mد h � � R �c � 1 ر  ا� � ا^ل * � � ا�ن
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 	� اور �ا �� �� �
�� �� � �م �ے � � اس � روح � � � �ر اس � ا$ل "! �  ہ 

مْ ; 
 د: 89 7 ۔5ں 4 د2 1 0 ا/م � . � - , +ں ( ) '� � & %  �سْت� ع�ل�يْه�  ل

 ٍ0 �Uْي 
 F 0 آپصلى الله عليه وسلم B Cف @ت % 0 < ( آپ ( ب�م�صۜ� �� GH I0 صلى الله عليه وسلم � �� ا J9 K C �

L M N  ُسَ م ْ

 U۔ C آTہ � F & � �' ( S اور ا/م � . � F R ورQ وہ 1گ O  رْ طِ  � V

_ � 4 ا9زت 
 F ان � C ^ 0 [ ز\د] Y � Zن MV � ا9زت  � < ( , bوں aز̀ 

c9 	 ت@ d e fا 
، h C i9 	 �� GH jں � اkY l % mوا M0 وہ دن آ n oر p فB ہ

ٰ r� sا t u v 7 w V نY � ز\د] 1'ں � xy zرِ � 0 وہ ا| M ۔}� Q ~د� 0 � ا �� � 

Verse-25 

ب�ه�  �
ذ� ع� ̂�  ف�ي�

�ب�   �الله_�ٰ ذ� ��a  �لعۡ� bۡ��ۡلآلإ�  + ﴿٢٥﴾ 

Translation: Allah will punish him with the greatest punishment. 

� اس :�� � ) s۔ دے �اب �ا ; � ا; ا� 

 25 آ�-� اُردو

 � M9 اور � �M وا1ں � � �ا �اب د� M9 � و� C % 0 ا�ں M اf �ی �ا� � ا�ر �۔ �ا

� % c9 دی �� �¡r  ر 	 � ¡r �ا دی c9 % اور ز�دہ  ر 	 � ز�دہ �ا دی c9 %۔ ان ۔ �م 


 	� اس ¨ ا
 �ا r¡ § 4 دی i9 � ¦¥ ا�ں M اس ر¤ل � ا�ر � £ ¢م  r¡ ¥© م� �

 ر ­ � »¬ ¢م »ªں ; �ی F۔ر¤1ں ; �ا n او

Verse-26 

 �   ��ن�
ۤ
ا �يۡن� مۡ   ��ل ۙ   ��ي�اب�ه� ﴿٢٦﴾ 

Translation: Unto Us surely is their return, 

��: ® 
 %۔ 1± °ف t ¯ری ا
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Verse-27 

 � م�
�
�   ث ا ��ن� مۡ   ع�ل�يۡن� اب�ه� س� d  ح� ﴿٢٧﴾ 

Translation: Then, surely, it is for Us to call them to account. 

 �۔ �ب 
 اُن 	 � � � :��
Commentary Verse 26 & 27: These last two verses show that the subject 

which had commenced in Surah Al-A‘la has come to an end here and 

disbelievers are told that they shall return to God to render account of 

their deeds and actions. 

 27-26 آ�-� اُردو 


م  �� ا� ا
اس آ� ( اس 1ن 0 / & " � . -رۃ ا+* ( )وع & " % اور $# " � !  � و 

� 8 7 ا56 4 3
C DE F GH 7ں A اور   آ@ ا? <=>رے 4 3  � : 0 9 4 3 اور 

 P 3ر C DE Fں A۔ دOوی KL دN 4ا@وی KL دH I 3 Jا <=

دو]ں Y Z 3 اV W #$ X � ! ان 
 آT F Uا رS � اس 
 Rت اس  سورة الغاش
�اور  12علٰ/ اسورة  

�gh  ا12علٰ/  ةسورf ا? e واd وb c  اa _ ) X � ! اEد` F _ آ^ � ! ر-ل 4\ i  jk: 

لٰ/  عْ َ1
ْ
َ ا2

ِ
ّ! انَ رَ حَ بْ �gh ۔ اور b -رۃ اl 7 mnسُ i g4 اوت رً ْ
 سِ ا �7 ابً سَ 9ْ حِ ِ: بْ اسِ م� حَ ل>ُ

=
ل
َ
۔ اo -رت ا

wاv اور دوxی -رت 3 آ@ F دوxے qے 
 دوwاu vف sر � $ رY ! � r و3 )وع F اq oہ 
 د

~ا F اور دوxی -رت 3 دو]ں -ر{ 1ن 3 ا|ر ( آF U .ڑ رy z اس I اo -رت 7 ا

لٰ/ ا�F اo اq oہ I 3 �$ Y دwاg ! . 1ن  عْ َ1
ْ
کَ ا2 بِّ مَ رَ حِ اسْ

بِّ 
ْ ( )وع Cا % وہ  سَ
َ
ل ن� اِ اۤ اِ  نَ

مْ  ُB ابَ َ7 م�   اِ
ُ
ن�  ث 
ْ  اِ

َ
ل اعَ مْ  نَ ُB ابَ سَ  C " �۔ 4/ �آ  حِ
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2. Commandments of the Holy Quran 

  

  ر��
Ref. 

��  
Translation 

انٓ رْ
ُ
ق

ْ
مُ ال

ْ
ک  حُ

ة�  وْر� مْرٰن�  س�  :ٰ�ل� ع�

201  

� �و اور � � � �و اور ��وں � 

 �� � � ر�
e steadfast and strive to excel B

in steadfastness and be 

guard your on  

وۡ���  �a�bۡوۡ�  ص�اب�ر وۡ�  و�ص�   و�ر��ب�ط�

ة�  وْر� آء�  س� �س� : �لن�

136  

�ؤ �  ا)ف & %$ # "! �  وا� 
e strict in observing justiceB  

�وۡ� �gۡh  ك�وۡن م�    ب�القۡ�سۡط�  ق�و�ٰ

ة�  وْر� ة�  س�  -وں & ,را �و)ا*(  02: �لمْ�آ�lد�
compacts your ulfilF  

ق�ودۡ�  ��وۡف�وۡ�   ب�العۡ�

 

3. Attributes of Allah the Almighty  ......................... ا1ء ا/- 3   
Original 

Arabic 

Transliteration Meaning in 

English 

Meaning in 

Urdu 

�
�
ف�يق� �

�
� 
 

Al Rafiq 

 

The Companion 
23 

 

Al Rafiq - The Companion 

The root of rafīq means gentle, tender, gracious, courteous, or civil. It also 

refers to a companion on a journey. Al-Rafīq means The Companion or The 

Gentle. 

The last words of the Holy Prophet
saw

 were, /
َ
ل عْ


ْ قَ  ا12ٴَ فِ م�  الر� ُ< 
�
 لل

َ
 O Allah! The“ ا

Highest Companion.” (Sahih al-Bukhari, Vol. 2, p. 21) “The True Companion 

on High (Rafiq-e-A‘la) is God.”) The name Al-Rafīq (The Companion) brings to 

mind that companionship for which the Holy Prophet
saw

 left the whole world 
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behind. When we say Yā Rafīq (O Companion), we pray that Allah Almighty 

also gives us His eternal companionship, such companionship as would make 

us want to leave this world behind. 

Ref.: https://www.alhakam.org/names-of-allah-ar-rahman-ar-rahim-ar-rauf-al-

barr-al-latif-ar-rafiq-al-waliyy-al-wadud-al-hadi/ 

Extracts from Friday Sermon of 28th March 2008 delivered by Hazrat 

Khalifatul Masih V
aba

  

Huzur
aba

 explained about the Divine attribute of Al Rafiq and said that it 

connotes one who is gentle and kind, a friend, companion. According to 

lexicon it also means one who does not incur a loss in fact one who brings a 

benefit, a sympathiser and one who does everything without any 

crookedness. The Promised Messiah
as

 was first given an insight into this 

Divine attribute in 1903, when during the time of the endemic bubonic 

plague, through a revelation he was taught to recite ‘Ya Hafizo Ya Azizo Ya 

Rafiq’ as a safeguard against the plague. Al Aziz (the Mighty) and Hafiz (the 

Protector) are two other Divine attributes. 

Huzur
aba

 said in general terms people derive benefit from the Divine 

attribute of Rafiq and then there are servants of God who turn to Him with 

pure sincerity and consider Him Rafiq e Ala (the Most High Friend) among 

whom the Holy Prophet
saw

 was the most excellent model who called onto 

Allah in these words as his soul departed from this world thus setting us an 

example to focus on the Most High Friend rather than this world.  

Ref.: https://www.alislam.org/friday-sermon/2008-03-28.html 

Further Resources: 

https://www.youtube.com/watch?v=Kk4bNmDwmlg 

�ف�يْق�   �� �� � � � �ک � �ا � ر
 اور �۔ � ر
 	 �ا � �� ا�:  ��لر�

�� اور وا�� �� � اور � اس � & ا% $وہ � اس۔ � � � !  � �ا � ر
۔ وا

 0 / وا� ,� + *ن .ف +۔ وا� ,� + *ن ) � � اس � �ا۔ � ' � �

5رد وا�، ,� 12ہ اور  اور وا� �� اD اور Cک A B@?ُ  = >م ا: وا�، �� ر9 وا�، �� ی67

E!ں � G! Dک اH �� � ۔J K LMد I B وہ اور وا
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 " پؑ آ " 1903 �؍9۔ �د � وا�م ۃا� � ��د � �ت 
 ادراک 	 � اس � �� ا�

 سَ  :'ا ا&م
َ
H ٌ1م  

َ
ل مْ 
ْ عَ

ُ
مْ  ک تُ بْ  � :�ن 9 د8ں ان 45 3۔ ر' 2ش 0، .- , +رے (۔ طِ


ْ فِ حَ  ا7۔ I JK ورد 	 �Hں ان D �� � E F� Gا Cج 	 اس A @ '; ? یر= و>; 
ُ

 ا7 ،ظ

 رَ  ا7 ،زُ 7ْ زَ عَ 
َ
 ۔H JM Nم E L۔ قُ 
ْ ف

 ا� Y E۔ �آ W X 9 �� ی>ر اT U JV اس H 0 Sم  R	 Dا رOP� G Q � پؑ آ

�� � Q0 ذات ر S [وں ا\ ] ^ر _` ،J' ان " a نb T _c ،J' ان d 

 qا , d \وں ا] وہ۔ p jک a  ُmno T وہ S j 	م d اس اور 0 دhi راef d gے

rs @t 0 S a u د � انv w` 0۔ 

 q } _OP jا وا�م ۃا| � ��د � �ت 0؟ `v wد � \وں ا] zح x �� ا�

G 0 �� 9 ی~ر G �� 8ا� ��ر d ا� �� 	 � اس وہ w` 0 G �� �ب � ں

 � wK 0 ' �� اور 0 � وہ wK 0 � T ' 	ن اور 0 �د وہ wK 0 � T ' �آ �

T وہ w� 0 اس اور d ؤںp ' wK 0 � T اور۔ 0 � وہ S � اوت � و� ے�� w` 

 ۔Kوے ' ر� , d � وہ 0

Y اq A گ پآ� j ا� 'ں � � وہ �� � � Qر d � ں¢>¡ اور ں � � اس 

T ہef _£ا j ¤ اq ا� �� d ے ¦¥ وہ\ j S ¥¦ ' ` دت � اس§ �` 

 � و² � ا� ± ت°آ � ¯ ®­ ا ¬ T ª	 � j وا¨ » اª رQِ " اس اور وا¨

 ¤۔ p� 0 ¸ 	 ان d µ � ¶ · j � � اª رQِ اس � ´ں 0 ³د 9 ذات

 À Áرک d پؑ آ >ر >ر ا¿ظ E و½ d و¼ل º۔ @ ¹پ � p �Kس d اª رQِ اس � 3

T Â
Ã ÄÅÆÇ È É G : ِرفِ   /ف

�
ل قِ 
ْ ال عْ َ1

ْ
 Î [ دÌÍ OP� Gw ¯ � R �  صلى الله عليه وسلمپآ Ê 0 Sہاُ  E اور۔ ٰ/ ا2

Ïر � JÐ ِQر ªا ] Î Ïد 3 اور 'ں وا¨ رÑ G ا� �� Òاس ا � d � Ó 

ªا Qاور  ر @t Ô 0  ت اورÕ T Ö× 0 ۔Ø G ۃا| � ��د � �ت � �� ا� 
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 ر� اس � �، ��� ا�� �� د�� �
 �ف 
 	 اس ا� � وا�م 
� ��  ! " 

 ۔�) ا'& � 	 
 اس ،# " !  %ب � اس ،#

5رد 
 و4 وا3 2 ا1 0 /تآ , +ا�د *  �@ ا?ر < =پ # " ر; اور :9 ،ی67

A ا۔C D+ , آ@ A E تF Gا Hا1 ر IJ K رواL �! M E N !O 0 12 ا 

 !  اZ Sت Y U E، واW Xد Vرت P اور !و U اT S اور !و اQR Sآ P ���   و4

Xا۔ واC رواL , آ@ A تF [\ا] ؓن` ہ �! M E N !O 0 1و4 2 ا   ��� E 

 tفِ  q اس p q r Eزn اl � mد � i jk وہ h � !@ �د gض � deں @C bا

u و! E@ 1ا v w q  ِفt u اس۔ !ے " y , 1ا IJ   اس q  ِفt u z  ۔{ 


 ا'  � �ت 
 IJ ~ا { e Mگ وہ �� �! M ا1 � � !� اور IJ v ں �اde 

q � ص� ۔A ��@ �ک 

 " � A ر� � Cا ،M ر� ! �� 
 �  ��م q � �� �� ا�م h E جآ

�R رہ ! w ن " � ا��R ! � M ان اور > �� ! � M۔ 

 £¢د ¡ Fت A � w v ر  �� �D �م , ارادوں � اور د� ہ�در ا� د� h جآ �

 E �� !� ¨ § ا¦ہ " وا�م ۃا¤ 2

 , ں ® و ­ر ¬ »ھ h ©و

 , ں ¯  ر� °  �  w  ں ¯


 !  ادا µ < درود اس � وہ E �´ ³د q اس �� ² ±آ " IJ ا1 � �� ¶د �


 !  ½ R¼ " د« " ! º رو¹ � ¸ 
 g !Oان �، &م " پؑ آ � اw m۔ دے �

 Ã q @Ä A Åن tف U � ںÂR اÀÁ } m ¿ واX !  %ب , ا¾ ر�ِ اس � پآ

Æºت q @ازÇ A ۔È ÉÊ { Uہآ اور ز�Ë وا�  آ @ ÆÌ > Uصلى الله عليه وسلم/تآ ز� > Uز� A ۔


 و4 2 ا1 0 ا1 ر¦ل Ñ � Ò Ó یÐآ! ا1 اے E �! دÎ } اب IJ q ا1 A Õ 

 )�2008رچ  ؍Ú Û28 (  ۔آ X , ز�  Öرے اØ ��� �� qل � دÎؤں یÖر
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4. Salat .................................................................................. زá -4 
Salat Strengths a Believer’s Spiritual Faculties 

Essence of Islam Volume II 

The remembrance of God charged with love, which is called the Salat, truly 

becomes their food without which they cannot survive and which they guard 

and watch constantly, like a traveller who in the midst of a stark wilderness 

guards his scanty supply of bread and water. The Absolute Bestower has 

appointed this condition also as a stage in the spiritual progress of man 

which is the last stage. The remembrance of God charged with love, the 

technical name of which is Salat, truly becomes for a worshipper a 

substitute for nourishment. Indeed he repeatedly seeks to sacrifice his 

physical soul in return for this nourishment and cannot survive without it, as 

fish cannot survive without water. He deems a single moment away from 

God as death itself. His soul is always in prostration at the threshold of God 

and he finds all his comfort in God. He is convinced that if he were parted 

from the remembrance of God for even a moment, he would die. 

As food generates a feeling of freshness in the body and strengthens the 

physical senses like seeing and hearing, in the same way at that stage the 

remembrance of God which is surcharged with love and devotion 

strengthens a believer’s spiritual faculties, that is to say, his eye acquires the 

faculty of beholding visions clearly and in a subtle manner, and his ears hear 

the word of God Almighty and his tongue gives expression to that word in a 

clear, bright and delightful manner. He sees true dreams frequently which 

are fulfilled like the advent of the dawn, and on account of his pure and 

loving relationship with God he partakes of a great number of true dreams 

that convey good tidings to him. This is the stage at which a believer feels 

that the love of God serves him as nourishment. This new birth takes place 

after the spiritual framework becomes ready, and then the spirit, which is 

aflame with the personal love of God, falls upon the heart of such a believer 

and suddenly a superior power lifts him above the stage of humanity. 

This is the stage which is designated spiritually as a new creation. At this 

stage God Almighty causes a blazing flame of His personal love, which is 
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designated the spirit, to descend upon the heart of a believer and thereby 

removes all its darkness and pollutions and weaknesses. With the breathing 

of this spirit the beauty of the believer, which hitherto was at a lower stage, 

arrives at its climax and he acquires a spiritual glory, and the narrowness of 

a vicious life is totally removed and the believer feels that a new spirit has 

entered into him which was not there before. He acquires a wonderful sense 

of serenity and contentment through the spirit. His personal love surges up 

like a fountain and waters the plant of his servitude. The fire that hitherto 

had only possessed a certain degree of warmth blazes up at this stage and 

burning up all the straw and tinder of the human self brings it under 

complete control of the Divine and comprehends all the limbs. Then, like a 

piece of iron which when it is heated in a fierce fire becomes red and looks 

like fire itself, such a believer manifests Divine signs and actions, as the red 

hot piece of iron manifests the effects and qualities of fire. 

This does not mean that such a believer becomes God. Only it is a 

characteristic of Divine love that it bestows its own colour upon that which 

is manifest, while the inner qualities of servitude and its weakness continue. 

At this stage God becomes the bread of the believer, which sustains his life, 

and God becomes the water by drinking which the believer is delivered from 

death, and becomes the cool breeze that comforts the heart of the believer. 

At this stage it would not be inappropriate to say metaphorically that God 

enters into the believer and saturates his whole being and makes his heart 

His throne; then he beholds not through his own spirit but through the spirit 

of God and hears through it and speaks through it and walks through it and 

overcomes his enemies through it in as much as at this stage he arrives at 

the station of nonbeing and the spirit of God bestows upon him a new life 

through the manifestation of its personal love for him. Then he becomes the 

illustration of the verse: 

 � م�
�
نٰه�   ث

ۡ
ا لۡقًا ��نشۡ� ��  خ� �q�ٰ  rP  ك� �abٰ ̂�  ف�ت�

ن�  �الله_�ٰ +  �لخٰۡل�ق��gۡh  ��حۡس� ﴿١٥﴾  

then We developed it into another creation.  

So blessed be Allah, the Best of creators. 

v �ورْ�ة ونْ�  س� ن�   )15:�لمْ�ؤْم�

 [Brahin-e-Ahmadiyya, Part V, Ruhani Khaza’in, vol.21, pp.212-216] 
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 	ط �� � ذر�� �
 �ز ا��اروں � رو
� ی� � � �ض� وہ . - # & ,+ � *ا � ان در) وہ & �ز %م � # ا" دِ � 

 دA ِBا @ ? ر< �= وہ >ح � :9 اس 7 6� اور 45 � # اور ۔2 1 0 /

C و آب Fدا G Hا I J45 � ںرو K� & @ س - اسL ? اور Mا N رO �L P ن, 

- QR Sاس @ & ر � T G &۔ ِUوا V � نWا � �
 Aا [ \ ] - تXY رو

 f _^ اس در) اور & _^ یآe � ءاc اور a - b اور ذا+ � @ & �ا ر` _^

� ی� � � ] - اWن�� lم jk - *ا & %م �ز G اiح gh � # ا" دِ �  +, 

& m ر وہn رn �o روح P ] ا اس* f اp %� qr &رہ 1 ز�ہ . - اس وہ ۔ s t u 

v . �L - رہ 1 ز�ہ wا اور ۔x � yا ہA دم ] z %� Hاس اور & | }ت ا � 

� x 0 Gا � اُس آرام �م اور & ر� G �ہ و� � f ا" آ~Fٴ روح K, &اس اور ۔ P � 

K� & u G ا ا�A الع طرفت�
�ا ا� � ا"دِ � [ ن � � G رو� >ح # اور ۔_ا � 

� G ز�K ء ہو� �ن اور آ� اور��  @ ا" دِ � f _^ اس >ح ا� & آ,+ �ا%� G ��ں � ا���

a ش - � اور@ � +� & �{ � �
 � �تِ  G آ� � ۔& �د P �Y ��ں رو

 ¥م وہ f زnن اور ۔? ¦ P ¥م - ¤£ xا �ن اور & ,+ � ا¢ f ¡ر   اور �ف ��

� ی,ر f ¡ر ا»ٰ اور ا© اور ¨§ �� K, &رؤ اور ۔�ت �د­ ® =� >ح � ° ¯ِ @ ? 

 º � » Rا¹ں ¸ & �K � ·ت ¶تِ  @ � �µ ´­ ²³ِ اور ۔? ,= آ G ±ر

�K ¿س f �{ P _^ # & _^ وہ ¾ ۔& ½ P ان ¼ & u اx � � اس - [ 

�+ و� اس اÀ ¢Á \ ۔& �د �م � L� اور رو� & Â Ã �
� رÅ �م Äk رُو Æ &۔ 

 �Ï Ðn دA Î اور & آf KÍ دل - }� Ëا & A Êا � اÉ ذاÈ �ِ @ رُوح وہ Ç اور

Ñ Ò� � Ó Y اس P Ô +, &وہ _^ \ اور ۔ & # P �
  f ¡ر رو
َ
 Õ آخر لقِ خ

 ? Õ روح Ù Gں دوØے Ê # P ا9وA Öا � � ذا+ اx £¤ Hا f _^ اس ۔?

 اور & Þد � دُور P ںÜÝور اور آÛÐں اور ںKÚر �م � اس اور & �K %زل f دل - }�
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�� � � �ل ،� � �� اد� � � وہ � �
 � 	� � روح اس � و آب رُو � �ا اور 

�& % ا$ �ب �� : 9 8س ا*ر ا7 56 �اور �& % دور 01َُ34ّ. -د( , ز*( ی' اور  

� %? دا<ر ا* � اس روح > �ا ; � @ A Bروح اس ۔ � D E ا� F G 

�& %  5J � K ناH اور � Vدہ � TUد اور Sر& �ش Qح , Pارہ �ا ذاM Nِ اور ۔

, WX9& آ ��ا @ � آگ وہ اور  Z[ \] , ^ _ B م وہ � در` اسb ل و� cوdا 

% &� � آگ وہ اور � oد 9 � اس m n اhi � j 9 klک و b fم � و�د اe� اور 

qrء bم stuا � v 9 ا w �� اس x ۔l , yS � zU `آگ در { |} ~� ; _ ں� 

 � %� �� ا�ل اور آ�ر � اE kl 56 اس �~ % � ر� � آگ اور �~ % �خ

� ; �l � ل اور آ�ر � آگ � در` اس�� � % �ا 56 وہ ; A � �۔� �9 �� ا 

� ِM ا� m � ا� � �i � TUد } �� اور ۔� آ& � � و�د �� } ر� ا7 � 

 ز*( , اس � �� � � � %� �ا رو� , 56 � در` اس ۔� %� �6د � m اس اور

� %� �ا �  � m 56 اور � �6ف � � ¡ E 6ت وہ E £ �� � ی¤ , اس اور 

� %� � �ا � %ا � E را¥ � دل � اس ¦ � � } ر� � ا¨رہ � §م اس اور 

© �ª « % ¬ ; ا } ­ور رگ � اس اور %� دا< ا*ر � 56 � �� اس �ا®U �9 

 , �ا اور ³د E روح , �ا � E A روح ا² وہ x ۔� : ± ¬ہ ° ا¯ � دل � اس اور
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5. Hadith ..............................................................  �� -5 
HADITH NUMBER 15 

Respect Your Children and Give Them the Best Education 


	 دو �� 
  او�د � � ا�ام �و اور ا

نىِ  خْبرََ
َ
اَرِثُ  ٔ	

ْ
عْمَانِ  ْ�ُ  الح

ُ
  النّ

َ
ال

َ
عْتُ : ق سَ  سمَِ

َ
�

َ
ثُ  مَالِكٍ  ْ�َ  ٔ	 دِّ ِ  رَسُولِ  َ#ْ  يحَُ

َ
يْهِ  اللهّ

َ
 اللهُ عَل

َ
صَليّ

مَ 
َّ
 وَسَل

َ
ال

َ
رِمُوا :ق

ْ
ك

َ
	ٔ  ْ ُ

دَكم
َ

وْلا
َ
حْس4ُِوا ٔ	

َ
دَبهَمُْ  ؤَ	

َ
  ۔ٔ	

)� اجَ ن مَ نن ابْ  )سُ

Haris bin Nauman said, I heard Hadrat Anas bin Malik
ra

 (May Allah be 

pleased with him) narrate that the Prophet of Allah
saw

 said: 

Respect your children and cultivate in them the best of manners. 

 . -�! , + ا� * و( ) ا� ر'ل % $ # " �! ن� � ا� ر� �� � ا� �ت

 ۔�و +9 1 ڈ67 $ 45 �� + 
	 1 ان اور �و 3 2ت � 1 او�د ا0 # /

Explanatory Note: Islam has defined the rights of parents over children and 

vice versa. On the one hand, it emphasises service and respectful 

behaviour to parents, and on the other, commands parents to treat their 

children with due understanding and regard, and to handle them in such a 

way as engenders in them feelings of dignity and self-respect and to attend 

to their education and training in particular, so that when they grow, they 

may observe, with due propriety, their duties to God and to His servants 

and become pioneers of national progress. 

The truth is that no nation can make any progress, nay, no nation can 

escape degeneration, if its members do not leave behind their children in 

circumstances better than their own. If every father was to see to it that he 

will leave his children better off than himself, both in knowledge and in 

practice, the nation must gain from strength to strength and will, by the 

grace of God, remain immune to the danger of decline. But it is a pity that 

most parents disregard this golden principle with the result that many 

children, far from being better off than their parents, are brought up in 
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such a condition as to give the impression of a dead baby having been born 

to a live person. Such parents feed and dress their children well and to 

some extent also mind their secular education, as it provides them with 

means of economic well-being, but they generally disregard their moral 

discipline as if it were something unimportant. On the contrary, moral 

training or discipline is infinitely more important than secular education 

and certainly has a greater moral value and status. An educationally less-

qualified but morally better-disciplined person endowed with qualities of 

industry, truthfulness, honesty, self-sacrifice and pleasing manners, is far 

superior to the man carrying the donkey-load of knowledge but totally 

bereft of qualities of moral excellence. In the Holy Quran, we read the 

injunction, “Slay not your children.”(The Holy Quran, Ch: 6 (Al-An‘ām), V: 152 and 

Ch: 17 (Al-Isrā’), V: 32) This verse hints at the truth that if you ignore 

inculcation of good moral qualities among your children and neglect their 

educational equipment, you will be virtually committing their murder. 

The other portion of this Hadith, the one relating to [showing] respect to 

children, is of all the religious codes the distinctive feature of Islam; for, no 

other religion of the world has appreciated the point that without showing 

a proper measure of respect to children, high moral qualities cannot be 

cultivated among them. Some foolish parents, in spite of loving their 

children, treat them evidently in such a low and vulgar manner, frequently 

indulging in abusive language that their feelings of dignity, self-respect and 

self-estimation slowly freeze into death. This injunction of our master (May 

my soul be dedicated to his service) is worthy of being written in gold 

letters. It enjoins that “children should be treated with consideration,” to 

equip them with dignity, self-respect, and high moral qualities. If only they 

recognised the value of this wise teaching! 

�� 

� اور �ت � �پ �ں � او�د اور � � � � او�د � 
 �وا
 	ں � ا�م� "! ا � � 

 3رو 2ا 01 / ان اور -, ا,ام وا+ 
 او�د ا* % وہ ) � 'د & % � �وا
 و$ں � #��

�تِ  اور و8ر ا7ر / ان 6 5 ر4 : 
 % Dف � AB و @ � ان ? اور < ا= >; 
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� اور � � ادا � �رت �� � ا�د �ق اور ا� �ق � � 
ے وہ 	� �د �� �ص� � 
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 	وف ی� � در � � 
� آ� � � ا�ام وا� � �� � او�د ا� � � �� 

  ۔78 6ر 5 4 23 اس 0گ . -ش ۔* ( ا) ا'ق ا% اور ا"از #و�ر ا"ر � ان  

6. Malfoozat ........................................................  6- ;:ت 
An Address by the Promised Messiah

as
-Delivered on 18 January 1898 

True Prayer 

The Promised Messiah
as

 said: 

At this point, when a person’s soul is humbled to the state of complete self-

effacement, it begins to flow towards God in the form of a running spring 

and it becomes completely detached from all other relations beside Allah. At 

that time, the love of God Almighty descends upon such a person. At the 

time of this union, a unique condition is born through two surges of fervour: 

the fervour of providence surges forth from above and the fervour of man’s 

servitude surges forth from below. This phenomenon is known as salat or 

Prayer. It is this very Prayer which incinerates evil and leaves behind a divine 

light and brilliance in its stead, so that this may serve as a shining lamp for 

the seeker on their path in the face of dangers and perils; and so that it may 

show a seeker all the rubbish, debris, thorns, and stones that may obstruct 

their way, thus safeguarding them. It is in this state that the verse 

� إ�  ىٰ ع�ن� ٱن� ل�وٰة� ت�نْه� � آء� و� ٱلص� �� ٱلفْ�حْش�
 نْ العَ (  لمْ�ن{�

َ
  )46:توْ بُ ک

(Surely, Prayer restrains one from indecency and manifest evil) becomes 

applicable, because not in their hand, rather, in the niche of their heart is a 

shining lamp. This rank is attained through utmost humility, through 

complete self-effacement, through lowliness and absolute obedience. How 

then can such an individual even think of sin? Such a one can never 

disbelieve, nor turn their gaze towards indecency. Therefore, such an 

individual experiences such pleasure and such satisfaction that I am at a 

loss for words to explain it fully. 
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Turning towards Anything besides Allah 

It ought to be remembered that an individual can only observe and fully 

experience Prayer, in the true sense, with the help of supplication. To 

implore of anyone or anything besides Allah is diametrically opposed to a 

believer’s indignation, because only Allah is worthy of being implored in 

supplication. Know for certain that until a person abases themselves 

completely and does not beseech Allah the Exalted alone, and does not 

implore Him alone, they cannot be deemed a true Muslim and a true 

believer in the actual sense. The very essence of Islam is that all of one’s 

faculties—whether inner or external—must always lay prostrate at the 

threshold of Allah Almighty, just as a large engine fuels many other parts. In 

the same way, until a person’s every action and movement is not made to 

follow the overall power and control of the engine, how can they believe in 

the divinity of Allah Almighty? Until this is so, can such an individual call 

themselves ‘one who is ever inclined to God,’ in the true sense when 

reciting the words: 

 �0 �Uى ف� ذ�
� �ل� ى� ل هْت� و�جْه� � ت� و� ٱإ�ن��ى و�ج� و�ٰ ٰـ م� �  (  لآلاْ�رْض� ٱلس�

ْ
 )80:امعَ نْ 1َ ا2

(I have turned my face towards Him Who created the heavens and the 

earth)? If a person reinforces their words through action and turns towards 

God, then undoubtedly such a one is a Muslim; they are a believer and one 

who is ever inclined to God. However, one who implores anything or anyone 

besides God, and submits to others as well, ought to remember that they 

are most unfortunate and deprived. For a time will soon come when they 

will no longer be able to submit to Allah Almighty, even with empty words or 

hollow gestures. 

 

Another cause which gives rise to the habit of abandoning Prayer and 

becoming indolent is that when an individual inclines towards that which is 

besides Allah, the faculties of the soul and heart forever remain bent in that 

direction in the manner of a tree (whose branches are bent in a certain 

direction and then left to grow in that shape). The hearts of such people 

become so rough and hard that they solidify, like a rock, in the very manner 

of the branches I have just described. After they harden, they cannot be 
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bent in any other direction. So too is the case with a person’s heart and soul, 

which continue to move further away from God with every passing day. 

Therefore, to forsake Allah Almighty and ask of another is a very dangerous 

thing and makes the heart tremble. This is why it is absolutely necessary to 

regularly observe the Prayer, so that first and foremost, it becomes a deep-

rooted habit and a person becomes inclined to turn towards Allah. Then 

gradually a time comes when one attains to a state in which they become 

completely detached from all other relations to the exclusion of Allah; and in 

this state, they become the recipient of divine light and derive pleasure in 

Prayer. 

I reiterate most emphatically that I unfortunately do not have the words 

with which to fully describe the evils in turning towards anything that is 

besides Allah. There are those who will submit to people and beg them 

with flattery. This rouses the jealousy of God Almighty because this is no 

different than ‘praying’ as it were, to other human beings. Thus, God 

Almighty distances Himself from such an individual and casts them away 

from Himself. Man’s servitude and supplications must be devoted to Him 

alone. God cannot approve of anyone other than Him being declared 

worthy of worship or that anyone besides Him be implored. You must keep 

this in mind! I reiterate that you must take heed of this point! To submit to 

anything other than Allah is to move away from God. Whether one uses 

the word ‘Prayer’ or the term ‘oneness of God’ it is all the same, because 

the practical expression by which an individual proclaims the oneness of 

God is through the formal Prayer. Furthermore, the Prayer is unblessed 

and devoid of benefit when it is not observed with a spirit of self-

effacement and humility, and when it is empty of a heart that is ever 

inclined to God. 

The Means for the Acceptance of Prayer 

There are only three avenues for the acceptance of prayer: firstly, that 

which is described in the verse: 

وْ  � ب� ح�
مْ ت� وْ إ�نْ ك�نْت� ع� ب�

� ̂� ف�ات�
� �%ن� �الله_�  )32:انرَ مْ آلِ عِ (   �

(If you love Allah, follow me); secondly, that which alluded to in the verse: 

ا  �ه� ي�
�
أ �ـ وْ ٱي� ن� �م� ين� ء� ذ�

� وْ ل�
� ل� �م�وْ �� ص� ل�  (   مًۭا�� ت�سْل�يْ �� ع�ل�يْه� و�س�

ْ
 )57:ابزَ حْ 1َ ا2
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(O ye who believe! You also should invoke blessings on him and salute him 

with the salutation of peace); and thirdly, divine conferral. It is a general 

practice of Allah the Exalted that in the likeness of Prophets, He gives birth 

to many holy souls who in their very nature are vested with steadfastness. 

You ought to keep in mind that in their nature, human beings are of three 

classes. The first class is of those who suppress their desires severely to 

refrain from evil. The second category is of those who ‘take the middle 

course,’ i.e., they are virtuous to an extent, but not ridden completely of 

evil. The third class of people are those who abhor evil and exceed all others 

in goodness. This last group of people attain to the ranks where they are 

chosen and selected by God. The Prophets, peace be upon them, are from 

this holy class of people. This succession of people continues in every era. 

The world is not empty of such people. 

Some people make a request for prayers so that supplications may be made 

in their favour. It is unfortunate, however, that such people are unaware of 

the etiquette of requesting for prayers. Would it be appropriate if the 

person in need sent someone else to request for prayers on their behalf? Of 

course, this would be of no benefit. Until the person making a request for 

prayer does not inculcate within themselves a propensity towards virtue and 

obedience, a prayer cannot bring about any benefit. If an ailing person does 

not consider it necessary to obey their physician, how can they be cured? 

Just as it is necessary for a patient to follow the advice of their physician 

with unwavering steadfastness and perseverance, similarly, there are 

etiquettes and procedures, which must be followed by one who makes a 

request for prayer. It is written in Tadhkira-tul-Awliya that someone made a 

request for prayers to a holy man, who responded to him by saying: ‘Bring 

some milk and rice.’ The person was surprised but complied. The saintly 

man prayed, and the person was granted whatever they had sought. 

Afterwards the seeker was told that they were asked to bring the food items 

only so that a personal relationship could be developed between the two. 

Similarly, it is written in the account of Bawa Farid Sahib that a person lost 

their title deed and so they came to Bawa Farid to request for prayers, who 

instructed the individual to bring him some sweetmeat, halwa. When the 
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person went to fetch some, he found his ownership document at the 

confectionery. 

The reason I have related these incidents is to explain that until there is a 

relationship between a person who makes a request for prayers and the 

individual to whom they make the request, there can be no effect of prayer. 

Hence, until there is a state of agony, and until a supplicant feels as 

perturbed as the one who requested them for prayer, there can be no effect 

of supplication. At times the greatest trial is that people are unaware of the 

etiquettes of prayer, and on account of their inability to see any manifest 

benefit in prayer, they begin to think ill of God Almighty and their state 

becomes a pitiable one. 

In the end I say that whether you pray yourself or request someone else to 

pray for you on your behalf, you must develop purity and cleanliness. Seek 

steadfastness and submit in a state of repentance, for this is steadfastness. 

It is then that your prayers will be accepted, and it is then that you will 

experience pleasure in Prayer. 

�ك� ف�ضْل�  ل
̂� ي�ؤْت�يْ ٱذ�ٰ

� نْ الله_� آء�  ه� م�  ا(  ي�ش�
ْ
 )5:�عَ مْ جُ ل

That is Allah’s grace; He bestows it on whom He pleases. 
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 i �ز h اW ۔4ے gال D دُوSے e 4ڑ ^ BC ا� ا�ن b � cت واa `د _


دتِ  �ا وہ اوn � co pّ یmور ی] ی>l اور اkام rح � را� st J ع اورvر aا� ا 

i wل J R xر xوہ ر yد وz o6آ � � c  ِا|ع } � ~� H اور �ر �ا ا�ن 

 � وہ � c � ا�س ۔Jں � R �o D ^ ا� اس H ۔� o6J وارث i �ت �ا

U � . H � ف � ا�� 46 >س G ��ں ۔�4ں ن� ں�ا� � �4 رvع 

 �ز � ��ں & � �� � �v H Yش ^ ت� � A BCا bت � ۔� �0z �4 و �

� Z اس وہ D � اور Dُد � دُور اN اور ��د ۔� 
 �� �ِ G ذات اW �ص د

 R اور! ر§ د¤ zب Z ۔6وے ¥را ¤ 6وے ¤د £ار ¢د ^ اور ¡ U V4 c   وہ ۔�

 ® G &» �� ­ ? ¬ &» اور �ز ۔� A D ªiا © �ف � ا� � c! ر§ د¤

 � ´²ّ³ اور ± H اسُ � � g YJد ¯ اور �° ¯ وy اس � �ز ? \م i ا£ار

 ۔J ¶ دل µ اور رُوح

 ¹ºِ د
 G ذرا·
º ¹ 
  :� ¼ذر ? « G د

مْ  ۔اوّل � ��نْ ك�نْت� ب� ح�
̂� ت�

 ونْ� �الله_�ٰ
� �%ْ ف�ات� وْ� ع�   )32: �نر� مْ ٰ�ل ع� ( ب�

�  ۔دوم ا�ي� ا ي�  ه�
� وْ� �ل� ن� يْن� ٰ�م�  ذ�

� ل� م�وْ� ت�سْل�يْمًاص� ل�� �ب� ( وْ� ع�ل�يْه� و� س�   )57: �لآلإْ�ْ���
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 ا	 ۔ا� ��ِ ا�� � 
�ح � ءا� �سِ  وہ � � ��ن �م  � �سِ  " !   د

  ۔0 ر. ا-, +* ( � )' ا& %ا $#


�ٖ  +* >ا 0 ;: 9 8 7 ا6ن +* � ر5 د4 3 2ت  سِ
ْ
ف نَ

ّ
مٌ لِ الِ

َ
دٌ  دو<ے۔ظ صِ تَ

ْ
ق  مُ

? @ A " ہB اور ور @ CاD " دہEم ۔آG ےH ں�� " J اور  
ۢ قٌ ابِ

رٰتِ  سَ ْ

َ

خ
ْ
ال  ۔بِ

K 
 Lیآ N اO '; � � ءPQ
R QSء اور اT9 ا UاV W X 0 ءا� اور Y مZا � 


 اور � ;' "   N [ک %ا ]وہ N ^ ^ ۔� ی_ر � E " ab`ں %ا د

c۔  

 d گE د� � fاg0 ): در � hے i ۔)و د� j سkد� وہ � � ا l9 )ا 

 آپ � 4د g q u vاt اور r sورت � د� op q l ۔;: c واn " آداب

 � ا�ع اور �� >ا ا�ر ا� وا~ )اl د� { | ۔} ; yz cہ @ ۔)اx د� ) _

 � c � � c یrور ا�� � � ا] �V ۔� ; c �ر] د� ڈا� � �دت

 � W را� � � �� 9 ا�ل اور ا-, � � یrور V� u � ۔� اُ� yzہ

     ءا~و� ۃ�) ۔0 �� اور آداب i 9 وا� )اl د� � %ا ۔� اُ�� yzہ �

 © وہ ۔~ؤ §ول دُودھ � l ¤¥4 ¡رگ ۔� gا£ � د� l ¢ " ¡رگ >ا � �

ª۔;ا ان Lرگ ۔4~ وہ آ¡ l ۔;» �م � © اس اور � د� L4¬ ا" آ « � 
 ®ف 

 ¶ µ´ � © >ا � �     �)ہ 9 ²³ ±¥ 2وا � Oا ۔° l( 9 i ا& ¯

 دو�ن � ¹اµ C´ وہ اور ºؤ ¹ہ ¸ � l ¤¥4 آپؑ  � 4آ [س 9 آپؑ  i 9 د� وہ اور ;ا

  ۔» « "

   وا� )اl اور وا� )l د� { | � � ½ 
 اl( " h ن¼ 9 �2ں ان

 � وا� )l د� اور ; � ا& ÄÅ � اÃار { | Âض ۔;c À ¿¾ ۔; � ¯ >ا
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 وا� �ا� د� � � � � 
 � � آ� � � او�ت � ۔�� � ا� � �

� � +س ()ہ & %$ 
 د� اور �" � وا!   آداب � �ا� د� �گ� 
 ,ا

  ۔2 9 8 ر7 �6 % 45 ا3 اور 2 �" � 01 / .-

 KL ورا J� اHI ۔�و اF Gرت اور C DE ۔�اؤ د� A �و د� @د � �ں < = >;:

� MN O ؤ� PQ � HIاس ۔� ا Rد� و = ST، زW = تX Gا E�لِكَ ۔
ٰ
 ذ

 
ُ

ل ضْ
َ
�ِ  االلهِ  ف ْ
 تِ

ؤْ نْ  7ُ آءُ �7  مَ
َ

  ۔ش

7. Prayer to Memorise ................................  7- ز>\ Aد �� ] دُ� 
Surah TaHa, Chapter 03, Verse 09 

ا �ن� �لإ ر�ب� غۡ  لآ ز�
ا  ت� ا ��ذۡ   ��عۡد�   ق�ل�وۡب�ن� ن� يتۡ� ا و�ه�بۡ  ه�د� �ن� نۡ  ل نكۡ�  م� د�

� ك�  �P  ر�حۡم�ةً  ل�
� �اب�  ��نتۡ�  ��ن�  ﴾٩﴿ �لوۡ�ه�

Translation: ‘Our Lord, let not our hearts become perverse after Thou hast 

guided us; and bestow on us mercy from Thyself; surely, Thou alone art the 

Bestower. 

lاk دے j �۔ اور f اd  3رے د�ں % hi � �� دے g اس � � f L! اے dرے ربّ : `_

 uف   رn s �۔ n o p � q L r �� واm �۔

8. Al-Qaseedah ............................................................. ہvwx yz{|8-ا 
(51) 

 ٗ� امُ َ<  سِ
ُ

ش ْ
 طِ
َ
1 ت

َ
دٌ 2 ْ
 حِ  و�

ٌ
ل

َ
ط   بَ

وْ 
ُ
انٖ  ذ

َ
ط ْ


�
قُ الش بِ

وْ اتٍ  مُ َ
 مِ صْ   مُ

(The Holy Prophet
saw

 is) the unique champion (…a skilled archer…) whose arrows 

never miss (the target). (In fact) he shoots (his arrows) right on target, and (he) is 

the destroyer of Satan. 

� � � � � �"۔) �ان(وہ �� آ�ت � ا� � و~  � � 2  

  !� �� / �" 2 اور �ن % �ک �� وا� 2) � آپؐ ( �
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(52) 

 
ّ
ِm  إِ

ٌ
� ن� وَ جَ ُoْ�  ٗہ ارَ مَ

ْ
ث
َ
رٰی أ

َ
  أ

 ْ ِmا نَ جَ تْ لِ
َ
ل
ّ
لِ
ُ
دْ ذ

َ
ٗ� ق

َ
ف وْ

ُ
ط

ُ
 وَ ق

He is (like) a (splendid spiritual) garden, and I clearly see that its fruits (In the 

form) of bunches have been made closer to my heart. 

�� د� �ں � اس �غ � �) �رو�(آپؐ ا�  ً
���� �   �غ # " !

  اور اس � .- ,ے دل � () ' د& % #۔

(English and Urdu translation taken from: Basics of Religious Education; Fifth Edition) 

9. History Of Islam .................................................... 9- 2ر1 ا0م 

The Life & Character of the Seal of Prophets 

By: Hazrat Mirza Bashir Ahmad Sahib M.A
ra

 

 

Commencement of the Discussions on the Treaty with the Quraish 

After presenting this brief and fundamental note relevant to miracles, we 

now return to our actual topic. We have already mentioned that upon 

reaching the valley of Ḥudaibiyyah, the Holy Prophet
saw

 settled next to its 

water well. When the companions had set up camp, a renowned chieftain 

from the Khuzā‘ah tribe named Budail bin Warqā, who resided in a nearby 

region, came to meet the Holy Prophet
saw

 with some of his associates and 

said, “The people of Makkah are ready for war and they shall never let you 

enter Makkah.” The Holy Prophet
saw

 responded: 

“We have not come with the intention of war, rather, we have only come to 

perform the ‘Umrah. Alas, despite the fact that the fire of war has burnt 

them to dust, they still do not refrain from fighting. I am even prepared to 

settle a truce with them so that they may cease war against me, and leave 

me free for the others. If however, they reject this proposal of mine and 

insist on keeping the fire of war aflame, then I also swear by His name in 

Whose hand is my life, that I shall not retreat from this battle, until I die in 

this cause, or God gives me victory. If I am faced with defeat in this battle, 
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then so ends the story, but if God grants me victory, and the religion that I 

have brought is given dominance, then the people of Makkah should not 

hesitate in believing in me.” 

Budail bin Warqā was greatly moved by this sincere and earnest address. 

He requested the Holy Prophet
saw

, “If you grant me some respite, I shall go 

to Makkah and convey your message, so as to seek reconciliation.” The 

Holy Prophet
saw

 permitted him to do so and Budail set out to Makkah with 

a few of his associates. (Ṣaḥīḥul-Bukhārī, Kitābush-Shurūṭ, Bābush-Shurūṭi Fil-

Jihādi..., Ḥadīth No.2731-2732) 

When Budail bin Warqā reached Makkah, he gathered the Quraish and 

said, “I have come from that man (i.e., Muḥammad, the Messenger of 

Allāh
saw

), [it was a custom of the Arabs that in such situations when 

speaking of a well- known person, instead of referring to his name, the 

words ‘this person’ or ‘that person’ were used] and he has presented to me 

a proposal. If you permit me, shall I present it to you?” Upon this, the 

vehement and irresponsible people among the Quraish began to say, “We 

shall not listen to anything he has to say.” However, the influential and 

trusted people among the Quraish said, “Yes, inform us of the proposal.” 

As such, Budail repeated the proposal of the Holy Prophet
saw

. Upon this, a 

man named ‘Urwah bin Mas‘ūd, who was a very influential chieftain of the 

tribe of Thaqīf, and was present in Makkah at the time stood up. In the 

ancient Arabian manner, he began to say, “O Ye people! Am I not like a 

father unto you?” They responded in the affirmative. He said, “Are the lot 

of you not as my sons?” Again, they responded in the affirmative. Then 

‘Urwah said, “Do you doubt me in any way?” The Quraish responded, “Not 

at all!” He said, “Then it is my view that this man (i.e.Muḥammad
saw

 has 

presented an excellent proposal. You should accept this proposal and I 

request that you allow me to go to Muḥammad
saw

 in order to further 

discuss this proposal.” 

(Ṣaḥīḥul-Bukhārī, Kitābush-Shurūṭ, Bābush-Shurūṭi Fil-Jihādi..., Ḥadīth No.2731-2732) 
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  ا� اے  �ت �زا � ا� 
� ؓ  - صلى الله عليه وسلما� �� �ت
�� � � � � آ�ز � �� 

� یواد اس - , + یواد � )' & و$ # ا" ! آ ت / � 67ؓ  5 ۔3 م1 0س 

Gَ  رCD Eر Aا � @ا? < = > ڈال ے:ڈ 8 اس ُIJK L Mور ND O �P Q � RS + 

� ں�W X اU V آTد �� آپؐ  & اس اور \آ ] � MZت � و$ # ا" ! آ ت 

� f رؤ�ء � a 3 b cض _ [ gے رh i وہ اور k l آپ m n + oدا p 

&q دr sآپؐ  ۔ & tu\:  

 ’’x = f � ضy _ p zہ {ف } آ~ � � _ zآ i ا�س اور � b دOوT اس 

� b �ِ� n m f � ر� - �ک - � � & آگ � � � l � ز �گT p اور آ� + 

� ��ں ان = ��� �� اس  [ l gں رq b ف ے� وہ� f � - � دو�ے � 

 � f �رت � اور \د - رد m l �� اس ی� & ا�ں ا� � ۔rد �ڑ آزاد ] � ��ں

 اس b � + l � £ن ی� + ¢� � ¡ �   � ذات اس l � = ر� ��m z آگ

 � ¬ا \ اور £ q z�Tن + »ار اس £ن ی� = \ ª b ©ں p ¨ § و¦ اس _ ¥¤

 اور � ® ­ � & ¬ا ا� � qا ² ± = ° ¯ آ- + ¥¤ � ان + ا� ۔-ے ® ­

 ºm »¼ p Dq + آ& ¹ ن¸ا m l وا�ں m µ ¶· q ° = � n ´د z³ zq ے�

  ‘‘۔¾½

  َG ُIJK L Mور À  ؐاس � آپ ÁÂ اور ÁاÃدرد Ä: � Å Æا اq ض _ آپؐ  & اس اورa 3 b 

 & آپؐ ۔-وں ËÌ � Ím اور Êؤں مÉ � آپ - £ r b + nد Ç È � آپ

Gَ  اور ید ا£زت ُIJK Vا > � W Îںآد m Vا �� ¹ - n � فÏ Áروا q °۔  

  )Õری Ôب اÒوط( 
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�  َ� ُ��� 	 
� � ان � � � � �� � اس � � � 
 ور � ر#ل !  ( � اس � 

� 7وف 5ا � 4 23ں 0ا � / د-ر , +ب) [و' & ا$ % ا$ � 9 8 :� 

� A ’’C@ ? < =م � ;‘‘ E ’’اس �‘‘ Fہو � H لIا J� K [� سM � آ Oں ر; 

 4 اس ۔�وں ذ� , اس � � ^د ا[زت آپؐ  اTU V ? W X 5ا � اس RS ےP اور

�� � ab اور F cگ دار ذe f g۔ h اس � ? i� تj k � l mر n o pا 

�َ  xy ۔wؤ u وہ O b TU t Wں Oں � � seں r اور اqا@  & ا$ % آzت � ���ُ

 ا� j � 5ا , � � b =� ~د 	 +وہ � 5ا 4 اس ۔{ ا|دہ , TU �دہ ن} ? و'

! se اے’’ :� f � �� � ا�از +� �� اور � ; �ا / b3د � 
 و� اس اور / ر�

 ےe Pگ آپ {’’ :� � اس � ۔‘‘Oں’’ :� � ا�ں ‘‘;ں؟ j ? � nپ �رے � {

 ی�ا�د ? � � 4 � � {’’ :� � +وہ � ۔‘‘Oں’’ :� � ا�ں ‘‘؟� n �ح ? ں�

� � �� ‘‘W؟: ’’�  n‘‘اس ۔ � �  �� � Pی C @را W � & ا$ %( ! � اس 

 § اور ¦ � ¥ل � TU اس � ¤£ � آپ ۔j V ? Wت ¢ہ 5ا RS � آپ �) و'

  ۔�وں M ] � ¨© 9س � و' & ا$ % ! � �ف ? آپ � � ^د ا[زت

�� � �: ’’� ª ۔^� 9 اور [» آپ‘‘      

10. Book of the Promised Messiah
as

̄ 3®د & ا­م ? ¬ب ...   10- °ت 
How to be Free from Sin 

 ¸ہ � ·ت ¶ں � W ´ µ؟
https://files.alislam.cloud/pdf/How-to-be-Free-from-Sin.pdf 

https://new.alislam.org/library/books/rk-gunah-se-nijat-kiyon-ker-mil-sakti-

hay?page=663 

https://soundcloud.com/alislam/sets/gunah-say-nijat-kionkar-mil 

https://soundcloud.com/alislam/how-to-be-free-from-sin 
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11. Conditions of Bai’at ............................ ا�� �� � � 	ا
 -11 
Condition 2: That he/she shall keep away from falsehood, fornication, 

adultery, trespasses of the eye, debauchery, dissipation, cruelty, 

dishonesty, mischief and rebellion; and will not permit himself/herself to 

be carried away by passions, however strong they might be. 

Condition 3: That he/she shall regularly offer the five daily prayers in 

accordance with the commandments of God and the Holy Prophet
saw

 

(peace and blessings of Allah be upon him); and shall try his/her best to be 

regular in offering the Tahajud (pre-dawn supererogatory prayers) and 

invoking Darood (blessings) on the Holy Prophet
saw

; that he/she shall make 

it his/her daily routine to ask forgiveness for his/her sins, to remember the 

bounties of God and to praise and glorify Him. 

�اور � ا ی� �ٹ اور ز� اور �� �   : دو�ی 
ط � �اور %د اور $وت  "! و  ر اور � اور 

 آوے۔ ?< = > ; , ا:9 8 67ں ' و5 ان 3 2ب 0 / . ر- , اور +* ں)' &

اM STز O P�Q �  R وM Nز LاI J Kا اور رHل ' ادا EF ر- ,۔ اور C : � Dی 
ط �

U Vاور ا WX ' FY ں [ \ درود ] صلى الله عليه وسلم;  ̂Vروز ا � de اور اcر a bF `_ اور 

fا gاوhر iے ,۔ اور دF jk اI / l  m ںnoا 'pاس [ د ' F r اور �s  روزہ � uا m

 ورد vw ,۔

 

� � �   



SYLLABUS FOR

Term - 1

October 2026 to January 2027
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Overview of Ta’leem Syllabus - Term 1 

October 2026 - January 2027 

 

S.No. Components  Details 

1 Holy Quran 

(Urdu Commentary from Tafsir-e-

Kabir – English Commentary from 

Five Volume Commentary) 

Surah Al-Fajr 

Chapter 89 – Part 30 

Verses: 1-5 

2 Commandments of the Holy 

Quran. 

1. Al-Ma'idah - 5:3 

2. Al-Ma'idah - 5:3 

3. Al-Ma'idah - 5:9 

3 Attributes of Allah The Almighty 

(with summary from relevant 

Friday Sermons) 

As-Sami 

4 Salat English: Essence of Islam, Vol II 

Salat should be offered in the most 

befitting manner Pg. 303-305 

ا� ��وں  -  �زا 
م ا� �د	� � ا�م�ت 

996-998�  –وم د�  - � رو � 
5 Hadith 

English: Forty Gems of Beauty 

Urdu:                          !ا$ #رے%        

Hadith No: 18 

A pious lady is one who does her duty to 

her husband. 

  د1ار 0رت وہ ' % ا. -و, + * ادا () '۔

6 Malfoozat 

Urdu and English. 

Malfoozat Volume 1 

1. The actual purpose of man’s  

        creation - Pg.: 188-189 

                          Urdu Pg.: 167-168 

2. A Life Devoted to God 

       Pg. : 189-190 - Urdu Pg. : 168-170 

3. The purpose of man’s creation is  

        Worship - Pg. 190-192 

                          Urdu Pg.: 170-171 

7 Prayers to Memorise The Holy Quran 

Aal-e-‘Imran - 3:194 
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8 Al-Qaseedah 

(with Urdu and English translation) 

Qaseedah Couplets 53 & 54 

 

9 History of Islam The Life & Character of the Seal of 

Prophets. Vol. III – Pages: 127-130 

��   ا�  - صلى الله عليه وسلم�ا �ت �   �زا �ت

  853-�850  –� �م  - �� ؓ ا� اے

10 Book of The Promised Messiah
as 

How to be Free from Sin 

 )ہ & %ت $ں " !   �؟

https://files.alislam.cloud/pdf/How-to-

be-Free-from-Sin.pdf 

https://new.alislam.org/library/books/rk-

gunah-se-nijat-kiyon-ker-mil-sakti-

hay?page=663 

https://soundcloud.com/alislam/sets/gun

ah-say-nijat-kionkar-mil 

https://soundcloud.com/alislam/how-to-

be-free-from-sin 

11 10 Conditions of Bai’at 

 ا�0/ا. - , +* 10

Condition 4 & 5 

    5اور   4 :/ط 1

� �  
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1. Holy Qur’an ......................................................  . 1 -�� آن	  
Al-Fajr –  ُرِ  ةُ رَ وْ س

جْ
َ
ف

ْ
ال  

(Revealed before Hijra) 

Verse-01 

��  ب�سۡم� 
ٰ	
�حۡمٰن�  �الله يۡم�  �لر	 �ح�  ﴾١﴿ �لر	

Translation: In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 


� : 
� � � ا� ر� �� وا
، � �� د� وا� �  &ر &ر ر� �� وا
 %۔) اور(ا! �  م 

رِ  ةُ رَ وْ سُ 
جْ

َ
ف

ْ
ال  

رِ  ةُ رَ وْ سُ 
جْ

َ
ف

ْ
  ال  * (رت'  اس ا/ق - , + %۔  8۔ �ل ا7ا6 � 5ت 4ول ز�1 - %۔

  سورة و> ; ا! : 9تآ
ْ
  ، سورةلٰ� عْ �َ ا�

ْ
 ال

َ
  ��، سورةاشِ غ

ْ
 ال
َ
 C رBں(اور @ ? < ا= اور رجْ ف

 H WزV � Iذؓ  Sت دR اQ ۔N M�G O� P زMدہ H I JKزوں Gض + Eر Dم

Xر) YK وع[ � \د ) Qم  اD آ]ج -م � د- �� 
 اB � cڑ Hز &a` � اس _ وا

 - &ت اس C و> ; ا! : آ9ت o ۔jk C k �   l m nر اi وہ K f ghھ اH dز

p اq B ت � پآS  ؓذV C sڈا g u v ںwx C y I zڈا q {  سورة  
ْ
 ، سورةلٰ� عْ �َ ا�

 
ْ
 ال

َ
  ��، سورةاشِ غ

ْ
 ال
َ
 ; ا! : �� ر(ل hq % g �م � اس ۔� ~{ YK (رX | رجْ ف

 � Kھ (رW X � � ا�ن I او�ت �ص ۔% دM 	ار (رX او� C (رBں ان � و>

M � رت ? �ری اور� I �� Xھ (رK � � او� X8 � (ر � C مD رE + �& 

 ~{۔ H I JKزوں

Verse-02 

ۙ﴿  و��لفۡ�جۡر�  �٢﴾ 

Translation: By the Dawn. 


� :)�(��َ� % )Qآ� ا f۔ �) وا? 
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Verse-03 

الٍ  �ي� ۙ﴿  ع�ۡ! ٍ  و�ل �٣﴾ 

Translation: And the Ten Nights. 

 اور دس را	ں �۔ :��

Verse-04 

فۡع� 
� ��لش	 ۙ﴿ و��لوۡ�تۡر�  و	 �٤﴾ 

Translation: And the Even and the Odd. 

 ۔� و� ا� اور  � �  ا� اور :��

Verse-05 

يۡل� 
� � و��ل	 ۚ﴿ ي�ۡ+ �  ��ذ� �٥﴾ 

Translation: And the Night when it moves on to its close, 

 #ے۔ ! وہ   � رات) وا� آ� � � را	ں 10 �� ��رہ( اور :��

Commentary Verse 2-5: "The Dawn" may mean the Holy Prophet’s
saw

 

Migration to Medina with which ended the ten dark nights or ten years of 

persecution of the Holy Prophet
saw

 and his righteous and noble Companions 

at Mecca. "The Dawn" may also signify the advent of the Promised Messiah
as

 

who brought a message of hope and of a bright future for Islam after ten 

dark centuries of its decline and decadence.  

The word ليل meaning, a night, may signify one year after the Hijrah in the 

case of the Holy Prophet
saw

 and one century in the case of the Promised 

Messiah
as

. Thus "the Ten Nights" represent the ten dark years of severe 

persecution to which Muslims were subjected at Mecca before the Holy 

Prophet’s
saw

 Migration to Medina which has been likened to the break of the 

dawn in the preceding verse. Or "the Ten Nights" may refer to the ten 

centuries of the decline and decadence of Islam before the advent of the 

Promised Messiah
as

, with which ended a dark period of degradation, and 

which ushered in the dawn of a glorious future for Islam. An implied 

reference to these "Ten Nights" of the decline of Islam is also to be found in 
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the Quranic verse: "He will plan the Divine Ordinance from the heavens unto 

the earth, then shall it go up to Him in a day the duration of which is 

thousand years according to what you reckon" (32:6). These ten centuries 

(or a thousand years) of the moral decadence of Muslims came after the 

first three centuries of the heyday of their glory and grandeur which have 

been called the best three centuries of Islam by the Holy Prophet
saw

 

(Bukhari, Kitabur-Riqaq). The decline of Islam began towards the end of the 

third century A.H. when on the one hand an Umayyad Caliph of Spain signed 

a pact of mutual assistance with the Pope against the Abbasid Empire of 

Baghdad and, on the other, the Caliph of Baghdad entered into a treaty of 

friendship with the Caesar of Rome against the Umayyad Caliph of Spain. 

Continuing the allegory the word الشفع (the Even) may allude to the Holy 

Prophet
saw

 and Abu Bakr
ra

—his
saw

 ever faithful Companion. The two of them 

made the number even, and God Who was with them in the hour of 

tribulation was الوتر (the Odd). To this "Even and Odd" number a pointed 

reference is to be found in the words "One of the two when they were both 

in the cave, when he said to his Companion, 'Grieve not, for Allah is with us' 

(9:40). Or the Holy Prophet
saw

 and the Promised Messiah
as

 may be taken as 

making an even number and Allah an odd, because, while the Prophet
saw

 in 

his first advent took refuge along with Abu Bakr
ra

 in the Mount Thaur, Allah 

being with them; in his
saw

 second advent, according to a revelation of the 

Promised Messiah
as

, the Holy Prophet
saw

 "took refuge in the fortress of 

India" (Tadhkirah), along with the Promised Messiah
as

, Allah being the third 

of them. Or "the Even and the Odd" may signify that though the Holy 

Prophet
saw

 and the Promised Messiah
as

 were two separate individuals, the 

Promised Messiah
as

 was completely lost in the Holy Prophet
saw

 as to become 

one person with him. 

"The Night" may represent the first year of the Hijrah which did not see 

any abatement of the Holy Prophet’s
saw

 anxieties and in which the Quraish 

of Mecca marched to the battlefield of Badr with a powerful army to give 

Islam a coup de grace from which it should never recover. It was in the 

Battle of Badr, about one year after the Hijrah, that the Quraish suffered 

an ignominious defeat and this literally fulfilled Prophet Isaiah’s prophecy: 

"For thus hath the Lord said unto me, within a year, according to the years 

of an hireling, all the glory of Kedar shall fail." (Isa., 21:16) Thus though 
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after the Migration to Medina the 'morning' had dawned for the Muslims, 

still they were not completely out of the wood; they had to suffer 

hardships for another night, i.e. a year. Or the verse may signify that after 

the advent of the Promised Messiah
as

 which heralded the break of the 

Dawn for Islam, its difficulties would not altogether disappear. One night of 

darkness—one century of difficulties—seems to lie ahead; after which 

Islam would march forward on a uniform course of success. Thus the Surah 

embodies a double prophecy which was made at a time when the 

prospects for Islam appeared to be very bleak indeed. It was remarkably 

fulfilled first, in the first phase of the chequered career of Islam, and it is at 

present in the process of being fulfilled in the shape of the renaissance 

being wrought at the hands of the Promised Messiah
as

, the Founder of the 

Ahmadiyya Movement. 

 5-2 آ	-� ارُدو

�ل �گ ���� � �   �ت � ��دؓ  � � اس �گ � �۔ & را% دس # ذوا!  اد � 

 �گ � �۔ اور &  اد را% دس . # ر-ن � اس �گ � �۔ &  اد را% 10 # (م

12 اور &  اد را% 10 آ0ی # ر-ن � اس  ر-ن ا= >۔ ا;ف � 9 8 7 و5َ �۔ 34

 7 اس K؟ H I Bن اG ا� � > دE Fدت # ا  A B C D @? <  اد را% دس . #

12 اور ا R > رات P Qن وہ K؟ I B ذL N ان � > Mال L I و5 34
َ
ذ ر اِ سْ َ� S ؟ اورK =آ0ی ا 

ر A �  اد را% دس جْ
َ
ف

ْ
ل
َ
  >۔ ذL 8 N رات KرWX اU Vں B >؟ اور  اد I � ا

� YX YZ # [\ ا] # ر آ^ت_ . # ̀  :Mرۃ ا
 7 Vا cd � رۃM  َلْ ا 

َ
 اب رf N gر e رجْ ف ،j 7 kا l نH mN ںX n o pا [\ 

qrsر 7 آ^ت  ان ۔_ %t نH YX �: 

 لْ اَ  اول 
َ
الٍ   دوم   رجْ ف �ي� فۡع�  Mم     ع�ۡ! ٍ  و�ل

� ��لش	 يۡل�   uرم     و��لوۡ�تۡر�  و	
� � و��ل	   ي�ۡ+ �   ��ذ�

 > � � �د � f sNر e ا  اس ز^دہ � � ~ { | } z eن x yدw Vے

� | راAں دس ان �۔ H # � Bن 10 را% اور > H YXن اU C Vں � YP اور شفع وا� 
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 � � وہ � �۔ ا� 
 � ذ
 � �وں دو �۔ �� � � � 
 � ذ
 � رات اور � � � � وتر

 � % دور � � ذ
 � رات ا� � اور � وا$ #"  � وتر اور شفع � � !  � � را�ں 10 �

 4 3 � 12 % 0/ . � وا$ ا- � , 
۔ ا+ % *ع � � اور ا� � ) � اس &

� % E % F2ں Dح Bری @ ?ں <م ان ; % ا: وا$ وہ اور 92 8" 67 5 Gاور دو 

Hد "# I اس J K L رMا N 
 O۔  

P7 Q4 ر Rا � � � 

T 3 ) ذ
 � را�ں اور S ذ J Uو � V 4 �اب � اس �؟ � ; 

� � Y 3 ی ا�Z[ \ اور ]م ا� 4 3 د^ _D � ; ` a bا Gدو L � -ا 


c ذ
 � وا$ d � e دہ % f م � اسgا hا % � a اس �
 S ذ
 � اgم ]ش  jد 

d اور k lا m # ( 3 نn c
 d ;F Lز�دہ ا pq r % ۔ 

� 7ت �� sو sر t ںuv � �رے � آN } |ورت z { Jص � ; � % x # دwں 

� 3 s � � �
T �وع L عشر  ل�الٍ  # � اس � J 1� والفجر L ۔ �وع� 

 � N 6% ا� را6 دس #" اور % � ا� N 6% � J ا� را6 دس #" 3 د[ ��

� % رات ا� ) � � %N F ا: وا$ � وتر اور شفع #" اور % وا$ #" � وتر اور شفع ) 


� � �ز� � اس F� � ; ں � � اس� رات ا� #" R Iاد L ان � 
 � ذ
 � را

N � 3 رجV ف ا�D L �� ف دو�ی اورD � F2 � �� ں دس� ا� ) � را

� N ۔ اور �% r ں دس� ¡ ی �ں � � %F وتر اور شفع #" در�ن � رات ا� اور را


� � ©¨ً§¥ ۔ ¤£ % R s Nاد 3 ¢رت � را6 F� � ; اور رات � اس � � ا»ظ 

 3 ۔   ±ں ° ; d r %1 ا¯ل ا­رۃً 

 ; � |وری ¶ �۔ �رے آF ذ
 3 آ�ت ان � � d واµت L #ن وہ ; ´³ د² ,

a ت انµ¹ ¸آنِ  # وا
 L º» ِ¼رF ۔½
 ! Áا J "À L ا¾م 
½، � «L º ا¾م 

Â۔ 3 رd T رت اسV @ ´V اور ´V t }ر �ر آÃ Äاس ا � Å Æ  ۔ Ç  
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�رت اس � �� �ا و� اس � � � �ر � د�یٰ �ت �ل � �� � #"ں اور   �زل 

� >� ; � : را9 78 6 45 اور 3۔ 01 وا/ .� -, +* () 'ری اب � %$ 

 � N Oں C آJ K L M Bع �B C D EFG 6 Hآرات  ا= @ ? <۔ ا= وا/

 Y۔  Xے U V  Wٴ S Gت اور 01 ان K �ل دس Qرے

 O j �ل iہ وf g اH. c[ d e ۔ ر�ل Qری � bر اa `ت _ ^ت [ \ ] Zر اب

k 3ر >l ل � ۔� ,- M H. m اس ? @ j وع -, +* () � وا\ںn [ 

 U V wٴ v Gر #ن t< > u k رہ �ل دس q r^ s دو pل �ل � i k oہدی ۔ 

الٍ  u 6 � �ل دس وہ x اور ر3 َ�
َ
رِ  ل

ْ
ش  ? 01 اور Sت � u اور } z دی k yعَ

 � وf g اd e اe ر�ل � اے 3 �����  � ۔ اe � د$ �ار رات ۃً ا�ر o و~ 6 {م

 � @ ? راqں ان � < د� � ��ی [ l � K د� y 6 راqں �ر= ان � � ? اس

 Y ، #ن � .Y ۔ ا�م ا; �ل � ا�م C D . () اور C . -, � 3 ، � وا/ آ�

 C ۔  >B .  � � اور � >� � @ ? �ر� �ل دس ^دل ? Sت � ، اور آ� ��

 §دی ۔ ¦دی y ¤¥ k 6 £ 6 وf g اc[ d e ر�ل �� � اH. � e ¢ح اس � [

 آ³ر اور y H± ²< 3 6 °�د وا¯ آ� ا= k ®­ں ¬ری � � ]ª o « t© \گ

o ´م اµ � ½ ^9 6 ¼ اس ^«م o ¦د ¹º ©ª 3 وا¸ آ� ·¶ وہ � 3 .

 اÃ Ä 3 � e 3 .ا  � Â ا= G k ] y Á � j kن ? ان À ¿ اس  � ر¾

Å �� o 9^ �[ 3 q د\ں ? ان k ] لÆ راÇ � Èوہ ا É ا و� اور .ا. Ê G ذ] ¦د 

  t[ > q Ì   ´۔ اY. Í . � ن � اس ¦دÎا ¸ [ � o Ï ¯ �< اور ÐÑ � 

Ò [ ۔ Ó À ںÔل � ا� Æل y Õ q 6 £ 6 وf g اc[ d e ر  [ اÈ � آ$ Öراً

×¥ É 3 q ´ا Í . oد ا¦ � o l ن� Ó۔ ان k o Ø گ\ j Ù ? ¿ Ú اور 

 آپؐ  وہ اور � . à اß G Mا� 6 آپؐ  ] Þ ^9 6 آپؐ  o Û وf g اc[ d e ر�ل

? áâ � ã [ ? ا�م k äدا . Ì ۔ Ú گ اور\ Bآ Ì گ اور\ Bں آN O � =ا 
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� � � � � � �� ۔ اس دا� � ا�م 
 ��ں 	 �� د�ا �� � ا% $ #" ر ل وا

 & ا% $ #" ر ل � ا8ں 7ا6 ۔ 45 3س ا2 1 آپؐ  - , +ں #* ( )ر 
 و' &

� D EFں Cرے آپؐ  � A @ض اور < و= ا> � ;: 
 و' وآ9 Gری آC مI  J ًL MNO 

P 
 P نR �� 	 S رT U ؐ۔ آپ � VWX Yا ا; Z [\ دے ا_زت ` a � تb 

� EF �� آپؐ  `۔ اور آ_ؤں 	 # d ۔ e تb fو g U h � #آن ذO "# � A j 

U اور h k ا�م 	ع �  رج n اور  �ا h k oل ا�p آج q r Dر U اور :s q 

t  ۔` 

uv wYآپؐ  � ا 	 x � yz A { ,ر |ا} � )وہ �  و� �ا ۔ اس �~ ~�اد و ~�م ا 

� ���ہ دو �ڑ �ل � x � � , - � � �ں � ،#و � ا( � � � � �گ 
 � 

� � # 	 kدو # � ا d دہV۔ � ا� ز U � ریC ت� , �W اور d � ۔ �ورد� U � 

x 1 �~ *# �� اس 	گ اور ۔ ¡  � وہ اور �� دی # � ا( � دار ر� � � � 

� � - � �ں � ¢ kدو # و¤ £ ا x � yz , رے � � #وC 1 رد ّ ¥رہ A اور d دن 

 ۔ ا% �~ �م ~ اور ª©ہ p §¨ 1رے � د� وْ  WX [\ U» �ا رُ
ُ
ك مْ َ�رُ االلهُ 

ُ
ك مْ َ� رُ  طنَ وَ ْ�

َ
االلهُ خ وَ

 
ْ
�ْ مٰ ال رِ  ا² ا² � ¢ دV # � ® � - � ( ±°ش ® - a � رU # ­ا¬ d اY ۔ وہنَ كِ

 ۔ ان�� �م ~ وہ ¶ دµ � ا8ں 	 # ­¬ 
 x 4 ۔ �5 #´ �م ~ 1 ³ر ان - � ­¬


 	 راaں »ر² دس � g ¼ h وہ ۔ dآº» V � \] � ;ا اور �P ·� ¸¹ G ­ا¬ 

 ��۔ ¿ bتِ   �ا nع ½


 راaں دس ان Â � A دÁ - اب g 	 ½ وتر اور شفع � ® Ã1 Äا وا� U V ۔ اس ) 

 ® � واÄ 	 وتر اور شفع اÉ «� U � ²م Ç *# Â a Èر � Oآن -  S Æ	 Åض

� 1 و' & ا% $ #" ر ل � �Xوں U Æ ۔ _» V3 ذ# � اس k Ê � رË # Vاور د 

Æ وہ Ìا ) Í 2ا Îp ²اور ا Ï 1 � # � � k Ð آ# � «ر اور Ñ j اور Æ 

 S � Ö اس Ô , Õ �_ Íن Ã1 اS ) � k اس U رÓ Dا Ò ¼pا � د� � اس



 

122| Ta’leem – Term 1 – October 2026 to January 2027 

 

� � اور دی � ا� � اس � �� � � �ن �� � و	 � ا� � ا� ر�ل
َ
ن+ االلهَ  �  إِ

نْ زَ حْ
َ
ت

ا نَ عَ � � مَ � � � ا� � �- ر�ل ,د # +* ( وتر۔ & %$د # وتر ا" !   دو � 

 وِ  االله ن+ اِ  � 6 345 آپؐ  /. & دی � � و	
ْ
رَ  رٌ ت

ْ
ت وِ

ْ
ب3 ال حِ ُ� = > � و9 اور & ;: و9 8ا -

>�  ۔& 

 $ ;: @ 8ا وتر@ ؟  �ن وتر اور I اE ؓGHت اور و	 وآC � ا� � B شفع؟ @ �ن شفع ?

 Z آY راX <ر" دس UV Wں اور اSم � Q دی O P ;: � 8ا ۔ Nض@ J KL دو ان

[ J ر�\ W � ] ^ ع` a� b اور c اس ] J dوا J KL < "ہ اور اf gد Y 

b h J KL "وتر ا" اور شفع ا ^ i jk O ہ وہf @ $ رl رm n op اk ا�۔ � :; 

O ظrاس ا s لt�45 ا > uد � O �v � � �  َو
ْ
ال عِ وَ

ْ
ف

+
الش  n $ �x [ �رہ � w رتوَ

) Q � ع` ] J y z { � ت| �� J y "وتر اور شفع ا ^ dوا op jk وہ �x 

�ْ  & � k ~ری {ری كِ  االلهُ سَ
َ

ل زَ انْ
َ
�ٗ ف تَ �ِ  نَ ْ�

َ
ل  � � � � � اGHؓ اور � k � � دو وہ ۔ �عَ

وَ ۔ ( �زل � W دل J اس ;: � ا� � & KL {رے # وتر �ا ا" !   دو �ف

هٗ  دَ +�
َ
وْ  أ نُ جُ ابِ َ= وْ رَ

َ
مْ ت

+
 � ا� � ا� ر�ل & ۔ J KL >k B اس � ! k<   ا� �د�ہ - دٍ ل

 �گ J دu � ] � � وہ J s آپؐ  ;: � ا� s اس I �د�ہ J رو�� ��ِ # و	

 ا� $ &  ن ا�ن � � اور � op ;: � 8ا $ & fہ �ا � O د�I ۔  � د�  

� :; ¡gر � د¢ � � O £ � @ � � B � ا� � 	و � ¤ � J آواز ( ان �د�  aد 

b ان J ¥ � ¦ � aد b § اس ;: � 8ا ¤ J ¨ n آواز ( ان �او© # اور  �۔ د¡ 

 ^ ا®ء J ¥ J آپؐ  ¬ !   %� ^ ذª ( و	 � ا� � ا� ر�ل m ) ¤ Bر lر اور

�% ¯k &۔ دو رZ وں°± n � ¢ر �² � ^ k � ³ #ا" ا °± ´� Q ں �گ وہµ 

� O ر�ل � @ د¡ ¶رہ -� }رے � w � I �� د¡ ·ل �{ � o � و	 � ا� � 

 n د�ں J ان # ¾ت O � ½¼ � ;: � ۔ 8ا�< º» k ^ اSم ور� W ¸ � � ¹ ¶رے

� ¿ � آپؐ  وہ �� رہ � �´S { � ÀÁ Â ¹ ح اس اورÄ وہ �ے اسÅ ) ت� # 
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ج � � � � �ری � � � 
� ا  %$ و# " ا!   �� ر�ل ۔ ��� د� � و� ��ِ

 <ح اس اور ;ر: 89 7د ۔ 6د� � 5وع 023 اور 01اُ  . -, + *د ارد ( )ر ' &

  J ۔  A + G HI@ں ل�ل اF ا�D E  رC �: دِق . A@ں

 � U VWع اT F روQ + R Sر( + را'ں دس O;P � � D �� �: ذ� LM 2 اK ا!

 � ۔ _ت HI رات اF اE ^ � [ � رو\ E وا] 2 وتر اور شفع اور � Z � � ۔ Yت �

2 Fل ا` Eا aاس � ر Fر( + `ل اQ + R ں@A + G یbدو c de دی �� 

fg ۔h آن ذ� 2 اسk �� l O۔  �آ ) �� ْ  v 2 wر l ِu آst آ�تِ  ان) O45 42:  الف� 2ْ لإ� لآ

+ x` ا! �� �: ذ� ) LM yن اzP ارk اور � د� �{ � � اس u + |ذر } ) 

 + ان اور د� � دور J �� �9 � ان � E . رات آ�ی T ۔ اند� � �~ 2 _ت A T@ں

G رو� �  �۔  � �ع 2 

 �� �ا�ں � y )ر ا
 اور ر� �: �� R E + اس � A@ں � 
 � .� l اس


 � .� l E اس ^ �� � ِu رv ) ر( T �� . �I ں اور � د� 'ڑ@A T 

 �I � + اس ۔� د� kار zPن ( �� kآنِ  � vر uِ ۔ وہVW � � J � ان ��

l E �� �� �� �۔ fg ہ��  ¡¢£   ��ہ(  §م اس + ¥ ¤ ¡¢£   �� � O17  (l 13آI21 ªب  ¤

T � J � تY + );ز � ® Fر( `ل اQ + R ب¯ l Fا° ا u � h ± 

l ²ار T ک ³ `ری� l µ �� h ل ¶ � وہ اور� �( ¸گ � و# " ا!   ا! ر

 ان اور ÇÈر � ÅÆ l ا° E وہ اور Ä د�À l Á ÂÃدT h ¿ ¾ؤ ا¼ « º: ا¹ام 2

 اس اÉÊ . Î � Ïں ا¼ Í وادی آ� ۔ اورÂ� h رہ �ی Ì u lانِ  ¾ÉÊ T Ëں +

�� . �I Î Ð h � اس y اÑ y ÒÆ JÓ اس ۔ �� l ل� " ا!   �� ر

 kآن � ذ� � Ý اس Ü 2 واÛت `رے وہ اور Ö × Ø Ùن Æ¾ت آÕہ + زT hÔ و#

�� l 0م Þ Þ � نÖ �  ß  àد Ø ۔Ù 
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 	 ز�� ��دہ ��:  

�ں ا� � �ر�ں � �� � � �� � �� � + و( ) ا' & %$ #۔ ر�ل ر� 

 او, 	 ِ. 
 :ی ا8 ا7 + 6 ا5 / �لفجر سورة۔ / 
 	 34 .ِ + آپؐ  اور / 

 & %$ ۔ ر�ل#  I J Kن FGت اD � �ر�ں دوCی B اور A@ ۃ�ر <ح > اور ;

 ز�Mں دوMں � �رۃ اس <ح /۔ ا5 	 34 . + آپؐ  اور / او, 	 .ِ + و( ) ا'

  % Iن اFG Dت 	
N OPد K Q ۔# R �� فT 7ز�� ا 	 
 U V ں دوMز� 	 


  )+ . ] \ت Z� [د ) اYم( ;۔ 

 � e ر; % dوت آ�ت اcا� + bہ �رۂ د` ا7 و( ) ا' & %$ ر�ل � ; روا_

 ۔ h ij آ�ت ان + bہ �رۂ � �C اf gدی ا7  k و( ) ا' & %$ ر�ل وہ + l  �

�m nا  ُpq Or s tآ  ُpاورq Or � ضv w � � R xں آ� %� در�y � w آپ z R آ�ت 

 آ�ن �� � � ; �ت R ا� � � �ں ۔ ا~ں {�� � و( ) ا' & %$ ؟ ر�ل# y� }زل

y �  ؐا� ۔ � الم ; ا�م � آپ 	ظ � �  

ْ اَ 
�

ْ      30	  مْ َ��     1 � ِ� O�ِ  	40  

 + آپؐ    ا� � �v �۔ اس ر; �ل٧ا Tف � yا / � h آپؐ  ا� ��ض � �ل ٧ا � 

 U � � آپؐ  ­ 	 اس ¬ » % ªدا© ¨ 8 § �ل٧ا ; �ت ¦¥ � ¤ی %£ ¢¡

 المص ¯ {�� � و( ) ا' & %$ ®۔ ر�ل رہ yا ۔  w / � � ± ° وہ ۔ ; yا ا�م / 

 90	  ص  40	  30     ³	  Fم    1 � ا²

 وہ % º ۔ y ;Rا ا�م / الر ¯ {�� �صلى الله عليه وسلم۔ آپ U ¸ت ·ی h� R / � �ل�161  

 � � اور ± ½� ¼ب �

 200	  ر   30	  Fم    1 � ا² 

 / المر ¯ {�� � و( ) ا' & %$ ۔ ر�ل; U ¿د ز�دہ h� R / � �ل�231  

�� Ã � Rں Á� � ° ± � Âں اn وہ % y ; R Àا ا�م � Ä Å y � ;۔  
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�د� � ان � و� � ا� � �� ر�ل � � 
	 �� � �� اس � � � � ! ں � ان 

 !ت 5 ا4 3 ! ں دو2ی 0وہ . -ت +وف � � 
	 (م � ' & % �$ #"

 Iاہ H واG آ� D E اCم B � ذ� @7 ?ر < وا=ت ا> ; . ان � � :9 78 6

ورْ�ةT  6 دQ R Sے ۔ H K LM اJ وہ �عْد�  س6  ءا[ا � اس � \ ] Zوں XYک B UV �لر	

�` � اCم � � 
	 (م � ' � _ � � المر >  abل271زg h �: iوا j ھ 271 اور 


� واn oل mص 7D . اCم � iوا j pq اد 3 المرrا sظ 3 اu � 271  T۔ 

 vم    1 < اi  330    y  340     3200  ر  

  :	ر{ � nل 3 |}ں

 LM . � � اس �� D ورْ�ة6  اور د� �عْد�  س6 �وع � 5 � .   � �ر 6 ] �لر	 � � Kآ 


ا رو� 
 n 3 �gل ا�C � < ' واo اR اور mص 7D �� �� 3 اس K . ھ271 

� K ؟�
ا ا� واh 7D o ھ �280  ھ270آK  � � �ر � . � uظ اس  � K � � 

�Cل اn � ار �د� Kاور � �ر � . �۔ � : د �Cر{ ا	 D 7 � �ت �ی   د�D 

� . ھ K274  ھ K273  ھK272  ھ �270  ۔ر� a ا� � �پ � !د�ہ 3 � . ھ �271  

 � !د�ہ |ن ا4 £۔ ¢K دے �g < اس ¡ 3 ��  ہ D �� �ادی وہ � � ��ہ �

 � اس اور £ �ے §¦ < !د�ہ ا�g ¥ � �C 3 اس وہ � � ��ہ � !د�ہ ¤7 ا4

�� D رہ �اد ¨ 3 £۔ اس �ے  ہ © j . � ر{ � اس	 > ª« �   ا (م
  �272 

 �g ¥ � � � �� D 3 اس وہ � � ��ہ � روم ¬ � �� � �اد . ھ K273  ھ

 اور دK � ²ور ¡ D ± 3 °¯ � اCم � ®ں 
­ XYک ا> وا=ت دو ۔ 5£ �ے  ہ

�Cا `� ¬ � « ¹º 5 � ا¸د 3 |}ں · � ۔ اس¶ D µ ´ اور �ن ا³ دور < 

 Á ] |}ں . � � ارادہ � اس   د� �$ À . آ¿ �وD ؓ5 ؓ¾ اور ¼ت � � روم

 � . Ãار pÂ۔ دوں �  � ¼ت . ¨ اور « �� �و5ؓ  � ¡ « ۔ اس آ9 �� ¾ؓ

 É � Ê Ë Ìا7 � آ¿ Èری � D Æ Ç روم ¬ � اÅں   Ä !ت 5 �و5ؓ � ¼ت
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 �رے � �ف ؓ� � � �� � � � � آ� � �را ا� ر� �د 	� �� � � � �

 9 8 67ں -اس  اور 4 ڈر وہ � 2 1ت / . - روم +۔ & �ں � وہ & % $ # "!

 دF -� # Gر DE � آC 1و�د وہ A B @? / � 67ں � � ۔ ابد� = >ک ارادہ :

# !" � H � IJ K اور � / LMز �آ  Bھ ٢٧١ � Sا TUا VW XYY اور � روم 

 bcں وہ VW a اTU دوDی B ` =_ ^[ہ $ اس � \ ِ+ VW اTU دوDی

# de f = g اس اور دے � hi a j ا۔ دے ن+ ا اِ ن+  إِ
وْ  Bِ وَ عُ اجِ �ِ رَ ْ�

َ
ل  oل # درm اl ۔ k�نَ إِ

 � ا~ { =| ر}ل � z اور x : yد � w/ وہ u � - v Bی۔ t � ھp271د  �

 ۔y ر� � ا�ر ا� وہ A � � >د� - و�

  :� � �ر� � ا�ء دو1رہ # اUم
بِّ  ` ��M �� ا~ � =| �آنِ  � د� � �

دَ ُ� 
ْ
ٓ �َ رُ ا� ا مَ نَ الس+ رَ مِ �مْ

َ
ل   ءِ إِ

ْ
�ْ �َ ا� �ِ فِ ْ�

َ
ل  إِ

جُ رُ عْ َ�م+ 
ُ
ضِ ث  رْ

 َJ ٍم وْ َ�هٗ  ارُ دَ
ْ
ق Mٍ مِّ  انَ مِ

نَ  سَ
َ

ف
ْ
ل
َ
اا وْ  م+ د3 عُ

َ
ورْ�ة6 ( نَ ت ة�  س6 جْد� �  آ� � � / � � �� � �ا �ح z) 2:�لس	

` B ں � آ�ن وہk� � ا£ اور ¢ � د¡ ا� # = ا م : [ا� Sا ¤ ¥¦ �M� ` 

 ا~ { =| ر}ل � ¤ وہ � © & دے = ¦¥ � د¡ a اUم اور & =ے ¨ اب وہ �ح ا§

 �&۔ اس Eاe # Eل °ار � � دن ا¯ اS �& ®وع ا¬ 8 آ�ن �& ¦¥ ذرª # و� �

 اور اµن � دوران اس B ` 4 ´� اور ` ³ دی ² � دور e± °ار اS # اUم oل � آ�

 � � رُو # ¼ں « ان º۔ XJ C ¹ د¸ · � �kں اور & XJ ا¶ 8 آ�ن اUم

 © e : ÃÄ yل اÂ Sاد � ل�ل � À Á � ا¿ر # زLM # و� � ا~ { آ¾ت

 راÆ �رS دس 8 اUم B ` 4 ´� اور ` Åی اÂ Sاد � ل�ل � رُو # ¼ں دوDے

Çآ º È � � É رات Sا Sل } اe � º� اور / ¤ EاE را�ں دس Ê Sل °ار اe 

Ë Ì Í XJ ۔& Îد / Ï Ð ÑÒ ` B z ح�و� � ا~ { =| ر}ل  # LMز 

� Ó لe # Ô Õ ی×ّ و : Sدور ا �ل دس � آe Ë Ì Í 4 §ح ا�ں Ø Ó ںÙÅ 

# Ô Sا TUل اo # اور ³ دی ² � دور �4 ´ B ں دس دور وہÙÅ Ê Sل °ار اe Ë 
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� �ل �ار ا� � اس � �ا �وع � �ل ھ 271 دور � 
	 اور � �� � � ھ 271ان  ا

 6 ز34 ا� 2 �ل 1 +ہ ۔ /.#ں -, +ہ ( ) �' & �ل1271�  % �� $# " �!ں

 1 دس اور ) CD E اAB .#ں -, @ # �ل271 � � ? < � => � 7; -آنِ  ذ7

 دی Rرت Q Eع P 2 ا� O 2 را%ں دس وNں Mح K )۔ J رGH I � رات �ل

T U Vح اM 7; -آن � E YZ T �ل 11 رات O ? � X 2 را%ں Wر� دس ان 

 اb c 7; ر1ل a � < د# `ت 6 ا_ اس اور ۔� T دی ^ P 2 X[ \� E ] �۔ ا�

d e2 و fذر gد � ر1ل q r ر) آ' p اn o ۔ j kl m �� �aم h ا� 

;7 b cا d sوآ eام 2 وt ں 2 آپؐ  اورwx � ر1ل } اے q yz #4{ �ں � 

cا b cا d eوا� �\ � ~ت +ی و � � �� � �۔ ر� �ری 

رِ  � �� }W4 اc ا�ض
ْ

ش الِ عَ َ�
َ
ل رِ وَ

جْ
َ
ف

ْ
ال  اس E � '� ( r را%ں دس ان اور P E اس � a وَ

P � � ار وہ _اد � اس اور � آ�� s� دورِ  اور �ل دور � � r مBا � � @ 

� �ں �ا �وع آ� �ل � ر� X اور آ# O 2 .�ں a ر�ں �ریW � � � #� K 

 E .ی ا� رات ا� � �Y دو�ی U �م E kl �ل ا� رات ا� � 2 دور � Mح

kl م� c۔ ا� W4{ �� � a ر� انW 2 را%ں O P 6 34ر  اور � آ� زW 2 ¡ و 

 q۔ �� ¦ � � رو¥¤ آ£ن ¢دل

 Vح اM � " .�ں @ }wدہ ¯ن E وd e اb c 7; ر1ل اور 7® ­ب 6 َ»©ْ  §ی � ا

رِ 
ْ

ش � ل�الِ عَ °± ®% 7  �1300 & W� � ت اور´ µ د¶w d 2 اس \ وا¹م ا¸ۃ 

º¢ »-  )1308 ی§ � اور �Ã Yری � Y� � Âظ دوÀں ¿ی اور ¾ � �# د¶یٰ }#4 

 � �Y زÌدÊ Ë ۔ �< � Éر 6 اÈرق � آ£ن Æِاُ  � 2 7\ دور " WرÄں E رات

a cا E �� فM �  ِعQ P E ÎرW � Z وں اور � دیÏ د# 7 ذ7 6 ان � �ل > 

� WرÓں اÐ " Ñ Òاق 2 اس J اور cا \ �� gد E ÔاÕ 2 � اÖ m r اور -آن 

 Þر � Ý � Kن اÜن Û اt 6 �� Úا ۔ �Ø E T Ùر � É 2ر 2 اس � ا¥د×



 

128| Ta’leem – Term 1 – October 2026 to January 2027 

 

 ا�ار ا� � �� � � � � � اور � �� �ا ا�ن ز�ہ 
 �رت اور � � اس � ��

� ۔� *( ) '& $ #ا ا"م   � �� �

  :� ا2ر - ا1ء دو.رہ - ا"م , $ وتر اور شفع
رِ  : 9 8ا $ 67 ر5 اب

ْ
ت وَ

ْ
ال عِ وَ

ْ
ف

+
الش ; دو - اس وَ

< =>? � @ A Bا C D   E لGر H� I 

Jا K Lو M  ِرO رP Q R S ت اورT ؓVWآپؐ  ا - [\ S C  ؐآپ � ]^_ ` ��  ْن زَ حْ
َ
ت

ن+  نَ إِ عَ  رGل : j k � lm nد و g M hiح اe ۔� \] dرے #ا � a b اااللهَ مَ

H� I Jا K Lدو.رہ و �o ں� n آپؐ  اور $ Bدم ا� q � وز $ آپr s� �o s� C وہ 

tو q ا"م - u vw x s� ل اورGر H� I Jا K Lو yد اzi { ]| ر} � 

lm n ~  َترو : Jے �� � .ت اس '& � ا� s   ت ۔ ��� \] - ان وہT � 

 -:� ا�م $ وا�م ا�ۃ K ��د

 ’’Q۔ � � �� �� �ہ وK L اI J اJ رGل‘‘
 )ء 2022ا��  �452  ہ��( 

رِ  �
ْ
ت وَ

ْ
ال عِ وَ

ْ
ف

+
الش  H� I رGل \] - اT ؓVWت P Qر Oر £ gح ¢   � ¡  [ Q D وَ

Jا K Lہ و� �� �� S دور آ¥ی اس Q لGر H� I Jا K Lو � �ہ \] - ��دؑ  

 � '& ان #ا � اور n �ں �� �ہ P Q © ª � � Qر Oرِ  د¨ اس § n �ں ��

« - u yا¯ے \] - ®ج � _¬ں ا s ¢ حg    ِرO رP - t۔  ا¯ و ̀  ا

رِ  از� °وہ
ْ
ت وَ

ْ
ال عِ وَ

ْ
ف

+
الش ; اور اB - وَ

< =>? q � @ A وہ اور D   ± ² ³´ A اس اور � شفع 

- [\ µ ¶۔ اور� تروَ  وا· ر D , s�    ِر
ْ

ش الِ عَ َ�
َ
 و�د ا« وہ ��o º ¹ � ¸ - ل

 © À $ ¿� ¾ � �� �³ ¾ $ وK L اH� I J رGل � ��o º � ذر¼ -

� �Á ۔s ا وہÂدو s� شفع اور �¿ s Ã و�د. Bا اÂدو � آ� - اس - �� � دو 

Ä © � lm n ا^م دو © � lm n ª وہ Åا Æ Ç لGّÉا s�   آ� - اس .و�د - Ê 

 :D Ì s وہ n ۔ : رË A اB - اB وK L اI J اJ رGل
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 	ں � � � � وہ     � � � 
�ا� ، رو��� اور آر� � �د�ن(  �20! 456( 

Oْ  ) ' & وہ اور ِP ْ�  بَ
َ

ق ر+
َ
نْ ف ف مَ

َ
ط صْ مُ

ْ
نَ ال ْ� بَ ا ٰ� وَ مَ

َ
Oْ  ف ِP

َ
ف رَ ا عَ مَ  رَ  وَ

ٰ
�ا� ا+*، رو�� (( ىِ ا  �16! 

ا ا: � اور ; ا: 	ں۔ وہ و9د 8ہ 7 و6 5 ا4 3 2 � ) 1 0 /۔ )259 مَ
َ
Oْ  ف ِP

َ
ف رَ  عَ

ا مَ  رَ  وَ
ٰ
  D۔ 	 Cاہ B وہ A @? < = 0 اس یا

  

  

2. Commandments of the Holy Quran 

 

EFر  
Ref. 

GH  
Translation 

انٓ رْ
ُ
ق

ْ
مُ ال

ْ
ک  حُ

ة�   دوSے Q 7ون Pواور O اور Nیٰ � اK    03 :�لمْ�آ�8د�
And help one another in 

righteousness and piety;  

6وۡ� او�ن �= و�>�ع� �  ع�< قۡوٰي �لۡ@�?	 �   و��لت	

ة�   � Qون P Yو۔) � WXں(اور Vہ اور ز�دT   03 :�لمْ�آ�8د�
but help not one another in sin and 

transgression.  

�لإ لآ 6وۡ� و� او�ن �= >�ع� م�  ع�<
ۡ
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just, that is nearer to  always Be
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3. Attributes of Allah the Almighty  ......................... ا�ء ا�- 3   
Original 

Arabic 

Transliteration Meaning in 

English 

Meaning in 

Urdu 

ل
�
� 

�
يْ� م	  س��

 

As Sami 

 

The All Hearing 
 � � وا	

 

Al-Sami - The All Hearing 

The root of samī’ means to hear and to know. It also means to accept. As-

Samī’ means The All-Hearing. 

One reason for distraction in prayer is our forgetting that Allah Almighty 

hears our every word. If we are speaking to a person who is not listening to 

what we are saying, we would naturally also lose interest. The name as-

Samī’ (The All-Hearing) reminds us that our prayers do not fall on deaf ears. 

When we say Yā Samī’ (O All-Hearing!), we pray to the one who does not 

just hear every word we say, He also accepts our prayers. 

Extracts from Friday Sermon delivered by Hazrat Khalifatul Masih V
aba

 on 6 

June 2003 

Huzur
aba

 explained that when used for Allah, the word `Sami' connotes that 

He has full knowledge of what can be heard and bestows accordingly. 

Huzur
aba

 said sometimes people injudiciously assume that Allah does not 

listen to their repetitive pleas. Fact of the matter is that He has prior 

knowledge, well before our plea is made, of what our needs really are and 

what is appropriate for us at a given time. It should always be borne in mind 

that He is Sami ul Aleem, All-Hearing, All-Knowing, and our task is to ask and 

not be disappointed if a particular prayer is not answered and to 

acknowledge that Allah indeed knows best as to what our needs are. 

Huzur
aba

 elucidated the Divine quality Al Sami largely with reference to the 

prayers made by Hadrat Ibrahim
ra 

in particular the prayers he made to Allah 

at the time of laying foundations of the Ka'aba and the most astonishing 

fulfilment of his prayers in the person of the Holy Prophet
saw

. 
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With reference to the writings of Hadrat Khalifatul Masih I
ra

, Huzur
aba

 

explained that the Holy Quran tells us that Hadrat Ibrahim
ra

 made seven 

prayers to Allah, these were `Our Lord, accept this from us; for Thou art All-

Hearing, All-Knowing.' (2:128) - `Our Lord, make us submissive to Thee and 

make of our offspring a people submissive to Thee. And show us our ways of 

worship.' (2:129) - `and keep me and my children away from worshipping 

idols.' (14:36) - `and provide with fruits such of its dwellers' (2:127) - `So 

make men's hearts inclined towards them' (14:38) - `raise up among them 

Messenger' (2:130) - and `make this a town of peace' (2:127) & (14:36). 

Indeed all these prayers were accepted by Allah and the Holy Quran details 

the manner in which that materialized. 

Huzur
aba

 commented that it is the distinction of prophets that they are 

heedful of seeking Divine help and assistance as they go about carrying out 

their mission in life.  

Ref.: https://www.alislam.org/friday-sermon/2003-06-06.html 

 

Extracts from Friday Sermon delivered by Hadrat Khalifatul Masih V
aba

 on 

13 June 2003 

Reciting verse 138 of Surah Al Baqarah (2:138) Huzur
aba 

explained through a 

commentary by Hadrat Musleh Maud
ra

 that there is no need to be 

perturbed over those people who are determined to dispute and oppose. 

These people would not have concord under any circumstances and it is 

best to pay no heed to their tactics because Allah is sufficient for those Who 

trust in Him and seek His protection. He is All- Knowing and has full 

knowledge of their open and covert hostility so the course for true believers 

is to repetitively seek Allah's mercy and grace. Huzur
aba

 recounted that the 

Promised Messiah
as

 said that such people in fact create discord in the cause 

of Allah, their affairs are not outside the knowledge of Allah and they would 

never triumph. 

Huzur
aba

 related a few ahadith illustrating the remarkable acceptance of 

prayers that the Holy Prophet
saw

 was blessed with, how he
saw

 was once 

requested to pray for rain during a particularly parched time and his prayer 

brought continuous rain to the arid land for several days in so much that 

he
saw

 was requested to pray for the downpour to stop, which he
saw

 did and 

his prayer, as before, received instance acceptance. 
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Huzur
aba

 also narrated incidents from the life of the Promised Messiah
as

  

depicting his prayers bringing about miraculous healing and other amazing 

happenings. Huzur
aba

 said that the Promised Messiah
as

 wrote: "The effect of 

prayer is greater than the effect of water and fire. God has repeatedly said 

[to me] in revelation that whatever comes to pass shall do so through the 

means of prayer." 

Ref.: https://www.alislam.org/friday-sermon/2003-06-13.html 

Extracts from Friday Sermon delivered by Hadrat Khalifatul Masih V
aba

 on 4 

July 2003 

Huzur
aba

 began by commenting on verse 39 of Surah Al Imran (3:39) and said 

that when Hadrat Zachariah
as

 heard Hadrat Maryum
ra

 say that everything 

comes from Allah and that He gives to whomsoever He pleases without 

measure he too was inclined to seek what he wished for from Allah and thus 

Hadrat Maryum
ra

 was instrumental in the prayer for the birth of Hadrat 

Yahya
as

. The prayer made by Hadrat Zachariah
as

 (21:90) was accepted and 

he was granted a son despite all odds. Huzur
aba

 said the qualities of this pure 

offspring are recorded in verses 13 to 16 of Surah Maryum (19:13-16). 

Elucidating the prayer of Hadrat Zachariah
as

 Huzur
aba

 said it is a most 

exquisite prayer in that he articulates all his apparent impediments in having 

a child and then goes on to pray to Allah to bestow him an offspring pure of 

nature and obedient to God. Huzur
aba

 commented on the comprehensive 

nature of this prayer and with reference explained the importance of 

obedience to parents. Huzur
aba

 elated that it is most unfortunate when 

offspring display non-compliance in matters of inheritance etc., Huzur
aba

 

reminded the Quranic commandments and what the Holy Prophet
saw 

had 

enjoined regarding one's treatment towards one's parents and stressed the 

importance of not defying one's parents even if they are in the wrong. 

Conversely it is the duty of the parents to continually pray for their children 

to be pious natured and righteous and to bring them up not as inheritors of 

worldly material but to be successors of piety.  

Huzur
aba

 said that Allah the Exalted taught Hadrat Zachariah
as

's prayer twice 

to the Promised Messiah
as

 through revelations. Huzur
aba

 read pertinent 

excerpts from the writings of the Promised Messiah
as

 and said that it is 
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imperative to pray/wish for children beyond the preserving of material 

legacies and that a true believer's intent in all matters is the worship of God. 

Huzur
aba

 said the key underlying principle to bring up a family should be to 

win the pleasure of Allah in that one's offspring go on to serve Allah's cause. 

One should nurture one's children merely for the sake of compassion and 

pray for them to be a `model for the righteous'. Huzur
aba

  said to simply wish 

for and have children as heirs to one's worldly fortune is a kind of defiance, 

a sin. One who holds one's offspring or parents extraordinarily dearer in life 

commits a kind of idolatry. Huzur
aba

 said all worldly relations are weak and in 

the final analysis none but God is there for you. 

Huzur
aba

 related a few incidences from the life of the Promised Messiah
as

 

illustrating the acceptance of his prayers - for people who wished for 

children - by Al Sami God. 

Ref.: https://www.alislam.org/friday-sermon/2003-07-04.html 
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4. Salat .................................................................................. زp -4 
Salat Should be Offered in the Most Befitting Manner 

Essence of Islam Volume II 

 

It is folly to be satisfied with the outward performance of Salat. Most people 

observe the Salat only formally and get through it quickly as if it were a 

burdensome tax which should be got rid of speedily. Then there are those 

who get through the Salat quickly and thereafter occupy themselves with 

long drawn out prayers which take twice or three times as much time as the 

Salat, whereas the Salat itself is nothing but prayer. He who does not 

observe it in that spirit and does not occupy himself with supplication in the 

course of it fails to observe the Salat. You should seek to make your Salat 

delicious like food and cold water, lest it should bring woe upon you rather 

than blessing. Salat is an obligation due to God. It should be carried out in an 

excellent manner. (Malfuzat, vol.VI, p.370) 

Supplication during Salat 

Salat is the effective criterion of the piety of a worshipper. He who weeps 

throughout his Salat is bestowed security. As a child weeps loudly in its 

mother’s lap and is comforted by the love and compassion of its mother, in 
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the same way he who supplicates God with humility and a melting heart in 

his Salat places himself in the lap of the compassion of Gracious Lord. He 

who finds no delight in the Salat has not yet truly tasted the pleasure of 

believing. Salat does not merely mean physical postures and movements. 

Some people get through the Salat quickly like the nibbling of a hen and 

then start long supplications, that is to say perform the Salat quickly as if it 

were a formal ceremony, whereas that is the time for supplicating God 

Almighty. Having emerged from it without any gain they start their 

supplications. Make your supplications during the Salat; make the Salat a 

means of supplication and prayer. (Malfuzat, vol.II, p.145) 

Recitation of Surah Al-Fatihah in Salat 

Prayer is the purpose and spirit of the Salat. How can that purpose be really 

achieved except by praying during Salat. Such a worshipper is like one who 

is granted an opportunity of presenting himself before the Sovereign and 

submitting his petition, but he says nothing at the time and after he leaves 

the presence he presents his petition. That would not avail him anything. 

That is the case of the people who do not pray humbly and earnestly during 

the Salat. Make all your supplication during the Salat and observe it with all 

its due requirements. 

God Almighty has taught us a prayer at the very beginning of the Holy 

Qur’an and has also instructed us in all the requirements of prayer. The 

recitation of Surah Fatihah is obligatory in the Salat, which indicates that 

true prayer is offered only in the course of the Salat. (Malfuzat, vol.III, p.258) 

Salat to be Offered in Arabic 

The Salat may not be observed in any language except the language of the 

Holy Qur’an. But after the prescribed prayers and supplications you may 

supplicate God Almighty in your own vernacular also. You must not neglect 

the prescribed prayers. The Christians having departed from this principle 

have lost everything. (Malfuzat, vol.III, p.288) 

What is the Salat? It is the supplication made humbly in the form of 

glorification and praise of God, proclaiming His holiness, seeking His 

forgiveness and calling down His blessings on the Holy Prophet
saw

. When you 

are occupied with the Salat do not confine yourselves only to the prescribed 



 

137| Ta’leem – Term 1 – October 2026 to January 2027 

 

prayers like heedless people whose Salat is all formality and has no reality 

behind it. When you observe the Salat, then besides the prescribed prayers 

taught by the Holy Qur’an and by the Holy Prophet
saw

, you should set forth 

your supplications in your respective vernaculars so that your hearts may be 

moved by your humility and your earnestness. 

(Kashti-e-Nuh, Ruhani Khaza’in, vol.19, pp.68-69) 

Supplications may be Offered in One’s Own Vernacular 

Make your supplications during your five daily prayer services. You are not 

forbidden to supplicate in your own vernaculars. The Salat is not properly 

observed except with concentration, and concentration cannot be achieved 

without humility, and humility is generated by a comprehension of that 

which is said. Therefore, eagerness and travail of the soul are generated 

more easily by supplication in one’s vernacular. But this does not mean that 

you should dispense with the prescribed prayers and offer the Salat in your 

own language. That is not what I mean. What I have in mind is that after the 

prescribed prayers you should also supplicate in your own language. There is 

a special blessing in the prescribed prayers. Salat means prayer. Therefore 

during the Salat pray for deliverance from the calamities of the here and the 

hereafter, and that your end may be good. Pray also for your wives and 

children. Be good and shun all evil. (Malfuzat, vol.VI, p.146) 
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5. Hadith ..............................................................  ÁÂ -5 
HADITH NUMBER 18 

A pious lady is one who does her duty to her husband 
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Narrated by Hadrat ‘Abdullah bin Abi Aufa
ra

: The Prophet of Allah
saw

 said: 

"I swear by the Being Who holds the life of Muhammad in His hands 

that no woman shall be deemed to have done her duty to her God unless 

she has done her duty to her husband." 

 اس � � � ��� ا� � و� � ا� ر�ل � � �� ن� � ا� ر	 او� ا� � ا� �

 �5 ادا 3 2 01 /ا . و- اس ,رت +* � ! (ن � )ؐ & %$ # " !   � ذات

    ۔�? 7 ادا 3 2 <و= ا> وہ � . : 9 ( 8 7 وا6
Explanatory Note: 

While on the one hand, the Holy Prophet
saw

 has commanded husbands to 

treat their wives with kindliness, he
saw

 has, on the other hand, enjoined on 

wives to do their duty to their husbands. For the true felicity and bliss of 

the home lies in the husband meting out the most generous treatment to 

the wife and, in the latter, respecting the rights of the husband with 

faithfulness. The Holy Prophet
saw

 was so particular in regard to this sacred 

obligation of the wife, that, in another Hadith, he observed that if the 

husband of a Muslim wife died pleased with her, she would, by the grace of 

God, enter Paradise. In the same Hadith he had further remarked that if 

Sajdah (a form of worship which consists of the worshipper putting his 

forehead and knees on the ground) before anyone other than Allah were 

permissible in Islam, he would have commanded wives to perform Sajdah 

before their husbands. 

The reason underlying the observation of the Holy Prophet
saw

 that the wife 

who did not do her duty to her husband, did not do her duty to God is 

twofold: Firstly, in spite of the difference in degree, the two obligations 

partake of the same nature. For instance, as God loves His creatures with 

extreme love so does the husband cherish a special kind of love for his wife 

and again, as with all His love, Allah is the Ruler and Guardian over His 

servants, likewise is the husband the superintendent and maintainer of the 

house with all his love for his wife, and as God is the Lord of Providence for 

His creatures and provides them with means of livelihood, similarly is the 

husband obligated to provide sustenance to his wife. There are so many 

other aspects of similarity, making the resemblance so striking that, in our 

language, the husband has been termed the temporal god of the wife. 
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Another wisdom underlying it is that the rights of man in Islam have been 

assigned by God and the law lays extreme stress on these rights, so much 

so that, according to a Hadith, God forgives the sins relating to man’s 

obligations to Him but does not forgive the sins pertaining to man’s 

obligations to man, until the concerned man himself does not forgive. It is 

in the spirit of these two underlying realities that the Holy Prophet
saw

 has 

said in emphatic language, reinforced with an oath, that no woman can be 

considered as having done her duty to her God until and unless she has 

done her duty to her husband. 

As to the obligations of a wife, according to the Holy Quran and the Hadith, 

she owes her husband that she be obedient to him, should show him 

proper respect, should love him, should be faithful to him, should bring up 

his children well, should look after his property and serve him to the best 

of her capacity. As against this, the husband is obligated to love her and 

treat her with compassion and with winsome ways, see to her comfort, 

respect her feelings and provide her necessary maintenance as best as he 

can afford. There is hardly any gainsaying the fact that if the husband and 

the wife respect the rights of one another, a Muslim home can become a 

veritable paradise. 
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� � � � �وں � ��ں � ر� ل� � �ق ان � � دو�ے �ا �رت � � رہ 

  #؟ ! 

6. Malfoozat ........................................................  6- %$ت 
 

An Address by the Promised Messiah
as

 - Delivered on 18 January 1898 

The Actual Purpose of Man’s Creation 

The Promised Messiah
as

 said: 

In Surah Asr, Allah the Exalted has presented an illustration of the lives of 

both disbelievers and believers. The life of a disbeliever is no different than 

the life of cattle, who are engrossed in nothing but eating, drinking and 

carnal desires, as the Holy Quran states: 
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They eat even as the cattle eat. 

However, if a bullock were to eat fodder and when it came time to plough 

the land, it sat down, what would be the outcome? The farmer would take 

the animal to the butcher shop and sell it. Similarly, Allah the Exalted says 

(with reference to those who do not follow or have regard for the 

commandments of God Almighty, and who live a life of sin and impiety) the 

following words: 

6مْ  N ع�آؤ6 �لإ د6 �وْلآ ب	�ى ل مْ ر�
6
ؤF�6 ب�ك �عْب� U ا ة6 (  ق6لْ م� وْر� Wْق�ان�  س6 6Xْ78:�ل( 

Meaning what does my Lord care for you if you do not worship Him? 

One ought to remember wholeheartedly that in order to perform worship, 

love is needed. There are two forms of love. There is unconditional love 

and there is love fuelled by motives. The latter type refers to love which is 

caused by a few temporary factors; and as soon as they cease to exist, the 

love also turns cold and becomes a source of grief and pain. However, 

unconditional love brings true pleasure. Man has naturally been created 

for God, as it is stated: 
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I have not created the Jinn and the men but that they may worship Me. 

For this reason, Allah the Exalted has instilled within man’s nature an 

inclination towards Himself and has created man to be devoted to Him 

through the most hidden means. From this we learn that the fundamental 

purpose for which God Almighty has created you is so that you may 

worship Him. However, as for those who detach themselves from this 

fundamental and natural purpose of theirs, and live like animals, and their 

only purpose in life is to eat, drink and sleep, they became distant from the 

grace of God Almighty and He no longer remains concerned for such 

people. God Almighty takes interest in the life of a person who believes in 

   وَمَا
ُ

ت﮴
ۡ


﮴
َ

ل
َ

ن﮲�  خ﮲ ج﮳ِ
ۡ

سَ  ا�
ۡ
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(I have not created the Jinn and the men but that they may worship Me), 

and then transforms their life. There is no telling when death will arrive. 

The couplet of Sa‘di is true: 

ن تک�� برعمرِ ناپائ�دار
ُ

 مک

 مباش ا�من ازبازیٴ روزdار

Do not depend on this unreliable life; 

Do not be negligent of the schemes of time. 

The wise do not put their trust in this unreliable life. Death comes and 

smothers a man without warning. Now when man is forever in the clutches 

of death, who then can be in control of his life except for God Almighty? 

A Life Devoted to God 

If a person’s life is devoted to God, then God Himself will protect it. There is 

a Hadith in Bukhari that when a person develops a bond of love with God 

Almighty, God becomes their limbs. It is stated in another narration that this 

relationship of friendship grows to such an extent that God becomes the 

hands and feet, etc. of such people; He even becomes the tongue with 

which they speak. In actual fact, when a person cleanses themselves of their 

inner passions and adheres to the will of God, abandoning their own ego, 

none of their actions are unlawful; in fact, each and every one of their 

actions are in line with the will of God. Even more so, God Almighty declares 

their actions to be those of God Himself. This is a level of divine nearness 
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which has caused those who have not fully traversed the stations in the 

spiritual quest, to stumble. In other cases, those who are unaware of 

matters divine, and have failed to understand the true meaning of divine 

nearness, have misconstrued the issue at hand and have invented the 

concept of Oneness of Being (wahdat-ul-wujud). One should never forget 

also that whenever a person falls to trial, it is because they act in a way that 

is not in accordance with the will of God; God Almighty desires something 

else. Such a one is subdued by their own desires and does not adhere to the 

will of God. However, a person who is referred to as the friend of Allah 

Almighty, and whose life God tends to, is one whose every action and 

inaction is determined by first consulting the Book of God. Such a person 

turns to the Book of Allah in preference to their own thoughts and desires, 

and seeks counsel from it. 

The narration goes on to state that Allah the Exalted feels a great degree of 

hesitation in taking the soul of such a person. In reality, Allah Almighty is 

free from hesitating. What this actually means is that such people are given 

death due to a certain wisdom; indeed, it is due to a grand wisdom that 

they are taken to the next world. Were it not for this, God holds very dear 

the life of such a person. Hence, if a person’s life is not such that God 

Almighty feels a hesitation in taking it to Himself, then such a life is worse 

than that of animals. Many people can be sustained on a goat, and its hide 

also proves useful, but man is of no use, not even after death. The effect of 

a righteous man, however, is felt by even his progeny and they too benefit 

from him. In fact, such a person does not die at all; when physical death 

overtakes him, he is granted a new life. David, on whom be peace, states: ‘I 

was a child and now I have grown old. I have never seen a godly man in a 

demeaned state, nor have I seen the children of such people begging for 

scraps.’ That is to say that God Almighty even takes it upon Himself to 

support the children of a God-fearing person. It is also mentioned in a 

Hadith that a wrongdoer is cruel to his own family as well, because they 

are affected by his evil. 

The Purpose of Mans Creation is Worship 

Hence, it is immensely important for you to understand that the very 

purpose for which God Almighty created you is so that you may worship Him 
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and become devoted to Him. The world must not be the centre of your 

aspirations. I reiterate this single point again and again because in my 

estimation, worship is the sole purpose for which man has been created and 

it is this very instruction of which man is negligent. I do not say that you 

should abandon your worldly businesses or forsake your wife and children 

to retreat to a jungle or a mountain. Islam does not deem this to be 

permissible and Islam does not allow asceticism. Islam desires to make man 

active, diligent and able. Therefore, I say that you ought to engage in your 

businesses with toil and labour. It is narrated in a Hadith that a person who 

owns land but does not use it for agriculture, will be accountable in the sight 

of God. Therefore, if someone understands this instruction to mean that 

they should detach themselves from the affairs of the world, they are 

mistaken. Not at all. The fact of the matter is that you ought to ensure that 

the pleasure of God Almighty is intended in the business that you engage in, 

and you must not ignore His will to give precedence to your own motives 

and emotions. 

Therefore, if the objective of a person’s life is to go on in a life of ease and 

comfort, and if the pinnacle of their achievement is nothing more than 

eating, drinking, clothing and sleep, and no room for God Almighty remains 

in their heart, then remember that such a person turns away from the 

nature with which God has made them. As a result, such a one will gradually 

waste away their faculties. It is an obvious fact that when we acquire a thing 

for a certain purpose, if it does not fulfil that very purpose, we consider it to 

be useless. For example, if one obtains a piece of wood to make a chair or 

table, but it proves to be unusable, it will be used as firewood. Similarly, the 

actual purpose of man’s creation is the worship of Allah, but if man alters 

their inherent disposition on account of external means and superficial 

relations, rendering it useless, then God Almighty does not care for such 

people. It is to this very fact which the following verse refers: 

6مْ  N ع�آؤ6 �لإ د6 �ولآْ ب	�ى ل مْ ر� ؤF�6 ب�ك6 ا �Uعْب�  (  ق6لْ م�
ْ
 سورة ال
ُ
 رْ ف

َ
 )78:انق

Say to the disbelievers: ‘But for your prayer to Him my Lord would not care 

for you.’ 
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Therefore, God Almighty cares for the life of a person who fears Him; He 

holds their life dear. As for the one who acts against His will, God casts him 

into hell. Therefore, it is necessary for each and every one to free their soul 

from the slavery of Satan. Just as chloroform induces sleep, in the same 

manner Satan ruins a person and sends them into a sleep of negligence. It 

is in this very state that Satan finishes such a person. 
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 a² و± � ا° T ا0ن وہ ¯ ®­ 9 ا� ~¬ � � 	 mr 9 « aEت اU ª ©ا

ِ  ¶ µن و ´ n � y1 ³	 aE وہ وہ 	 aE دار ذ� � ز�� � n @ا اور 	  ·ابا
� ا� ¸بِ  .Eت { ا¹ وہ ۔m ع 8ف � ا° ¸ب � ارادہ اورTر a� 	 اس اور V 
  ۔	 Z «رہ
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�ک � �دّد �� ا� ۔� �� �دّد �ا � �� ا� � �� 
ن � اسُ � � � آ� � 
 # " + !ا اور � 
) ید &ت � اسُ $ # " !ا � �   � ۔�
1
 0 � /ن دو.ے � اس , �
 ا9 8 ۔� 7 یر6 ی� � 5ا 4 � اسُ 3 2 ۔� 

� اCتB وہ 3 � �دّد @ � ? 
ن � اسُ � �� 5ا � 2 ز=> ;ا � ا:ن @ �D 
� یE !ا ۔� F � Gارہ آدH I J K اس اور L ہM @ مL Oا:ن اور ۔� آ 
P QR � S T I @ مL 2 آ� U VW Gآد L Xاس ا �ذرّ  Z [ @ �\ � وہ اور 
 !ا � اس @ ] Tc ۔T� b 2 وہ درa � �   ا` ۔� اُ_) ^[ہ � اس @
d <=ید ز (
 c P � ۔�ا nڑc � � � � i ،k l اhم g داؤد eت ۔� 

 x1 �ں، u vwے وہ � qد � �tں # اسُ r اور qد QR � 2 ذo[ � p 5ا
 
y ّyzُ � د{او L @ دار ذ| �� 5ا �� � } �� � و ا� ا� �� � � 1آ � @ ] ل

� �I � �� اس @ ] ان L D X۔� \� ا  

 ا:� �ا� � �ض �دت �

   �ض � �� 5ا � cI ا� �رے � � � � �ت اس � � � �ورت �ر � 8
 , اس � ۔� r ��ات �د ی�ر د� ۔
ؤ � , # اس اور Iو �دت � اس � � �
 � 1آ ا:ن , #   � �ت !ا � !�د ے� � �ں �I ن� � اT !ا اس �ر �ر
 ی£ ۔دو ¢ڑ Lرو�ر # د� � � ¡ 2   � ۔� �ا \ا دور وہ �   � �ت � اور

 L ا©م ر­¬ اور ر» 2 
ª � اس ا©م ۔¨ 
 � §ڑ I� P ¦ 1 ا¥ � ¤ں
y  � ا:ن 3 ا©م ۔2 ء® ³́ اور ر�² اور ±°ُ µ

y¶·ُ¸ C¹ º» � ں ¡ 3 � , اس� � � 
 r �دّد L اس وہ اور � ز¾ �س #   � � 1آ � �� ۔Iو � ½و¼ � Lرو�ر ا�

 � ا¥ � Lرو�ر # د� � T 0اد   � اس �Á ا9 8 ۔�À &ا¿ہ � اس I 3ے
Â
 � � Çد � اس � L Å � ÆIرو�ر Ä   � �   �ت ا` ۔2 ۔� Ã �I وہ 

� ارادہ # اُس اور � �د رÈ � 5ا É� Ê I Ëت اور ا�اض ا�Ì �  ّ³
y

Íُم r ےI۔  
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ع3  �ف وہ � ��� � 
� � ز	� � ا�ن ا� � نَ
َ
 � اس اور �ے � ز	� � � مت

 دل , اسُ 01 /. - , +* (ا اور � � $اب و 'س اور &ش و $ر ا# � ں!�  ی�ر
 اK رJ رJ وہ � �H � I � اس ۔ABّDEُF 7  � ا@ ۃً = > ;ا ر: د9 � 8 ر7 0 56 �

L ٰی / Nر O� Iف � ۔P 7 6ت � R S , - ./ T U V W م و� وہ ا�� 
 �م اس وہ اور e واa bc , d 9 `_ ی^ [ا \ ۔W ]د Zار رN اYُ 8 دے 0

, fgh ij � 8 U Yُا اkl � ec mح ا_ ۔o p ا�ن � qrا � sض اu 
 رY �� ,� N �ت و~{ اور ا|ب 1ر} / =ت اz وہ ا� y 7 اw xدتِ  8

   ۔�� � pوا � اسُ +* (ا 8 7 ��
 , �� � اسُ � اور 7 ر� �� / � � اس اور p �� 7وا � ز	� � � +* (ا uض

 � 7 �زم / [ا � - اس ۔7 ڈا� � � / اُس اور �� � pوا � اس وہ � ��ف

Kن� / � ا � �� Y �6 ح ا_ 7 �� � �رو�رم � ۔�ےo p ا�ن ن� / 

  ۔7 £�د ¢ک / اس � ا_ اور 7 ُ �� � � � اY اور 7 �� �ہ

 

7. Prayer to Memorise ................................  7- ز6~ 9د �b ¥ دُ� 
Surah Aal-e-‘Imran, Chapter 03, Verse 194 

 
ۤ
ا �ن� ا ر�ب	 ن�

� ا ��ن	 م�عۡن� يًا س� اد� ن� يۡ  م6 اد� 6ن� �لآلإۡ�يۡم�ان�  ي	 وۡ�  ��نۡ  ل ن6 مۡ  ٰ�م� ا ب�ر�ب	�ك6
� ن	 ا ` ف�اٰم� �ن� Wۡ  ر�ب	 �Xۡا ف�اغ �ن� ا ل 6وۡب�ن� ن Wۡ  ذ6 �

	X� Nا  و�
�   ع�ن	

ا اٰت�ن� � ي	 ا س� ن�
� ع�   و�ت�و�ف	  ﴾ۚ ١٩٤﴿ �لآلإۡ�بۡر��ر�  م�

Translation: “Our Lord, we have heard a Crier calling unto faith, ‘Believe ye 

in your Lord,’ and we have believed. Our Lord, forgive us, therefore, our 

errors and remove from us our evils, and in death number us with the 

righteous. 
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� � � ا�ن � �دی � ر� � � ا� ربّ � ا�ن 
 ! اے 
رے ربّ : �� 
� ا� �دی �� وا   !


رے -ہ + دے اور   * 
ری (ا)ں دور �دے اور ! آؤ۔ %   ا�ن 
 آ#۔ اے 
رے ربّ  %

  4ت دے۔ 2 1ں 0 /.

  

8. Al-Qaseedah ............................................................. 567ہ  8-ا;:89
(53) 

دٰی ُm
ْ
ال قِ وَ ائِ

َ
ق حَ

ْ
رَ ال حْ ٗ� بَ تُ ْ�

َ
ف

ْ
ل
َ
  أ

انٖ  عَ مْ
+
� الل ّ فِ

رِ
االد3 َJ �ٗ تُ ْ�

َ
أ   وَ رَ

I found (him
saw

 to be) the ocean of truths and guidance, 

And I saw him
saw

 sparkle like a pearl. 

� آBت A ا@ ? و< C DE F G HاI اور JK �  

Lح دN � O4 C Pد Q � C �  اور آپؐ 

(54) 

ا نَ 3� بِ
ا و+ نَ

ً
ق رِ

ْ
ط qrٰ مُ ْ� اتَ عِ دْ مَ

َ
  ق

 ْ ِtا
َ
اف ٗ� وَ ن+ ْ إِ ّ

ِi �u و+ رَ  حَ
No doubt, (Hazrat) Isa

as
 died a quiet (normal) death, but Prophet (Hazrat 

Muhammad
saw

) Is (spiritually) alive, and by God he
saw

 has met me (in a vision)! 

 T تU V)مYپ(\ ]# ) ? ا] ̂ (_ ̀  E تaو  

 b � اc)* ظe fgا@ ? و< رو A h رے
qr اpں � mn oت l Gف i j۔)  ً
t87uv7 w ہ _ اورxز  

(English and Urdu translation taken from: Basics of Religious Education; Fifth Edition) 
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9. History Of Islam .................................................... مz9- |ر} ا 
The Life & Character of the Seal of Prophets 

Hazrat Mirza Bashir Ahmad Sahib M.A
ra

 

An Inspiring Scene of an Assembly of the Holy Prophet
saw

 

‘Urwah presented himself before the Holy Prophet
saw

 and began to have a 

discussion with him. The Holy Prophet
saw

 reiterated the same address 

which he had previously given to Budail bin Warqā. In principle, ‘Urwah 

was at accord with the viewpoint of the Holy Prophet
saw

, but in order to 

fulfill his duty as an ambassador of the Quraish and in order to secure as 

many rights as possible in favour of the Quraish, he began to say, “O 

Muḥammad
saw

, in this war, if you annihilate your people, then have you 

ever heard the name of any man among the Arabs who has committed 

such cruelty before you? If however, the matter goes the other way, i.e., 

the Quraish become dominant, then by God, I see such faces around you, 

who shall not take long to flee. For all of them shall leave you.” Upon 

hearing this, Ḥaḍrat Abū Bakr
ra

, who was sitting next to the Holy Prophet
saw

 

became furious and said, “Do you say that we shall abandon the 

Messenger of God? You are such people who worship idols and we are 

ones to worship God. Is it possible that while you show patience and 

steadfastness for the sake of idols, we who believe in God should be ones 

to abandon the Messenger of God?’’ ‘Urwah asked in an outrage, “Who is 

this person who interrupts me?” The people said, “This is Abū Bakr
ra

.” 

Upon hearing the name of Abū Bakr
ra

, ‘Urwah lowered his gaze in shame 

and said, “By god, were it not for the favour you did upon me, (At one 

occasion, ‘Urwah was pressed by a heavy debt, and Ḥaḍrat Abū Bakrr
ra

 a 

paid off his loan himself and saved his life.) upon this statement, I surely 

would have told you, how best to retort.” Upon saying this, ‘Urwah began 

to address the Holy Prophet
saw

 once again and continuing his address he 

attempted to draw the Holy Prophet
saw

 to his point of view. At times, as 

per the custom of the Arabs, he would touch the blessed beard of the Holy 

Prophet
saw

 as well, but whenever he did so, a sincere companion named 

Mughīrah bin Shu‘bah
ra

 who was standing by the Holy Prophet
saw

 at the 

time (and was the paternal nephew of ‘Urwah) would thrust off the hand 

of ‘Urwah with the sheath of his sword and say, “Keep your hands off the 
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blessed face of the Chosen Prophet
saw

.” At the time, since the face of 

Mughīrah
ra

 was hidden by a head piece, Urwah, unable to recognise him 

inquired, “Who is this person?” The people said, “This is Mughīrah bin 

Shu‘bah.” Urwah furiously and contemptuously said, “O disloyal one, have 

you forgotten my favour upon you?” (Among the Arabs a favour was held 

in very high esteem, which Islām further acknowledged.) Upon this, 

Mughīrah
ra

 felt ashamed. At that time, ‘Urwah looked around in pride but 

it was this very gaze that inspired him, because at the time, ‘Urwah found 

the party of the companions gathered around the Holy Prophet
saw

 in the 

likeness of a candle surrounded by moths. ‘Urwah himself narrates that at 

the time, the state of the intense love of the Muslims was such as while 

drinking, even if a droplet of water would fall from the mouth of the Holy 

Prophet
saw

, the companions would eagerly take it in their hands and with 

the thought of acquiring blessings, would rub it upon their faces and their 

bodies. Whenever the Holy Prophet
saw

 would issue an instruction, people 

would pounce forward in such a manner as if competing with one another. 

When the Holy Prophet
saw

 would perform his Wuḍū’, the companions in 

their eagerness to serve the Holy Prophet
saw

 by providing him water, would 

move forward as if they were about to burst into a confrontation amongst 

themselves. When the Holy Prophet
saw

 would speak, his companions would 

listen silently with complete and utter attention. Moreover, on account of 

their love and due to the awe of the Holy Prophet
saw

, the companions could 

not raise their gazes in front of the Holy Prophet
saw

. 

Upon witnessing these inspiring events and thus concluding his discussions 

with the Holy Prophet
saw

, ‘Urwah returned to the Quraish. As soon as he 

reached them he said to the Quraish, “O Ye people! I have travelled far and 

wide, I have been to the royal courts of many a king and have been 

presented before Caesar and Chosroe and the Negus as a representative, 

but by God, the manner in which I have seen the companions of 

Muḥammad
saw

 honour him, I have seen nowhere else.” Then he related the 

entire experience which he had witnessed in the assembly of the Holy 

Prophet
saw

 and at the end he said, “Once again, I suggest that the proposal 

of Muḥammad
saw

 is a just one. We should accept it.” 

Upon hearing this talk of ‘Urwah, a chieftain of the Banī Kinānah named 

Ḥulais bin ‘Alqamah, said to the Quraish, “If you please, I shall go to 
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Muḥammad
saw

.” They said, “Certainly, go.” So, this man came to 

Ḥudaibiyyah and when the Holy Prophet
saw

 noticed him coming from far, 

he said to the companions, “This man who comes towards us, belongs to 

such a tribe as are pleased with scenes of sacrifice. Quickly gather and 

bring forth your sacrificial animals, so that he may see why we have come.” 

Therefore, the companions brought their animals of sacrifice and loudly 

chanting Takbīr, gathered them before him. When he saw this sight, he 

began to say, “Glory be to Allāh! Glory be to Allāh! These people are 

pilgrims! They cannot be barred from performing Ṭawāf of the Baitullāh!” 

As such, he quickly returned to the Quraish and began to say, “I have seen 

that the Muslims have placed garlands of sacrifice around the necks of 

their animals, and they have been marked for sacrifice. It is not at all 

appropriate to stop them from performing Ṭawāf of the Ka‘bah.” 

(Ṣaḥīḥul-Bukhārī, Kitābush-Shurūṭ, Bābush-Shurūṭi Fil-Jihādi..., Ḥadīth No.2731-2732) 

At that time, a severe state of dissent was erupting amongst the Quraish 

and there became two parties of the Quraish. One party was adamant in 

sending back the Muslims and was firmly bent upon fighting. The second 

party however, considering this against their ancient religious customs and 

was afraid to oppose them and were desirous of an honourable 

agreement. For this reason, the decision was left pending. Upon this 

instance, another Arab chieftain named Mikraz bin Ḥafṣ, said to the 

Quraish, “Let me go, I shall conclude an agreement.” Consequently, the 

Quraish said, “Alright, why don’t you also attempt and see.” Hence, he 

went to the Holy Prophet
saw

. When the Holy Prophet
saw

 saw him from far, 

he said, “May God show His grace, for he is indeed a vicious man.” In any 

case, Mikraz came to the Holy Prophet
saw

 and began to talk. However, he 

was still speaking when a renowned chieftain of the Quraish named Suhail 

bin ‘Amr, came before the Holy Prophet
saw

. Perhaps in their anxiety, the 

Quraish had sent him without waiting for the return of Mikraz. Upon 

noticing the arrival of Suhail, the Holy Prophet
saw

 said, “Here comes Suhail. 

(The word Suhail has been derived from the Arabic word Sahl which means, ‘ease.’) If 

God wills, now the matter shall become easy for us.” 
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  ا� اے  �ت �زا � ا� 
�   - صلى الله عليه وسلما� �� �ت
� ا� روح �ور �رہ � �  آ#ت " ا!   و� 

 اس 4 آپؐ  ۔� 2وع 0 /. - آپؐ  اور *آ ( )' � و�   ا! " آ#ت ہوؔ %

 %وہ ۔EF G H /6 - ورAB C D آپؐ  @ ? اس < دو>ا; :9 و8 ا7 /6 -

IJا! " آ#ت ا   �و � Kرا - ./ L M N OP �� Qرت  R 4 اداS 

   ا! "( ^ اے’’ :] Y ? Zض � SاW 4ظ 2اU دہ*ز ? دہ*ز ( R - ان اور

 آدm nا k% ) lں 4 آپؐ  h i *د d e f g Sم ا7 ( b اس 4 آپؐ  اa) و�

� { ;x | OP e }ں دz aت اy a ۔x *ڈt u vا s ? آپؐ  o p q r 4م 

x ~ h ا( �� :د Kx �� ا� � � آرm � � qا aد ارد - آپؐ  � �  

 ا! " آ#ت و� اس < ا�k �ت ‘‘۔� �د �ڑ /. � آپؐ  �گ � � اور � �

 � 4EF �:  ’’i اور � � ? � S � ا�ظ � - %وہ H � 8 �س - و�  

 tا h i � �£ )ا �گ � اور x �£ ¢ �گ � �؟  � �ڑ e ر�ل - )ا

¤x q � � h ں¥ � �ڑ e )ا ر�ل Kx ­¬ ن»ا � )ا � اور دªؤ ¨ت و § �¦ 

S 4 %وہ ‘‘؟ � �گ ® ) Sن �’’ :°¯ آe ± q > ت ی² ¦ح اسz �´ 

 ۔¸ x · ? 2م آ¶ � %وہ o � Sم � ا�k ’’ ۔� اµ ‘‘� �k 4 �}ں ‘‘q؟

Z [: ’’اے �kا !aے² ا º � ا¼ن ی�ر �ا «را ½ ¾x )ی�ر د¿ �ا %وہ ÀO 

- Á دب ~ M ت اور� kا � 4 Ãاس ? �س ا � ; Äا  ن � اس - S ادا Oض 

Å( h ا( � � ) Æ و� اس ¾Ç � اÈ تz � > � 4 É q Ê د <اب ¦حË 

 رÐ ی ر e :9 ا7 اور xا ÎÏ ? و�   ا! " آ#ت Í %وہ Ì S � ‘‘۔�

Kx ا! " آ#ت   �و e Ãا Ñ � �� ­Ó 4 ¦ف  ÔÕ ¾S Öاور ر q× 

q× ر - %بØد - ÙÚ  ؐآپ � وہ N ß à Ý ۔Þ Mد ] Ü e Ý .Öرک Pر 
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� ا� � آ�ت و� اس � اور � � � ہ� 
م � 
 	� � �ا �� �ا � و

 � 0 /. � 'وہ - م, � +ار ا*) # ) � 'وہ & ر% اور( # "ے  س �

 اس AB ‘‘۔ر< دور - =ہ >رک � ;ل ر:ل /.  ک 
 ا7’’ :4 اور 3د � 1ے

 S Tن J KL MG NOP Q اH I 'وہ � Gا ڈE اDر � لC �ا =ہ � ہ� و�

 a b!  و_ ^ اے’’ :Z - [ اور \رت H 'وہ۔V � � ہ� XY H Z  PQں V؟

cن اdل اe f ؟V‘‘ )وہ' H ہ� �م gا Hh - i 1 ان Q نdا a � P ان 

j فl - m ںn � نC o ادا a � ں اورp' & نdا j qر یs و t u v 

 � ارد~د ا{ H 'وہ و� اس ۔| } - zم ہ� 1 اس) � yد w xq اور H اgم

j ا- �ہ � � ڈا� �ہ �� � آ�ت  j �� S	� و� اس H 'وہ �A ۔� � 

�� ا � 'وہ Cد اور � �G � 1واH ~د � � lح � l �  yح اس ~د ارد � و

 آپؐ  MG �  � ا~ Q �� � P � وا�ص � �ش � ��ں و� اس V P ن� ا7 �

� � -  S ہ¡ �~ ¢ �	 -¨§ اور ¦ 1 /¥ں ا{ - ¤ق ا �ا- - ل©  

 اس 1 آواز j آپؐ  Yگ ¢ ±°� ار¯د � ® ­ آپؐ  ¬ اور ¦ » ª 1ں اور =وں ا{

 و¸ S آپؐ  - ¤ق اس 	� ¢ �� و¸ آپؐ  ¬ اور ۔� ·� µ¶ G �ا l ´ P Xyح

Hوا� �¹  ºآ »q P Xy ½¼ اس �¾ل  �دو¿ے �ا ¹  - À ÁÂ º 

 - وj É رÈ اور � اور ·� X Gش ÄÅ G � Æ Çش 	�Ã �°± ¢  آپؐ  ¬ اور

� ا� � آ�ت j ÊÂ ان �  )Óری Òب اÐوط( ۔Ì I Í Îاُ  lف j و

 اور l ÚYف  ØÙ j� � Ö Ã ×. � آپؐ  اور � Õد Ô Sروں 1ور روح ان 'وہ

�· Û ØÙ - Ü Ý: ’’اے XY !& H ,د & Þ ß a Vں ۔G¯دà � رàدر & 

 j ì ½ا � Gں ê G ë � وè éرِ   æÖ� äå اور یٰ â و á اور Gں Gا ¯»

� ا� �( l & H íح � � H & �ا ð Vد �� ïت S ؐí j ں	î �) و
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� ا� � آ�ت � اس � � ن� ��ہ �را وہ ا� � اس � ‘‘۔	د � � اور � 

�� ا� �( - ' ,ں *د (رہ ) � !'  % $ ! آ# اور " 	د !   � و 

�  )Bری @ب ا<وط( ۔>; : 9 8ل ا6اور  5 01 34 2ا 01 �) و

O  PQ Rم L M � رK 2ا  D E F 9 G H 3I J� Cوہ ST U V "  WX 6 Y 

 'Z9 ^ [گ آپ ا_ ` ! - )� �� ا � gں’’ :Y � اdں۔,ں a bcس J) و

h i ؤc۔‘‘ kl D m no ! آp اور q آ�ت � �� ا � 6 دور ا6 � و

rد آ	 ` st 6 uvp: ’’D m � رwف یy gا 5 آرz G 6 { |5 ر � }~W 

J �� � ^ r9 راً  � ۔�� ' b �ؤ �� J اس J 9 ا� � �cروں W J~{ ا� 

 W J~{ ا� kl st ‘‘۔� آ� 6 �ض � � ' , ا� ا�س اور � � ا6

 اس q ۔� , � �� J اس ,� r9 � آواز � وں� اور ,� ��c � rروں

� D د �رہ	ن‘‘ ۔% $ ` � �  اف J ا� � ا� ۔� [گ �� ` D ا� �ن ا

 WX 6 اور ¦ [ٹ وا� yف � WX ¤ ی£ وہ kl ’’۔c¢ � روy Mح � 6

 � ر» ~ªھ ر�c J ¨ ! }~W J gروں ا� � §�ں ' 5 	د � !‘‘ % $

 6 ¯  اف ا� ' � �® yح � D � ۔� ,� %� ­ن W J~{ ¬ ان اور

Mرو �c۔‘‘  

WX ! ا²ر ± 2ا و° اس �ں اور ´ ,ر¤ ا� ³ µ] � ر¶ دوaں U · 

 Á 6 ¬ �تJ À ¿¾ اور ´ ½ ¬ [¼� وا� � §�ں «رت a ºر¹ 2ا ۔¸

ÂÃ ´۔ Ä Åر¹ یدوa 6ا Æا ÇÈ ÉÊ رواpت J فË a 9 فÌ اور ´ ر¤ , زدہ 

� Í~ت ÎÏ � Ð ´ اس Ñ Ò Ó Ô c gاس ۔" ر ÕÖ ¬ اور 2ا ×C Kر 

 :WX � Y ‘‘۔Ý Þ[ں راہ � Ü� Ò ! دو Ø U Ù ÚO � WX 6 Y: ’’Û �cز

’’ßا à á â� 9 J دã ]۔‘‘ kl آ�ت وہ � �� ا � آ�ت ۔pآ aس J و
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�ل � ۔� ا� � آد� � �ے � �ا ��� � �د آ� 	 دور ا	 � و� � ا� � 

 ر6 45ر 3ا 2 1 0 / ر. - � ,ت وہ ا( ) ۔' �� & اور �آ %س # آپؐ   ز

A @ ?ا �< = �> ; و� � ا� � آ:ت 9و 8 7 ًCDE FG � Hا IاJ 

 آ� O 7 � و� � ا� � آ:ت ۔/ �Nاد M # �� اLر 2 واK ;  ز =

 �ا اب) Z # آ U Q V # W XY	 S T 2 7( ۔Q آP 7 � ��� � �د

  )وزرXi اhوط fب یdر( ۔ab c ? آYن _^ � [. �

10. Book of the Promised Messiah
as

 o -10ت m4 nد � اlم ; fب ... 
How to be Free from Sin 

 yہ 	 xت wں � Q t u؟

https://files.alislam.cloud/pdf/How-to-be-Free-from-Sin.pdf 

https://new.alislam.org/library/books/rk-gunah-se-nijat-kiyon-ker-mil-sakti-

hay?page=663 

https://soundcloud.com/alislam/sets/gunah-say-nijat-kionkar-mil 

https://soundcloud.com/alislam/how-to-be-free-from-sin 

11. Conditions of Bai’at ............................ �z11- �ا� ~ { |} ا 

Condition 4: That under the impulse of any passions, he/she shall cause no 

harm whatsoever to the creatures of Allah in general, and Muslims in 

particular, neither by his/her tongue nor by his/her hands nor by any other 

means. 

Condition 5: That he/she shall remain faithful to God in all circumstances of 

life, in sorrow and happiness, adversity and prosperity, in felicity and trial; 

and shall in all conditions remain resigned to the decree of Allah and keep 

himself/herself ready to face all kinds of indignities and sufferings in His 
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way and shall never turn away from it at the onslaught of any misfortune; 

on the contrary, he/she shall march forward. 

� �م � ا� � �� اور ��ں � �� ا� �
 	:  �� �ط � � �%$#  �ع !  �ں 

& ' � ( � )* ( � اور 3ح �۔ دے /۔ ) ز,ن 

 اور  	:  456 �ط � 7� < =ل ر; اور را: اور 79ُ ُ?@ A B اور C اور DE اF داGو )H Iیر 

K ے / اورLMرا N= اور < ا / O ءQR  ُاور د Sِاس !ذ W I XL لY I Z A ر[ /  ر\ راہ

�̀ اس � _ '̂  اور   XO وارد I a۔/ bcd مe fآ h / ے 

� � �   



SYLLABUS FOR

Term - 2

February 2027 to May 2027
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Overview of Ta’leem Syllabus - Term 2 

February 2027 - May 2027 

 

S.No. Components  Details 

1 Holy Quran 

(Urdu Commentary from Tafsir-e-

Kabir – English Commentary from 

Five Volume Commentary) 

Surah Al-Fajr 

Chapter 89 – Part 30 

Verses: 6-31 

2 Commandments of the Holy 

Quran. 

1. Al-Hijr - 15:99 

2. Al-A`raf - 7:32 

3. Al-A`raf - 7:32 

3 Attributes of Allah The Almighty 

(with summary from relevant 

Friday Sermons) 

Al-Muhaimin 

4 Salat English: Essence of Islam, Vol II 

Philosophy of the five daily prayers 

Pg. 306-307 

ا� ��وں  -  �زا 
م ا� �د	� � ا�م�ت 

998-999� –وم د�  - � رو � 

5 Hadith 

English: Forty Gems of Beauty 

Urdu:                        ا!  رے" #$       

Hadith No: 25 

A cheat cannot be considered a true 

Muslim. 

  ۔د/.-ز ا,ن + *ن ) ' & %

6 Malfuzat 

Urdu and English. 

Malfuzat Volume 1 

1. The Right Path – 

        Pg. 193-194 

        Urdu Pg. 172 

2. The Breast of Man is the House of 

Allah and the Heart is the Black Stone 

        Pg.194-195 

        Urdu Pg.: 172-173 

3. Obey Me and Follow Me 

        Pg. 195-196 

        Urdu Pg.: 173-174 



 

162| Ta’leem – Term 2 – February 2027 to May 2027 

 

7 Prayers to Memorise The Holy Quran 

Bani Isra'il - 17:81 

8 Al-Qaseedah 

(with Urdu and English translation) 

 

Qaseedah Couplets 55 & 56 

 

9 History of Islam The Life & Character of the Seal of 

Prophets. Vol. III – Pages: 130-133 

��   ا�  - صلى الله عليه وسلم�ا �ت �   �زا �ت

  855-�853  –� �م  - �� ؓ ا� اے

10 Book of The Promised Messiah
as 

New book will be prescribed nearer 

the time. 

11 10 Conditions of Bai’at 

 ا�%$ا# " !  � 10

Condition 6 & 7 

    7اور   6 :$ط &

� �  
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1. Holy Qur’an ......................................................  . 1 -�� آن	  

Al-Fajr –  ُرِ  ةُ رَ وْ س
جْ

َ
ف

ْ
ال  

(Revealed before Hijra) 

Verse-06 

��ۡ  ه�لۡ  �ك�  � مٌ  ذٰل يۡ  ق�س� �ذ� جۡرٍ  ل� �﴿ ح� �٦﴾ 

Translation: Is there not in it strong evidence for one of understanding? 


� :
 ۔)� �( �؟ � �� � � � � اس 
Commentary: The prophecy contained in the above verses constitutes an 

invincible argument in support of the Divine origin of the Quran. 

 6 آ#-" اُردو

رٌ  جْ یْ حِ  اور ' � & % � حِ رٍ ذِ
�ا*ن۔  � () % � جْ  فِ

ْ
ل َ�  

ٰ
 ذ

ّ
مٌ لِ سَ

َ
كَ ق يْ لِ رٍ  ذِ

جْ  �حِ

+ ,
- ./0 1 2 ' 3 
 4 & � 7دت � اس 
 5۔ � � ا*ن 4 & � � � اس 

 DE � زBن A@ ? <ال > �ل ; � � � � 3 � :اد 2 9 �ل ۔ 58 � ا*ن

� 5 Fآ � G اردو � H ' 3 ںJ Kا ) L � اور� ، N 2 F) � 3 Kور اO ) L 

�P ۔ QR اس S ال 9 ? � �ل> 
 L � 3 � % 2 � اس TU ؤW � اس � 

& 4 � 5 � � � � ; N 2 � 3 
 X ر 9 اسYا � Z ) 3 4 & � اس 

 اس 7دت c d) e � وa b ا` _ ^ اور ا[م � ا*ن 4 & ] � ۔ اور � 5 �

fد � g hi jk يْ ۔ ذِ رٍ  لِ
جْ  � vwت اuن rs t 3 � رp W qف اnل > اmظ � حِ

x y� () z i qا*ن 4 & 1 اب 3 � ر e | � 2 viآ jk 3 } ~  ٰد�ی 
 i 

qد�� � اس � ر  - ّ�  �ے �� � و� اس � (ں �] 2 � اور ' �{د �� �ا�ِ اور ��

 ا¤ £ ¢ں p d¡ :زا 3 د  � ۔ 2' دی �� e � اuن d �� t �ا � وا� 3 �

وہ  L 3 ( »ا ªح ¨ §ل 2 � دل � ¦ ا¥ 3 � 2 <ال B � 8ت اور � د� د�یٰ �



 

164| Ta’leem – Term 2 – February 2027 to May 2027 

 

 � � ء 1890وہ  !  ا � �ا �ں �ل � � دل � � � � آپؐ  � �ے د�یٰ  	 � ء 1890

 �ل 3 ان � د1ں � 01ں � / ۔ . - , + ا* (ل ) 'ل اور %اد ۔ �دے د�یٰ �

  @ ?ا 3 <= >; � :9ں و6 8 7 د�یٰ  و6 اس 	 4 آپؐ  �ں اور  ا � �ا �ں

 M 3۔ Lی   I3ب �ں آپؐ  اور  I3 J Kب �ں 1گ C � D ! EFال B ۔ . Aوری

 اور Y Z M وہ ! D 7 وW / . X � 1گ Vوں U اور � � Q ؑSTزا د�یٰ Oت

 د�یٰ  3 اس ! a Jت F 3ت اس � `_^ ۔ 7 [ \6 4 ]ا ا� 7 د�یٰ  � ء 41890  8

 n 3 o p  Y و kl mی b jI3 آپ اور  i اB Eg ۔ اJ h اf � B Egف b cd ]ا

q ِ=> sوL tا U K  u ںv 4 w x y اور z{ |} b ہ � ~ وہ 0 اور�   

M � ( ل) ان � � E� 4� � ا� ز�دہ� ~ � jI3 �ر� ا* Fو�د � اس � / 

��د � Oت � �� � �۔ اس Z � � � @م 3 ان اور �^ � 4 ا�ں � 

�ا� �^ � �jI3 �) 4 � وا�م ا�ۃ � J / � و�د � اسF  ؑد� 4 آپ � x 

 ا(د¢ اور �¡  آن i bر�ں � 7 د�یٰ  � iر�ں ا� 4 آپؑ  ! D � `ق اور ا* �^۔ .

 � ¨ وہ §۔ �0 4 � اور د� � د�یٰ  آ¦ 4 � � � 01ں EF � ¥ ¤ دی £ �

¨ © ª« � M آپؑ  ¬ف اور 	 tا ­® K  ںv 4 ¯ 6ا± '° � 01ں � و 

 � 7 د�یٰ  4 اµ ´ء ~ � د� ۔ اس � د�یٰ  � ³ 4 اس � 7 د�یٰ  4 7۔ Fب ² د�یٰ 

 � اس B º ۔ � ¹   ¸ اQ � � 8 �� ا· ز_� ¶ 4 اس 0 اور  ا � U د�یٰ  3 اس

 Ä ۔ Ã �0 � د� اس وہ C Âh 4 kl @  Bرج اور z¾ ¿À ½ص L bی ! « �

�ا � ~ � Æ Mر � � � �ا� � Åدت <=ِ ¨ K  � تO � د�� ا�ۃ � 

 Ë ر	 � È: ÉÊں Çم Ç bم b � ا(د¢ اور  آن « `_� د�یٰ  � و6 اt 4 وا�م

! ^� => µا b cd فf � 01ں وہ اور   ?ا b حÍم `ض 3 اÏاÐ  دے ۔  
Verse-07 

�مۡ  ل�  ك�يۡف�  ت�ر�  ��ل $ك�  ف�ع� ادٍ  ر�ب�  ﴾٧*+*﴿  (�ع�

Translation: Hast thou not seen how thy Lord dealt with ‘Ad. 



 

165| Ta’leem – Term 2 – February 2027 to May 2027 

 

 �۔) ��( � � �د  � رب �ے 
 	 �م � �: ��
Commentary: The ‘Ad were a powerful and prosperous people of antiquity. 

They defied their Prophet Hud and were destroyed. For a detailed note on 

‘Ad and Thamud see 11:62. 

 7 آ�-� اُردو

رَ 
َ
مْ ت

َ
ل
َ
رَ  :" ! ا

َ
مْ ت

َ
ل
َ
 	 23 1اد 0 رؤ, / . رؤ, � اس 	 *ورہ ا) ! '& %آنِ  ا

  	 A@ ?<= ا> ; :م دو9ے ا) 8 7 '& %آن 6 ۔23 5 1اد 4 رو,
َ

ف ْ

َ
رَ ك

َ
مْ ت

َ
ل
َ
ا

 
َ
ا  بِ

َ
ب�ك  رَ

َ
ل عَ

َ
 ف

ٰ
ح

ْ

ْ ص فِ

ْ
 ( لِ بِ ال

ْ
 E FG الف
ل اصحاب A@ � ا> 
 دC � 5 D �) 2: لِ 
ْ فِ ال

H کJ � KLM بNا Oا E Pوا E Q لSر &' T <ا U Vا وW X3 Y اس E 

_ Y۔ ^ 5 د[ � آپؐ  LMت
` abc d e 
 � f م� 	ا>  � @A بNا Oا � � 

gح �۔ اi  ٍاد
عَ  بِ

َ
ب�ك  رَ

َ
ل عَ

َ
 ف

َ
ف ْ


َ
رَ ك

َ
مْ ت

َ
ل
َ
 k 5۔ " 1اد 4 رؤ� 	 1اد 0 رؤ� j 7 ا

	 
n۔  ' LM � l mM 5ت ان C � اور � � � �د A@ � ا> 5 �م � � 

p qں ُ
r

s � ل 1ادSر &' T <ا U V5 و t u نvا wx y ۔	 z وا| }ب E 

رَ  j 	۔ pں 23 �� ا) 1اد ~ 	 3= � {
َ
مْ ت

َ
ل
َ
 U ا> T '& رSل 1اد � ا

V5 و t رےG ری � اور �نG ۔ �د د�	ا)  � � ; �ر � ذ' ! اس � �م ! 

ادٍ  إلٰ"  وَ  51آ�   ود سورة 281 ��4  �
َ
مْ  ع

ُ
ا&

َ
خ

َ
ا أ ودً

ُ
  	۔ آ� 7 &

 k '�  ش � �رات ;ا� ! � ۔ ان 5 � �� آ�ر و�د ! � اس 
 e � �گ �ر�

_
` abc 5 ¡ر 
 ا£ں ¤ '  ش � ا£ں �رات Gرے E ¢ب     ۔ e � ¥ رات� 

_ ª « k ! ©�ت E �د 7 �رات ان e ۔ ~ ¨  ش §¦
` abc 5 ¡ر  
 � ا£ں 

 7 ¶۔ µو´ن ³ �  ش ² ر± 5 °¯ �ر ا® j �­ اب اور e ¤ ¬د �رات Gرے

¶۔  ¾ل 5 ½ اب وہ �رات Gرے µ Eو´ن e۔ ¼ ر	 ' «G � ºل S ¹ ا¸·

¿ ÀÁ لG Â ت° 	 
 Ã 7 !Äا ! Å Æ � و´نµ E Ç ےÈ 3ںÉ7 °د � � 

 دی Éہ“ � � :م ا) و±ں G X3ل ÀÁ �۔ ¿ Ìں :م ! اس 
 � Ê 5 Ë ½ اب اور
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 "ر � ا�� وہ   � اس آ�۔ ��� � � � اس اور �ت � ا�� 
 � �دا � ��’’ ڈ�ی

 %+ *( ) 'ل % $م ,ر ۔ -  ��� اور 1 % اور ) 0/ِ  8رے ) ز45 ا3 وہ 2۔

  �۔  =د>ہ � ;و:ن

 O P Q @ R اM Nف � اس 
 J K اF G H Iم � Eد ) DاC دBیٰ @ ? 
 اول <

 G Z۔ اY I د� وE � Xد @ ? F G H 4م � Eد ) ان D T QاV W CرS T Uرات

a � اس 
 C` G ا_^ @ دے [ ? \ اK 3ا ] )
b cde فM fا Y ںK h @ اس W 

 Eدِ  l mn W oآن @ X ? Qاب G۔ دوjا Y وXد `C � ا_^ @ ? 4 دG i ` ا_^

5� ارم_ Q 
 w x اور � Fم � F G r st uvم � q اE 1 3د @ O p Q � اس 

 � ~ � q {ب |ا1 W } Fم Q @ X ? �۔ F zم � E st uvد y اور + Eد �

 T �م Eد �� |ا� T ان �د3 � {�ں �۔ �� �ے د� lار  Y� E � uv (د ا�

� @ Q ? �ت � �۔ �ا � �KنFV ا�ں� ( � Q @ � ( 45ز � � � 

Q۔  Kا �ا � ارم Eد ? @ Q ر� * �ف � ? �۔ اور ‘‘�C ا�را�’’ Fم � � � �� � ا3

 �C ¦§ ا�را Fم � ¦ت ¥ ) �ا¢ ا¤ Q آ� ذC� � n را� ا� ) �ا¢ � ¡ 

)Adramotitai (� Q را� ا�‘‘ اور C�’’ � � X دE آ� ² � ارم Q ³را� ا� ) ا C� 

C� ۔Q X ´آ� ) آ Q وہ �FV ( مF T µ¶ ·K Q ¹¸ اور Q @ د ا�E Q ارم را� اور 

Q م اس اورF � º اK C` � دِ  ¼ا« � {بE ارم � G Q 3ر ا½ C¾ رخÀ Áا 

Âر� ( Ã Q @ دE � ² ںÄرÀ T وںÅ ںÆ T ÇÈ اس �دہ � Ê Gن 5Éت ز

n Ë Ì 5تÉ  ِآنl mn W Íا Î ظÐن ) اÊ n  Ñ ÒÓآنِ  دl ۔Ô Õ ( دE � ت�� 

� Ö مÉ �K Q @ ? � × رØÙ �  ¡ Úا Ûآ ( Y Ü�5 ا_ ÝÞ Q  ْم
َ
قْ ل

َ
ل

ْ
خ ُ7 

ا َ8
ُ
ل
ْ
ث � مِ ;دِ  فِ

َ
< بِ

ْ
 } ? � mn �۔ lآنِ  ã G CKا ) دâ �م `áÙ T C اß à ز45 اس  ال

 � رÛ ان Ô ۔ اäف ¶æ دو ) {ب � +۔ اäف رå ) اäف ? @ É �K Qم

 و�ں ðگ ? @  O p Q� Ô mn ۔ lآنِ  í )îر ê ë )ì »K اوç ` è Ô X éں
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� � � � ان � آ� روا�ت � � � � ۔ �ر�ں ا
ف اب �ں � ر� � �  گ 

� *ت ( اس اور � ' & � %ل # " � !ب � � اس 2 1 ا0 ( /د � .م ,د 

�۔  ? آ<ر 3 اس = اور 2 � > !; اور :ب %9 78 6 اس � دور آ5ی 3

@A B C ا0 ( ان D � � EF رہH ک اورJ 3 نKدر � اPم N Oح Lت .م �۔ 

3 Q RS � T م � اسU �S � � ^ ] اور [ \ ( .م ] راY Zاہ N 3 WXحؑ  

  ۔�  گ /د وہ ab c ` � :ب N 3 Qحؑ  .مِ 

  :hر ( اس اور e f 6 Rgآنِ  d 3 /د 

 kl ا.ام � mn 3 Q اس � U �Sم N 6 2حؑ  .مِ  � اور � ذ# ( j � � kl 6 mnرات 

� p # q 1 ا0 � � ان [ ^ Q � rs 6 م ( اسt د/ ]� xط u vا 1 ۔ 

 ��� �S #� �~ { ان اPم S Oد Lت � #| eآنِ  [۔ A@ وا} y y z اور

� � مْ فِ
ُ
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ْ
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َ
خ

ْ
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ْ
B3 �ا� �ں) 70: افرَ عْ ;َ ا �

� ��� � 3 C � وٹ 6 � اور� 

� U �Sم � C ۔ اس 3 � �� ۔ �rs �# 2 �ب � 6 ان اور � �ان �آور  گ  
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� �� � #| eآنِ  �۔ � وا� �^ �ر� او� uی uی  گ وہ  C �� � � � 6 ان 

mn 0آ¡  ا � RS 2 � تX دن آ¢ اور را� sان £ا ¤ ¥ m۔ اورر � � C �� � � 

� �  # lYد و nہ ¦ح اس  گ 
§
� ' د̈© ª. ان ¤ »ر ) R} ن¬ rl ­ ®۔ر @A ��� � 

وْ  حُ بَ اصْ
َ
; اف

َ
B  ٰٓر ; ى7ُ

G
B سٰ  إِ نُ مَ مْ كِ ُ8 ) 

ْ
Bحْ ;َ ا 

َ
 uی 6 ان ³ف � � l ²± ¬ن ( .م 6 ان) 26: افق

� �۔ د´ ' رہ rl آ<ر 3 �رjں uی C µ Yز Zد Rg � 3 .م /د ۔RS ·ری � 

�۔ آ� ¤ º ¹ہ) �( #| eآنِ  ذ# ( ان � Sدؑ  Lت ¸  

Verse-08 

�ت�  ��ر�م�  �لعۡ�م�اد�  ذ� ﴿*+*٨﴾ 

Translation: The tribe of Iram, possessors of lofty buildings. 
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 �۔ وا� �ر�ں �ی �ی � 
 ارم)  �د( � :��

 8 آ�-� ارُدو

ادُ  بَ عِ
ْ
ادُ ال مَ عِ

ْ
  � ال

! �ف�يْ �لآلاْ�  % $#" ة$ �لر� ة$ بْن�ي� ةٌ مَ عِ  *د ( �ر)۔ اس او& ع� اتِ  /) ا.ب( , آ+ ادَ
َ
ذ

ادِ  مَ عِ
ْ
  � ال

! % ۔  >; :1 39ت 7 6 5 � 4 ۔ ارم وا3 �ر�ں او& اور 12 ۔ 0 $#"


 4 ارم Dں اور , Cم ( B ارم A % @ ?گ = E Fد وا� ر� ) G Hذ J K , 

مَ  ?گ ,۔ وہ Cم ( S اC P Q Rم ( L? M N , A O Bں = رَ ادٍ إِ عَ ادِ  U 1V بِ عَ  مَ رَ اِ  بِ

WX % � ارم � �د وہ Y � Zں �۔ = وا� رL? M N , A O , � S ) مC [ 

ادِ  , \اد مَ عِ
ْ
اتِ ال

َ
بِ ذ احِ مَ صَ رَ  A , 2+ _م 
 H^ �۔ .آن وا� �ر�ں �ی � ارم �  اِ

ورْ�ة$  a ;H � bc` �ر) �ی �ی ?گ � 4 اس ر�آء�  س$ ع�
$ �لش� d تe  ؑان 2د g hi H 

� ;jk %  ْو نُ بْ
َ
ت

َ
 ا

ّ
لِ ُN  بِ

عٍ  نَ
ْ7  رِ

ٰ
وْ ا

ُ
ث بَ عْ

َ
 ت

ً
? وْ  - نَ 7َ

ُ
ذ خِ

Gت
َ
ونَ وَ ت دُ

ُ
ل

ْ
خ

َ
مْ ت

ُ
ك

G
ل عَ

َ
عَ ل انِ صَ ر�آء� ( نَ مَ ع�

$ �لش�  :١٣٠،  ١٢٩ (

� r گ? s ڑیu v ارwx (ر� ;a 2 ے �ے اور� Mzر) ر{ ;H 2 9ل اور ;H 2 

A r ادثِ روز{ر� 

 د� � اور � ر2 �ظ �  � P � O ۔� اU R 4 اس 

  ۔, jk` ذH M H^ .آنِ  ( � � �� ا�زی

Verse-09 

 ۡ<�=
� �مۡ  �ل� ا ي$خۡل�قۡ   ل ثۡل$ه� ��  م� �لإد�  � لآ �لبۡ� ﴿*+*٩﴾ 

Translation: The like of whom have not been created in these parts 

 �۔ � G � U �ا d �ں ان) �م( � U � وہ :��
Commentary: The verse signifies that ‘Ad were a very powerful people in 

their time. They excelled their contemporary nations in material means and 

resources. 
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 9 آ	-� اُردو

� � � �م � و� اس اور � ز�� ا�ا� �
 ا� � �قْ    �
َ
ل

ْ
خ مْ 7ُ

َ
ا ل َ8

ُ
ل
ْ
ث � مِ   فِ

ْ
 بِ ال

َ
 اس ! ;دِ >

 2 ا� اور 1 0 / .- ,� +ی ا( �م )� اور ' " اس   �& � %ف #اد "

 = اس و� اس ! �ں ر> 0 ;: �3 2 3 89 2 اور �ں 6 5 3 د4 �3

� A @ ا?ظ � B� C   اس D 3 اور ,� +ی " اس �( / E FG � H ا?ظ 

I J� K، MّOPُ Q ن / #ادS۔ ا V� @ Wض اY B� C   [ اور \ @م " ] وہ 

l  رi j kاh اg وbں C 2 " اس ef @ ا4dت bں ۔0ے ` _ ^ں mnد J� K 

o " اس p q r 3 stآ � V� C   � ویu Q @ 0ذ w � bر C F  ُPMّO Q  ۔ @

x y رے و� ~ ا| { ا| ر}لt ز��ں � � K آپؐ  اور �� �Gں �م وا\ آ� � 

 Q q اس _ آپؐ  � � وہ � اور E ر� � " ا4dت �� �ت � K �ا اور �ع �

  ۔�B � �ر �ہ اور �م � " �ظ رو.B� s � اdن

 ز�� � و� اس �ت �   q ¢ £0 ¡ _  �ت Bر� اور ] ا� �   C @م �را � اب

� 3 ز�� ا�ا� �
 �� "۔ ¦د �ظ � دt 4ری C F ¥ ¤ " �ظ �� K اس � � 

§ ¨ K   ری ©ںt 4د � ª« 3 ذ0 @ ­¬ _ ان / w ® ¯ ف% � C ²د ±° 

 اi ¸0 _ ¹آنِ  � E۔ � )� اور �م ,¶ر µ ان " �ظ � ´ب F " �ظ � ز�� ا³  

 � ۔ iآنِ  � واÆ اÅط د�Â ® C B   Ãڑا q ] اÀ ( sS¿ت ¾ 3 اس   C ½¼ «ص

 ا4dت Èں اور B0 C ازاË @ اس %ف � اÊن @ È � Éں ¯ ¡ / B�G� ( Çں 0¸

 اdن @ ان اور 0Ó � ÔÕ �گ   C B دÏ �Ð 0 Ñح Íری ) اس � اÊن @ Ìہ � 3

  ۔رÖ Cظ

Verse-10 

يۡن�  و�ث�م$ودۡ�  �ذ� �ل� �اب$و �MNۡ   ج� �  ﴾١٠*+*﴿ ب�الوۡ��د�  �لص�

Translation: And with Thamud who hewed out rocks in the valley 
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د � اور :�� � � 
 �۔ �د� � �ڑوں �) ا�ایٰ ( وادی � � �م 
Commentary: See 7:75 & 11:62. 

 10 آ#-! ارُدو

ا رَ  جَ
ْ

خ Gةَ بَ الص � '( �ا * ( َ8
َ
ق رَ

َ
 وہ 5 4 23 1 0 /م 
د �دا۔ � . - اس + خ

 اور Hرہ D E � FG داراA BC /م 4۔ اس 8? <= >ر; : ا9 8 �اش �اش � �ڑوں

 اV8 W X �۔ رUل Q RSیٰ P وادئ � واM � D N � وادی اس اور � درLن � Jک

Y Zک [وہٴ  ] وJ ^ S ر� �آپ _اروں اور  ؓbc � de f ۔� f gرا � D h 

 اور st آr ا9 - اqں p دo 1 - �۔ n ؓbcاؤ - آپؐ  : � دj kڑی وiں اور آ=

 ا�ن - وY Z اV8 W X رUل 5 4 �ری ~ دj kڑی {۔ ا| } vw 8 xy -zھ

�ا �ں � �م وہ 1 5 ��= A �� زل �ابx ا) E ں : اس� A '� �� � � اور � � اور 

 ��۔ � �ف

p ںw� - آ�ت W Xا Y Z5 � �ض � و � - p اس '� � rھ آvw : * اور 

'� | s � � p آ�ت W Xا Y وآ� Zو - �vw �) rہ   اور �ا- � آ¡ 

5 * 8� ڈرا ªر © � ¨ �� � �ا ا§ء �� � اX د¥ د=۔  دے £ A ¢ا- � �' 

E۔  < A �² ¨ اس � ± اُ° h وہ اور E (ا xزل ¨ ^ ¯ { ® �گ وہ 5 � اس ¬و�د

 رUل � ¹ر- دراز Gت ªر اس ¸ · ¶ �ر? µ=ں  ³� µ´ں اور eل  ³� �eں

V8 W Xا Y Z1 0 و º» 4 5 ا ^ �م اس | آج وہ� A �� ¨ زلx � ر� د½ (

   ۔�

�ا �ں Àح ا¾ 0 �� Áر A �� زل ²نx ) ت ان ا§ء�� A #Â ادب � ] اور * 8

� � Ãں ان |S * ان �ا ^ د�ں � 0 �� Ä ریÅ ) ?S � ا� اورU ا� 0 �� 

�ا � w� 0 1 º» ?) � 5ں � �É � ۔ اس8� À Çp Èف اور � وہ � ذات  ��
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 � د
ں � ان ��ت � ر� � اس � اور � �� �م � د
ں � ان ��ت � � �

 �۔  �� �ا � � اس

 4 ا3ے 1 0م / آپؐ  + ر* () ا' و& % � $� اس � و# " ا!   �� ر�ل

 Kا Jں I 0م وہ F > Gں A BCD + E@ؓ < ا' اور => ;ے � :ا 9 � د8 7ڑی

L ابN ۔ =ا �زلP 

  :R � Sم Qد

 U  ؑWXت + I =` _م < ^ I [ L ز\ن ]Y Z ۔ U ؑWX WXت R � Sم Qد 

 � ۔ i � 9 j= klد 
گ � > G e f g I + G� Y۔ dآنِ  S اa b � ]ب

`CD I:  ْو رُ
ُ
ك

ْ
اذ   آ وَ

ْ
ذ ٓ إِ ا

َ
ف

َ
ل

ُ
مْ خ

ُ
ك

َ
ل عَ ادٍ جَ دِ عَ عْ نْ بَ  ( ءَ مِ

ْ
Bد � و& اس) ٧٥: افرَ عْ ;َ اB و� q !ا r st 

u دi � 9 ان L vw ۔ اس 0مBx > G e لyzا `= I + دi e ب[ a ۔Y 

  :د{Z � |ں } � Qد

� � Qد Rمِ  � � � � و �ش � �� آ~رِ   e د{ب j= � ں �رو� اور�
 r 

 ِ  � ��ں �ا� ]ب ان < ^ � � < �ں �� � ]ب � I G � � � |ں نا

�` �= I � L G ل� I + دQ مR آ� �ف � �ل � � �ت < �ب � G e م_ 

`= I + G گ
 + q اور i � 9 �= Iد ،Qد Rم ¢ل Y۔ ¡  � e �ف � � � 

 � ]ب e �حؑ  Uت + ¥ = ~§ G e < اس ¦ I ¥ دd Bار 0م R L vwم � �حؑ  � iد

¨ ©ª � a ث¬ j= Y اس ­ اور > Z[ ز\ن �  $ ة� �$م� ن� �لآلا�لسْ� r= L e bت ا® ¯ 

  ¥۔ 

Z[ �  ة� ن� �لآلا�لسْ� $ �$م� r= L bت ا®:  

 \ت ·ہ I G امُ � ز\�ں µم \´ ز\ن ³ اور � ]Z ز\ن ا²ا� + I �` د±یٰ  �� dآنِ 

I + ¸آنِ  ¹ �ے � � � \ت اس دd �� ³ º I + ز\ن � « ا²ا� Z[ � ۔
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� آدمؑ � � �حؑ  �ت �� �آنِ  � � 
 	 � ا� اس �ت � اس � ا" �۔ اب د� �ار 

 6 45 3 2 ر1 0 � / �حؑ .- �ت � )' , +* اور )' & % $ # �حؑ 

$  � ز7ن .- ة� �$م� ن�  C D EFد، Aد @م � � ? ) <= 7ت � ۔ $ )> , ; 	 : � ,9 �لآلا�لسْ�

 Nم M اس L ا@ام .- دو�ں Aد اور Cد IJ اور G Hم D EF @م A Dد، �حؑ  اور G Hم

 Gم �  �حؑ  �ت 	 � >رU اور T ', 2ث O PQ R 6 � .ب �حؑ 	 �ت � ,ا

 � _^[ $ \] � اY Z � �حؑ  X 3 & ز7ن $ #  �حؑ  �ت  W� R 6 *+ <, .اق

� آدمؑ � وہ � � .ب آfز � اH Ic W / de .- ز7ن bA D اaا' � � <> ,' 

ة�  	 � ز7ن h i Dزg اس 3 )' ^[ ن� �لآلا�لسْ� $ �$م� j ]� ےl m۔  

 )o p q رمr  s293  <307  yز o 69>  62آ~  {|د }رة(  

Verse-11 

�Mۡع�ونۡ�  Tي  و� �لآلإۡ�وۡت�اد�   ذ�  U ﴿١١﴾ 

Translation: And with Pharaoh, lord of vast camps? 

 �۔ ^� � �ڑوں �) � Nم � � 	 Y �( _�ن اور :��

Verse-12 

يۡن�  �ذ� �ل� �وۡ غ� �� ط� �لإد�  � لآ �لبۡ�   U ﴿١٢﴾ 

Translation: Who transgressed in the cities. 

��: )� � H۔ ر� � �� R �وں 9 �ں) � Nم �ل) � ��ں � اور( 

Commentary Verse 11-12: See 38:13. 

 12-11 آ~-o ارُدو

 ا� D @م اس � � � <� اور � � � � � �ن � @م D اس اور _�ن R آ~ اس

 ¡ $ H � ۔ $ �¨ §� ¦ر¥ او¤ £ی £ی وہH ©زh 7ت � � � 	رت او¤ ¦ =§ 
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�ی �� �� � �ے ر� �ی ز�دہ � � �رات �
 	د � اس � �� �� �ر � 

1 دو0ے  ۔  آپ , ا$ + ، د)'ن اور �ی $ ا � امِ !ا  
2  ;   : 9 8 7 6 اس 345

 Iی Iی H 6 رG و آF + اس @ �د'ہ C D Eن اB وہ ; A 7 @ ۔ ?اد وا< =ں وہ

JK L ں اورM 6 Nدور دور ذر P 9 Q @ اس Rو S د'ہ� T D + دورہ UV Wر  @

 a` � _ ! @ ۔ و^ں C 9 Zن � D + و[ 6 � \]ن ; �Y Z A + آX ۔ اس

 Iی Iی cگ وہ l m رf j kح � bcں h �د7 ر^f gزِ  � ان اور bc d e Lں

� vں @ ۔ u رW دs t<ت V 6 D 6 دورہ �د'ہ اور r oV qر op q JK �ر

ي وہ ; �� } � � �د'ہ 6 ان 9  اy z رواج E �رwں + �لآلاْ�وْت�اد ذ� @ w 1 6 اس
2  9ں 7 345

| ; b د7 وہ� h @ } یI ]~ >6 �م �ی � � @ ۔ � وا � � ا�ل ا�ظ 7 

�V | w ن �م وہ ; | 9ں 7 � 6 اسC F۔ آ l و G6 ر H D + یI یI JK 

q  ر� oV دورے ذرM 6 Nں �م � اور �د'ہ اور q � را� 6 در� fح L۔ ا�

اد ۔ �
َ
وْ ت

َ
1 6 ا

2 1 7 6 آS X �ظ   ۔ اس o9 8 6 رؤ� 345
2  �د'ہ �ف وہ ; | 9ں 345

k j @ m ے �ہI ے @ ۔I د'ہ�6 اس �اب اور  �� q د'ہ � ا$ ا$ وہ اور� � 

o� q ں اورbc � ان d  ¡ ¢s  ۔lي 6�لآلاْ�وْت�اد�  ذ� Bاور   8 6 ¡  £ � ا 

نَ  وْ عَ رْ يفِ �لآلاْ�وْت�اد�  ذ� ¤ V �Y Z A ;  لآلاْ�رْض�� ز�y 6 اس ¥ q �� 6 اس 8 ¦ل ¥ أ�وْت�اد$ 

+ � E ؤ§ �̄  � ®­ 6 و¬ہ »ªم ; © @ ۔ ¨ں ز�دہ   اب ´ ®­ ³ 6 ² ا±°

� S !�   6 اس 8 وہ �� o9 ۔q   

Verse-13 

��]$وۡ ا  ف�ا�[ۡ\ اد�  ف�يۡه� �لفۡ�س�  U ﴿١٣﴾ 

Translation: And wrought much corruption therein. 

µ¶: ¸ 6 ¹ + ںºد ¿ ¾ +) �وں( ان « اÀ اÁ V ۔ د�@ 
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 13 آ	-� ارُدو

 (ت ا) ا' & % $ ا#ر " !  �	 �ا�ں � و�ہ دو � � �� �ت ا�� � � �ں

 1ا0 � (ت : 9م 7 �۔ 6 و+ * 45 3 2 1ا0 /ے /ے �۔ دو-ے و+ *

 � 5ں 3 2 �اFں DEک /ی /ی اور 5ں A �	 � 5ں ا@ 1ا0 وہ ? اور <= >;

�Jدی اور HI * 9م اس * KL � MJ H NO P>۔  آ� 
َ
وْ ا رُ

َ
ث

ْ
"ْ  اك افِ ادَ  8َ سَ

َ
ف

ْ
 Tف Q R آ	 * ال

 Y Zں Q اس X 2 _ں VWن اور ^د اور [د \ � ] < Y Zں X 2 9م * اس اور VWن

 ز`دہ� ] < وْ  bc d � e ۔ رُ
َ
ث

ْ
ك

َ
"ْ  اا افِ ادَ  8َ سَ

َ
ف

ْ
 Tف f9 g hL `i ;> jں _ں Q ال

وا اور � <g m no p 1ا0 /ے � ۔ lد ] g hL X k 9م * اس اور VWن رُ
َ
ث

ْ
ك

َ
ا ا َ8"  فِ

ادَ  سَ
َ
ف

ْ
t ۔  � (ت ? اور X t 1م /ے /ے js 4ں ان r � e` : آ	 اس $ q ال

u ک : ا9ام انv * کDE Jو w ت ? اور) � }وہ v gک اz اور y 5ا v xک 

 >� : ان X �ا�ں دو-ی اور � $� v Xک وہ e ~ 5ں { | � <= X m 1ا0 اور

P> � u ۔ � $ � � ا� l Qد 4 ا�ں � �� p�W ا� �ل � ۔ � �ر � � دو-وں ` 

 y۔ �د`

Verse-14 

 � ب� مۡ  ف�ص� $ك�  ع�ل�يۡه� وۡط�  ر�ب� �بٍ   س� c*  ع�ذ� ﴿١٤﴾ 

Translation: Thy Lord then let fall on them the scourge of punishment. 

�L`۔ Qڑا � �اب 2 ان 4 رب �ے 2 اس :�� 

 14 آ	-� اُردو
zط ا� g �

� � { g اس � <= Q g mڑے ¡ �
�  �اب اوg 2 ان �� 4 ¢ا e ~ 5ں ¡ �

g ڑےQ L�۔ £رے 
¤  »ورہ وZ p> � H اªل © � �Q g ¨ 4Lڑوں X : § د¦¥

  $ vوع �Q 4Lڑے g �اب 4 رب �ے 2 ان Z ­ � e اªل ¬ں
¤  ±ح ¯ د¦¥

 آ; ¶ H 5ش ا¶ µ5۔ اور Dزل �اب g ³ �اب 2 ان ±ح ا´ � pz ²ہ g ³ ²ہ
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� � �ط �۔ ا� �
 � �ہ وہ � � �۔ �ں
� ��� � � � 
� ��   � آ� اس 

�  �ں ���

 � 3را ا2 1 � � �0 / ا. - � اس , +ر � ( ) ا' &ابِ  # "م اس � �

 � ا2 5 اور @ 4 . ) د?ں � ا2 6 ا<ں , د= د; : 9ں 8رے 6 1 ۔ 5 4 # &اب

� � �ط 1 ۔ ا�
� ��� A) � � 
� � � اD E ان 3را # 3رے (A # &اب � ��   Bم # آ

 اس T U �ط S اس K L M ( NO P � Q� R : زI دار H اس �ط �۔ FG �0 د=

 R۔ ان رP Q� d ذbہ # ان a � Uزل ا_م � &اب . Wف ^[\  ]ا � Z اYرہ W Xف

^ e ارتg D زل &ابa h �� i اب وہ& P Q� Rں � ر� � � j3را # 3رے دن ا 

A) ان D E۔ �0 د= ا� 
Verse-15 

 � �ك�  ��ن� اد�  ر�ب� المۡ�رۡص� �ب� �  ل ﴿١٥﴾ 
Translation: Surely, thy Lord is ever on the watch. 

kl:  اnرب o تp ( )r ۔) �اR 

 15 آ�-u ارُدو

 اور ^ ~ر � R L ۔ Q| K ا{ � Q| R : ان وہ } R رp ( dت ^ yzں رب nا

jح ^۔ ا� �1ر اW ہ [\ # ]ا�� R � د� ڈ� وہ � Q� R م اورz ا�ن � R � � 

 ) �� ا� [\ ا. ا� � R آQ ا� دن اj آ� � ۔ � � � �ا :� ^ #yں �ے �ے

 3¡ � د ں � و� وآ� � ا� � ا� ر�ل � R۔ � د� U ��د اور �ہ ا. اور � 4

 } � آ0 دن اj آ� � � �
 ¨ د§ � 3ل ¦رہ اور � د¥ ڈ� : ان �� ۔ ¤ £ک

 � ۔ ا� �0 د= ±ل ) °¯ : د; � y®ں �۔ اور �0 د= ­ ) ¬ک : » 3ری ^ ©ار

 � � Uے ¼ aک « اº ¹¸ن :� )  ·ی ا¶¥ وµ � ´ر دو³ے � �² اس Wح

��Yٰ۔  اÀ ¿ر ¾½ وْ ا 7ٰمُ Gن ونَ  إِ
ُ
ك رَ دْ مُ

َ
 اس Wح Ä ¤ آÃ۔ اب  ³ D�Â 8ری � Áy اب اے ل

 Ë3ں اW Êح ^ Áyؑ وہ �� Èر X ( # ¾½ وµ اس ۔Å ¼ . Æ h Ç � ¹¸ن

. Ì � ;
G
<َZ   Í� Î ت� R � Ïد Ð ہ�د اور �� U ۔  دے� ْ ِ

ّ[ �َ رَ عِ نG مَ نِ  اِ
ْ7 دِ ْ8 َ" ۔ سَ
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رِ  � � ۔ � دے �ا
 � وہ اور 	 رب �ا �� �ے
ْ
ت وَ

ْ
ال عِ وَ

ْ
ف

G
الش �ن �� �� �� � وَ � 

 اس 8 �7 6ری 4ا3 2 1 ا0 ر/ ا.- ,ت اور * ( ) ' & %ر $رِ  "ر !   �
;   دی E 2 ان � اDظ ان � وB وآ@ ? ا0 < �= ر>ل و:

َ
B ا نَ عَ نG االلهَ مَ  إِ

نْ زَ حْ
َ
 ت

) 
ُ
? بَ وْ Gلت

َ
 & ]Zن Y اT ! UV WXح 	 ۔ اQ �� Rرے P وO اK L M � N) ٤٠:ا

 روij 2 اUV WX واhم اfۃ ? Zdد c ,ت و: اس b اa 4ا ` _ و^ � [\
 x و L وہ   w ۔ ! �ں وuد t اr s N دو وہ pq _ زnن � اmم اور l & اس ) kر
& y رz & ۔ ~{ |ا ) }رے �� 	اور ~ �    Y � � ا� t ت�j ا� �� 

 ]�m �� & �ل و �ہ �ے ) }رے & در~ Y اور ~ ) }رے & � در~� � وا� )۔ اور
w ;

G
<َZ  ِ

ّ[ �َ رَ عِ نG مَ 7ْ  إِ دِ ْ8 َ" ; - نِ سَ
G
<َZ & �

� ��� � � ;
َ
B ن زَ حْ

َ
ِ  �و L M ت

ّ[ �َ رَ عِ نG مَ نِ  إِ
ْ7 دِ ْ8 َ"  �ے سَ

ل اس وہ اور 	 �� Qرے P وO اK N 	 رب �ا �� ْ"
َ
 �۔ �� � � �ل � _ � ل

Verse-16 

ا � ان$  ف�ا�م� �لآلإۡ�نسۡ�  � ا ��ذ� لٰه$  م� �بۡت�   jه$ هj   ر�ب� م� �Mۡkف�ا�  jم�ه � �ع� lو� *m*  $ق$وۡل �ۡ�ۤ   ف�ي�
� q ن�   ر� م� �Mۡk��  � ﴿١٦﴾ 

Translation: As for man, when his Lord tries him and honours him and 

bestows favours on him, he says, ‘My Lord has honoured me.’ 

�O: � )8 د� ذرا (ا�ن � �j )2 u (W 	   ! ا_ رب � اس �mڈا� � آز 	اور  
 �ے)   �ں £ن ذی ا¢ � د�(   	 ¡ وہ 8 	 ��   ) اس اور 	 �� �ت � اس
 ۔� �ت �ی) P( � رب

Verse-17 

اۤ  � � و���م� ا ��ذ� لٰه$  م� ر�  �بۡت� ق$وۡل$  *m* ر�زۡق�هj  ع�ل�يۡه�   ف�ق�د� �ۡ�ۤ   ف�ي�
� q �ن�   ر� ��ه�ان   ۚ ﴿١٧﴾ 

Translation: But when He tries him and straitens for him his means of 

subsistence, he says ‘My Lord has disgraced me.’ 

�O: ا_ ! اور �mڈا� � آز 	د¦ � ¥ 2 رزق & اس اور  	¡ وہ 8  	رب �ے  � 
 �۔ �© ¨) و^ §( �ی
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Commentary Verse 16-17: Favours are bestowed upon man, sometimes to 

test his mettle, at other times, to reward him for his good actions. Similarly, 

he is caused to be involved in troubles that he may be tried, rewarded or 

punished according to his actions. But man is so constituted that when he is 

in ease and affluence, he regards it as the fruit of his labour and superior 

intelligence (28:79); but when misfortunes overtake him, he attributes them 

to God. The Holy Quran has treated the question, whether God, or man 

himself, is the author of his destiny, from different angles. Whereas in 41:47 

it says that man himself makes or mars his destiny, in 4:80 it says that good 

comes from God but evil from man’s ownself, and yet in 4:79 it observes 

that both good and evil come from God. In fact, as God has created 

everything for the good of man, and it is by misusing God-given gifts that he 

involves himself in trouble, good is said to proceed from God and evil from 

man. But as God produces the results of the good or bad actions of man, 

good or evil are both said to come from God. And as man is a free agent, 

both good and evil are attributed to him. Thus these verses explain and 

support one another, there being no contradiction between them. 

 17-16 آ	-� ارُدو

� ا�ن ا� � � � � � ذ� � � آ	 اس� � + ا*ِ�م ا' & اس اور %از# " !ں ا� 

 8 ; & اس :9 8 7 ا� وہ ا6 اور � ا�ام 3ا 5 رب 3ے � 1 وہ / � *.# -رش

 ۔ FG +HI 3ی 5 رب 3ے � 1 وہ / رB C D و.Aِ @ش 8 اس اور آ? < او=ت

K ی اورL دو%ں � + Mا وہ  �� T Uک اQ. R 3ے � 1 اور � �# Pب Oف 

� W:# ا� V � 5 ا� 3ے T Uک *ا .Q 3ے اور � 5 ا� 3ے� � � Xا Y Z 

۔ � ` " Oف + Mا U ذa اور � ` " Oف + Mا U _ت �^   [ � \ � ]

b cd U eا وf #� � ے اور* cd U eا وf #� ۔ � 

� ا�ام ا� i 8 اhر g 8 + اس & ا�ن � � اس وہ / � l #:Wزل -رش + واjم 

g � m ازnا o� ?p 1 � � اM 5 ا�ام 3ا � q � Xا e r � اM s �� " 

� 5 ا� � t u � �#۔ وہ Tک �� � v w اس i دی D # 8 ان x3ا ذر y H 
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 !ط ا� ا�ن �ا � د�� � ��ں � � � دی دو� � اس � 
 �ے 
	 � د� �� �ی
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 3ری � 2ق & 0وں /. & ا, اور *� " ( ' ) ' & % دو� $و#د � " 

 � اCم Aے ا@ � � ? * <= � > ;ا � : وہ 8 *ں ر7 �� ادا 56 & د
4اری

D �� E Fر � 
ا�۔  L Mل I J اG H اCم & اس اور ا�ام &/.  ;ا وہ � Gم
َ
أ ا وَ

َ
ذ ا إِ  مَ

 ِ
ّ[  رَ

ُ
ول

ُ
ق َ"

َ
ُ̀ ف قَ زْ ِ̀ رِ ْ"

َ
ل رَ عَ دَ

َ
ق

َ
ُ̀ ف لَ تَ نِ  ابْ

انَ َ�
َ
 �� آزS UV اس S T G رزق وP ./ Q ;ا اO ۔ اور أ

� X وہ Y " : � اس ;ا ./ Zا^رو[ �ے ذر] & ا � 	
 �د 
 � د� وہ � `7 �_ 

� Y _� mi اور � i jk lEت ا^ر �ے g h� Sداb � c d e fت � � `7 د

 : " � u ' G P vں ان "۔ وہ 
 *ں pq rs * t اo ' وn & QورXں

8 Y رw _x وعz � {ا � � د; h � | ت} � 
 � I اH وہ � ��ں دو~ں د
 ۔ �

 � $� دو~ں G Y �ظ & � ور[ � *I l $� دو~ں S اس � اس � M � ا�ر �ہ

� � اور � �� _زل ا�ام و اCم � اس � � �� آزUV ' ر� اس S /. ا�ن ا, � � 

 ۔ � �� �_ �6 � رزق T اور �� اور bت اG � � �� آزUV ' ر� اس
Verse-18 

�لإ � �لآ u  ۡلإ  ب�ل� � وۡن�  لآ ت�يۡم�  ت$�Mvۡم$ �ليۡ�   ۙ ﴿١٨﴾ 

Translation: Nay, but you honour not the orphan. 

 ��۔ " {ت S �) � * وار �ر( � 8 " 	�) �ں( :��

Verse-19 

�لإ وۡن�  و�لآ $ ض� yام�  ع�}ٰ�  ت�ح ع� {ۡ|�  ط� �لمۡ�سۡك�   ۙ ﴿١٩﴾ 

Translation: And you urge not one another to feed the poor. 

�_ � � اور :�� h� S Hد¡۔ " �  � دو�ے ا  

 



 

179| Ta’leem – Term 2 – February 2027 to May 2027 

 

 19-18 آ	-� ارُدو

��� � ;
G
<َZ ل � � � �ں� �� � � دو! ' � & اس $ # " دو!   �ر �ص � 

 ا9ءِ 6 ' � 5 � 4 اور ) � ا3 & اس ( � # 2ق دو0ی .- + *ا اور ( )

 ) دو! ' � � � H 4ت E� � F اA B CD @ ?رے 3 =ف .- + *ا وہ : � آ�

) � V W � " اس A QR � S TU دO Pادری N اM =ح اس اور �و Kچ   HIء � 

� c Z ذa ' ان EO F � _ 3 ^ [ی \ + I]ں اور Y Zوع � dہ + .- اe A 

 اZ j ذV -. c � ' a *ا & اس i ذa ا� g h + Fت + fں اور � � #

 [ی \ + fں � � دm وہ � � دی & اس دو! V -. 4 *ا � k   4 l دو! �

�� � n � اور � M3 دو0ے ا o � n � � HIء s آؤ : � دn روV 5 p q *ا 

  S [ی \ + � " اس TU : دV v w u اس u� 5 ۔  � 4 l � V -. 4 *ا 

w p دی & اس x � د�ں " ان اور �u ~را ' }ورnت + ان |K + {چ   yzں 

نِ  � دY � nوع � u� � V 4 دور '
رَ مَ

ْ
ك

َ
ْ ا G[  V 4 اس � � �ڑ �ص '� �� �رے � *ا رَ

w p دی x ۔ � � ' اوروںuد V ںf ذرا + �ں اور c وا  h + اور � V ا� 

� دY � nوع � 4 � s ص " *ا� 3 ا��ت ان : V p اس � x �رے اور �ب 

� " اس ر�، TU �وم ' دو0وں S �ازا � 4 l � v ںf + اور  ورش ۔ �� + 

 ا� 3 =ف + ان � دے �ار @ ا� ' �ں ان x � V � دی w 4 & " [ی \

 ¥ �¤ ر�۔ ?رے h روا K £� cچ ¢ اM & " {ورnت + ان اور ¡  � �H آ�

 + ان S � V ر� �� ®�u ­ر در اور �¬ » �� ر�، ¥ �ª 3 ©ک § ¦

� ر� ± A �ل ا° c ¯: h + F ذرا =ف s ۔ آد³ ²ےx 

Verse-20 

$ل$وۡن�  uۡث�   و�ت�ا��[
$ ًا  ��uلآۡلإً  �ل�� �م� ۙ   ل� ﴿٢٠﴾ 

Translation: And you devour the heritage of other people wholly. 
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 �۔ �� اڑا) � �( � 	 � �ل 	 ور� اور :��

Commentary: See next verse. 

 20 آ�-� اُردو

ا Gم
َ
� ل �

 !"# $% � 1 �ل وہ / � �� . �ل -را 	 -رے + * ( ) ' 	 آ� اور & 

 دB۔ @ ر? < 8= > 6 � اس � �� : 9 78 ا6 + 5 ( آ4 � 3 2رے

ا * D � ( E )ح Gم
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� ل F ( & * + Gا H I . �� � وں اورKدو 	 H I L : 

 � �� : H I 9 اV + G :و اH S T U اR Gف + * < O P/) اNب( � ��
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ِ
ّ[  � �� v �ا � � �� �� �ت 5 �ری رَ
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� ل �
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� دو�وں اور � د� � �چ � � ا� �ف � دو� اس �گ � � � �� � � �  

 �۔
Verse-21 

وۡن�  $ ب� �ت$ح� ا �لمۡ�ال�   و� ً ب� ًا ح$ م� �   ج� ﴿٢١﴾ 

Translation: And you love wealth with exceeding love. 

 �۔ �� + ا* ( ) 'ل % اور :#"

Commentary: Taken along with the preceding three verses, the verse under 

comment drives home to hoarders of wealth the evils of hoarding and says 

to them in effect: 

"You have been given wealth in abundance not as of right or as the result of 

superior intellect; you should not, therefore, feel injured or humiliated when 

you are deprived of it. It is given to you that you should spend it to meet the 

needs of the orphans and the poor, but you squander it in immoral pursuits, 

depriving others of their rights in it, or else you hoard it and refuse to spend 

it in noble causes." 

In fact inordinate love of money leads to three inevitable results: (a) It 

creates in man an excessive desire to keep on adding to his wealth, without 

spending it on good causes or on meeting the needs of the orphans and the 

poor. (b) It makes him careless about whether he acquires wealth by fair or 

by dishonest means. (c) In time of national peril, fear of possible success of 

the enemy renders his loyalty to his country doubtful. With the desire, in 

such an eventuality, to keep his life and property safe he does not take an 

active part in his country’s defence. These are the main causes that lead to 

the destruction of a people. Islam takes as much care of the moral health of 

society as it takes of that of the individual; and society’s health requires that 

material goods be widely distributed and wealth kept in easy circulation. 

 21 آ/-- اُردو

 D 8 دC 'ل B اس A @ ?< > ;ا �  � : � 9 � 'ل % 8 � 7 6� 5ری � 3'�

 : T � U ا) % S �و Rی NO P Qں C دو 3وغ � KL و I C Jؤ F Gرت ا) %
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; � / ��: Gن 
َ
B حٰ  وَ

َ
لوْ ض& ت "ْ  ٰ� نَ عَ كِ سْ مِ

ْ
امِ ال عَ

َ
 اÌ $ آË � نِ ط

 Ñں X Y � 0 TQی V " 8&ء �L ۔ ا� �Z� C ; آدÏ8 T � د�Î ' رÍ ; دوÊے

$ � ÒÓp ' 9� اور (Ô t Õ Ö � ×Ø Ùدہ 8&ء $ دCں ا� � �� زÛÔ اور 
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�۔  �ج �را � اس � 
� �ر � ۔ � � �ری �م �ری � 
 � � ذ	 � وا�ں ��

 % �رے � اس � $ � ) ' ۔ � & "ے % �رے � اس � $ # "ے !س �رے

 56 �رے � �م 4 3 2 وہ �۔ � 0را / +.ت �ری � اس � $ , +* ۔ �� & (

 اور A 3@ آ3 � ? < =ں و> � ;ورت �: � آج � � � ا8ن وہ � � ا8ن �

  3۔  دDE F Gن / .Cں اB % � �م

I ءDK L M یN O P Q اA ہRS O � � � Tا :� U 
 �. � VW م� L XYء اDK 

Z [ \
 fف dار F Lوڑb اa `۔ ._ ^ وا[ O �Fم Y Qت / �م % اس � 

aار اd O مO دے g � h ںi � aار اd j وڑوںF اروںd L ورت; \
 � اور � 


 k & j و> اس dارF Gوڑوں l 4 k وڑوںF ءDK � قn O لp # qر �. 

  .�۔ � # s tح 0ری / ان اور

اث وہ � y � ذF � آxت ان u v w Oی رَ
ُ
Zْلِ ت

َ
�۔  
~ {ا � | � ا}اف z � ا


 �Dد و �ہ Z �ر � � وہ � .� 
 {ا ا}اف � �م � 4 \. � � � �� ��~ ا

وْ 
ُ
ل ُZ

ْ
أ
َ
ت اوَ Gم

G
Zْ>;ً ل

َ
 ا

َ
اث رَ  اQ اور د� �� اQ � � � اس �� � ِ�� �ل Q دادا Dپ � � نَ الت&

��A L �/ _F � � Qہ ا� �F وع� F ضK ۔xل �: � ا}اف د� L aی � اA 

�� دادا �۔ Dپ .~ 
 {ا ¢¡ � ا ن � � `۔ اوّل 
_ �ن Aے دو � اس اور � 

L حs Tم وہ اO ~F � ¡¢ اس �ا } # ~
 ¨ § ذر¦ اO a ¥� رو¤ fف / £ وہ � 

F~۔  O jم /­ وہ � � .\ ^ رو¤ Q و¬ Z ª F « L .©اد L دادا Dپ اQ 4 اور �

w م� �ا آد: ا® } 

_ sح z L° اس وہ O # GFم /­ وہ � .¯  ` z ± O ²ن 

 ¸اروں � �م � .�۔ اL T ·� زxدہ Q زxدہ L ان � ` 
_ µ´ اس اور � W ³س


ں Fوڑb � �گ h وہ P � P مO F ں ر�

 # ا« � º اQ a � ان اور  

w � ا¼ر ¡¢ x! ~. 

\ j �ہ ½ �م وہ �  h Tا aا bوڑF � »ا � z پD دادا 

L اد©. ] F ¾ y � اب � � ¿ اور Á � مO x � £ L ورت; j £ � اس 
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�م اس � �وں � �ں � � ��ن �� � رو� �س 
ے � رو� � � �� � � � �� � 

 �۔ -, وا+ ر* ( )' ا& % وہ ا# "دی

�۔  دA � �@ ?ف � = > ا;ن � اڑا ا9ز � 7ام و 6ل 3 � �۔ �ل �ل 3ِ 1 0/

B % C دل � DEر اF G 3 � �ل H- 7ام اور 6ل وہ � D< ا9ز I ۔ 6ل �ےJ 

Kل ( ذر� Mآ J � )ا O P P 7ام ،J Kل ( ذر� Mآ J � )ا O P P J اور B 

�م B اور � �, - آ�دہ G = وہ ر� R ا9ز � 7ام و 6ل � % � ST اU - V� اس � 

 -U Hا 3 � �ل F Gر اa DE � � `ت ^ اور +ز[ ا\ ]۔ Z رہ W X Y Iازہ

 I درO c ( = ا;ن � H ر� b R � 7ام و 6ل a اور H ر� �� b � 7ام و 6ل

�م a اور J �ے � dگ اf اU - V� g < وںhدو < if � اj ,م وہ � - آ� X 

k I ےh۔ دوl اس � m Z ,- � � م� n op ) ومq رہ �� � B % C دل 

 |رت }z ,� � � rل اور � ڈر, ( G wx �م > روv دt u وہ - rs 3 � �ل �

 � � Z �ن ر�ں۔ �ا �ظ �س ا& > اس � � � � � �R - M �ن � ~ {

 �ل  � آ�� �� 3 � �ل - �\ >O D �۔ a آ�� � � �وں �[ ( و� � ُ��ّ

 Z O m ,- � � g C � اس -,۔ I �0 �ر ا;ن � C � � � ��ت �[ اور

 ۔� �� � �ار � ڈر ( � C د� و� C ا�ر �[ وہ � -� 3 � �ل) �( دfں
Verse-22 

 ۤ �لإ � �لآ u � ت�  ��ذ�
� ك� �اً �لآلإۡ�رۡض$  د$ u �اً د� u ۙ   د� ﴿٢٢﴾ 

Translation: Hearken when the earth is completely broken into pieces; 

�p: دار¡ !a £دی � ر¥ا � ¤ ز M� ۔H 

Verse-23 

آء�  �ج� $ك�  و� ًا  و��لمۡ�ل�ك$  ر�ب� ف� ًا ص� ف� ۚ  ص� ﴿٢٣﴾ 

Translation: And thy Lord comes, attended by the angels, rank upon rank. 
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 �۔ �ں ��� � �� � اس �
 اور � آ
 رب �ا اور :��

Commentary Verse 22-23: The verse warns disbelievers that as they do not 

possess the ingredients mentioned in the foregoing verses which are so 

essential for the maintenance of the moral health of a people, the time 

would surely come when they will become morally corrupt and will be 

seized with Divine punishment. "The coming of the Lord attended by the 

angels" is the Quranic idiom for imminent and destructive Divine 

punishment. 

 23-22 آ�-� ارُدو
ت� �لآلاْ�رْض$ 

� ك� # � د$
$  G;<َZ 3 4 5 6� 7 8 9  2 ۔ �01/ .
 دی , +ار ز( ) � �ں '&%

 ) رK Lد Jب 8۔ C DE 4 5 F 6� GH I. 3 آپؐ  اور و@ ? ا= < ا= ر>ل :

� Q C � آ
 وP وہ اور � .
 M KN ز( ا ��ذ� �ه� �ل �ت� �لآلاْ�رْض$ ز�لزْ� ل  ( ز$لزْ�
ُ

ال زَ
ْ
ل لزِّ

َ
 U 2 دی T 4) 2:ا

 اور � آ
 Vا K � آ
 �� � \ں C �]ں اV Zا دن �۔ اس آ.
 دن V W XاG اور


# دو`ں � �ں _ے ��� [ �
$ %&' � a 8 5 b c 
 �ں _ے ��� [ �

 �۔ آ
 �� � \ں C �]ں Vا b c 5 اور �

Verse-24 

ء�  ايۡٓ ذ�   و�ج� �� م�   ي�وۡم� � ن� ه� ذٍ   *m* ب�ج� �� M$  ي�وۡم�
� �k ذ� �ت� ان$   ي� �لآلإۡ�نسۡ� �

ٰ� ����ه$  و� Mٰۡkي  ل � �لذ�   � ﴿٢٤﴾ 

Translation: And Hell is brought near that day; on that day man will 

remember, but of what avail shall that remembrance be to him? 

m اب اس � l  �۔ ,ے i jk اhن دن اس / .
 d )ef  (Gg دن اس اور :��

)n o (ں۔p i  

 24 آ�-� اُردو
ان$  �لآلإ�نسْ� r ادs ن وہh2 ا Q X tذ, او vاور 2 آ Q � w Kx . v 2 c وہ  ٰz{ C T 

 ,r � . � 0 1ل اور 2 د} , ��د 1ل X دادا �0 ۔ �پ M �� 7 ,0۔ ~{ 7 |ی
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  ے ا�ح ا� � � �� وہ � �ں �� �� � �ر � � 
 ا�ن وہ دن اس � ��� �

�  1 ر� 0ظ . -, "+ اور  ے * # (ازہ ۔ ا% ے $ # "م ا
e

f
َ
  ا

ّ
ُ̀ الذِ رٰیلَ

ْ
 "+ ک

 ادA اور آB Cل ادA � � @ � ?ح < � = �> ;ا : 9 8 7 5ل 45 23

+" 23 E ل رخG H ِ۔ اِ امC� 7 دتK L MN � Oا � دن ا; P � Q R S� 

 ?ح �۔ ا[ \ �] E 23 اس �د X Y MN E Zر "+ : W 9 و V 7 5ل T R Uس

 � gِ E �ل fل � ۔ e �� ;ا : W 9 و d5 7 Vں اcس X Yر "+ b Eی ` 7 _^

  � ��� =۔ hi 7 j# �k l E mn o pں P �� R � دن اO وہ �
e

f
َ
ُ̀  ا لَ

 
ّ
رٰیالذِ

ْ
 zر wx وہ yرا اور = �� ;ا � v wx اr sn � � tu h Oں E ا�ح اب ک

 �۔ sn 5 #ن E ا�ال در�ٴ اور ا�ح �اب �ے Y �رے 9 ~{ | h اب }
Verse-25 

مۡت$  يٰل�يۡت���>ۡ   ��ق$وۡل$  � ��ۡ   ق�د� ا� ي� �ح� ۚ  ل ﴿٢٥﴾ 

Translation: He will say, ‘O would that I had sent on some good works for 

my life here!’ 

�� ��۔ � آ� � � 9 ز��) اس( ا� � � Eش � � وہ :

 25 آ�-� ارُدو

 اس 1  � �ط # MN ا� 9   ;ا ا� ا�ق � Eش � �� ا�س Y ا� اس ا. دن اس

  ��۔ E -, 7 اس h و¢ وہ P ¡ Q   �ا� 7 دن

Verse-26 

ذٍ  �� وۡم� �لإ ف�ي� � ب$   لآ ذ�� ۤ  �$ع� jب�ه� دٌ  ع�ذ� ��ح�   ۙ ﴿٢٦﴾ 

Translation: So on that day none can punish like unto His punishment, 

��: p ۔ دے ¦ ¥اب #� 9) ¤ا £( اس دن اس�  
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Verse-27 

�لإ �لآ ۤ  ي$وۡث�ق$  و� jدٌ   و�ث�اق�ه ��ح�   � ﴿٢٧﴾ 

Translation: And none can bind like unto His binding. 


 اس � اور :�� �� 
 �۔ �ے �� �� 
Commentary Verse 26-27: The Mill of God grinds slowly but it grinds 

exceedingly small. God is slow to punish but when His punishment overtakes 

a people, it is most destructive. "It spares not and it leaves naught" (74:29). 

 27-26 آ�-� اُردو

�: ��-  � ,+ *ری )اب ا& ا& % $ #ح !   �  #ح ا5 4 3 2ل 
 0 د/.

 A @ � ?<ں % $ #ح ! اور 4 3 2ل 
 ! > د; )اب ا: دن اس 8 7 6


 M B N 3ف Kں Jاد I >۔ B ڈاB C Gوں 7 8 6 #ح اF 5 ڈاB C Dوں 

O ں?P I Qا � Rد S اور @ Tر C ان � U � VW XY 8 اس C Z[  ۔ ���   

�?ر *رے % $ #ح ! 
-  د_ � ^[ھ ^[ھ � ,+   ا: � $ 8 6 #ح ا5 ` د/.

a]^ < b c d � � e]^ �f۔ 

Verse-28 

ا ه� �ت$ ا�ي� فۡس$   ي� � ة$   �لن� � ن� �لمۡ$طۡم���  � ﴿٢٨﴾ 

Translation: And thou, O soul at peace! 

��:  ِh اےijk
-lmno! 

Verse-29 

 ۤ�ۡ �� �رۡج� �ٰ���ةً  ر�ب��ك�    ي� ةً  ر��ض� � ي� رۡض� � ۚ  م� ﴿٢٩﴾ 

Translation: Return to thy Lord well pleased with Him and He well pleased 

with thee. 
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� وا� �� �) ا� � � � �ل اس( آ 
ٹ �ف 	 رب ا� :�� )� �!ہ � اس اور) 

� )� ۔)
Commentary Verse 28-29: The last four verses of the Surah constitute a 

befitting climax. They purport to say that he who acquires the prerequisites 

for full moral development, mentioned in the foregoing verses, becomes 

immune to all possibility of faltering or falling. He attains the highest stage 

of spiritual development; "he is well pleased with his Lord and his Lord is 

well pleased with him." At this stage, called the heavenly stage, man is freed 

from all weakness and frailty and is braced with a peculiar spiritual strength. 

He becomes "united" with God and cannot exist without Him. As water 

flows with great force down a slope and, on account of its great mass and 

the total absence of all obstacles, dashes down with irresistible force, so the 

God intoxicated man, at this stage, casting off all trammels, becomes 

attracted unrestrainedly towards his Maker. It is in this life and not after 

death that this great transformation takes place in him and it is in this world 

and not elsewhere that access to Paradise is granted to him. He finds his 

support only in God; He drinks deep at this fountain of spiritual life and is 

delivered from death. 

 29-28 آ'-% ارُدو

ِ, -. /
� DE FG ۔ اABں @? <= >9ں ;روں �دہ 9ن 	 او7 � 6 � , وہ 5اد � 01234 

۔ � @? R A � >ف O ادQر اور Pل M N O وہ @K A Lا >9ں ;ر I � Jم 6 �

S T 7وری �دہ V مI O M دW O ا � دلK A X@ Yا Zا _ا^ [ � \ت اK A 

` � a S bc 	 d یe � سfا M g O ا � دلK A X@ وہ اور hے اjدو k 

�۔ r A s bcہ [ اY وp O qں A � oIں رhl m� n 	 اس t � uv مI 

wا xر yA zآ {| z اور M N 	 } k ~< � دا�� �� O � ر� A L@ z 

�، �رے ر� �ل �را Iم z � S � وہ � �� � ?� � ،��، �ری �? �ے  

� Wض � �را اب � � �? �را k �ورaت � � oI � � اس � �� L� اس اور 	 

  � Y	 Vل � د
ں O ان S ��۔ a � در� � � �Q	 N � � ر� ��ار k �ت
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�ا� � � ا� ا� اور � � � �ا �ح � � ان �گ وا� 
	 �اری � �� � 

� � 6وا & %5ں ا3 2 1 0 �گ � / آ- ,ال * ()' & %ن �� $ " !م وہ 

 ا� 2 1 0 �گ � / آ- ,ال * ()' & =ل ا> �۔ 
ے 6ورش & 9ں !م �۔ 7ری

 � Kز G H Iہ D E F اس � رA Bل * @? ا� < � وہ !م �۔ 7ری 6وا & =�ں


 اUن �ح Tری S HاR ا� 2 اور � Qر M NO P D آپ ا� � آگ & ()' 

V! ۔� WX * Y Z [اس ا \] ^ن � آ_ `
 -� a=b �  ٓ اG7 اَ 7ٰ َ8   تُ
ُ
? Gن ئِ مَ

ْ
ط مُ

ْ
سُ ال

ْ
ف Gاے الن 

ِd efg
hijkl m n نoوہ � ا p q � r رs t دv w x y ُ

{
� وہ | q � r روںs 

  � D اس � %� �~ {_ں ِdefg
hijkl �� �  ْ� عِ جِ

 مG  ارْ
ً
? َ" اضِ كِ رَ بِّ لٰ� رَ "َ إِ ضِ  رْ

ً
 �ے اے ?

�ے � 	 Kرہ � د 

 *م وہ  � q P D � 	 � ا� � p اس D � � ش} � � 

  �۔ {ش E � H اور � {ش E H �۔ � 
 *م 	 � � � {ش � E اور � 
 *م 	 �

Verse-30 

 ۡ��{ ��ۡ  ف�ادۡخ$ يۡ  � بٰد� ۙ  ع� ﴿٣٠﴾ 

Translation: So enter thou among My chosen servants. 

�X: � )رب �را � � � %۔ � دا� � �وں) �ص) �ے( � 

 30 آ^-� ارُدو

a=b �y اب  ُ
{

 & ا�ء �� ا3 � اbاد =� ا� اoن �ح m q % � دا� � �وں 7رے |

�  a
 �
£ ¢ 6 � اب �ح ا¡  ¤ 6 ¢ £
�۔  ©*£ M ¨ت �ی د¦ ¥دُ  �۔ � 

y ُ
{

 P ³ اس ۔ ا>² ڈال °¯ 6 � وہ � � ®ل & ­ اب � ¬ � دا� � »ªں �ے |

� ­ ´ 	 � M م« £µ °s � ¶· y ُ
{

 اH اور / ¸وں H اس {د � D اس � »م �ا |

  /۔ دوں ºا & ا°¹ اس
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Verse-31 

 ۡ��{ =�>ۡ  و��دۡخ$
� ن� �  ج� ﴿٣١﴾ 

Translation: And enter thou My Garden. 

 �۔ � دا� � � 
 �ی)  آ ( اور :��

 31 آ�-� ارُدو

 012 / . ر- , � +ا*ں ( ) ' ا& اور % $# "ی "ی !  �ں �گ � د�

;�ں۔  �0 9 � 
 ا8 ا! � �7 6  م �ا 4 3 ُ
<

 اے B اس 3 @ 6 �ا م ?< =

  �۔ � دا� � 
 �ی اور آ Dے �ے

 

2. Commandments of the Holy Quran 

 

EFر  
Ref. 

��  
Translation 

انٓ رْ
ُ
ق

ْ
مُ ال

ْ
ک  حُ

 �� ْ  اور Kہ HI وا�ں � ! � �۔    99 :رجْ ح� ل
and be of those who prostrate 

.before Him themselves  

$نۡ  ] ن�   و� ينۡ�  م�� د� ج�
�لس�ٰ   ۙ ﴿٩٩﴾  

 �� ْ ) T Uسِ Rیٰ (زM N O � ا8   32 :�ف�M �ْ لإ� لآ

 I V� 9 WXو۔
look to your adornment at 

place of  time and every

worship,  

�وۡ ذ$ مۡ  خ$ ك$ ت� نۡد�  ز�ينۡ� $ل��  ع� u   ٍد سۡج�    م�

 �� ْ  _ؤ اور [ \ ] ! Zوز I Yو۔   32 :�ف�M �ْ لإ� لآ
eat and drink but exceed not 

the bounds;  

�$ل$وۡ u �ب$وۡ �M�ۡ��لإ و� لآ ف$وۡ�  و� �M�ۡ$ت  
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3. Attributes of Allah the Almighty  ......................... ا�ء ا�- 3   
Original 

Arabic 

Transliteration Meaning in 

English 

Meaning in 

Urdu 

ل
�
ن� � يْم� ه�  م�

 

Al Muhaimin 

 

The Protector 

ن 

Al Muhaimin - The Protector 

Extracts from Friday Sermon delivered by Hazrat Khalifatul Masih V
aba

 on 8 

August 2008 

Huzur
aba

 explained that one of the Divine attributes is Al Muhaimin (the 

Protector). The word has been translated by various Lexicons as One Who is 

a Guardian, One Who keeps others away from fear. It is also translated as 

Trustworthy; a Being that watches over people’s affairs and is their 

Protector. In the Holy Qur’an the word ‘muhaimin’ is cited to describe the 

Holy Qur’an, and terms it as ‘muhaiminan alaihe’, i.e. ‘guardian over the 

earlier scriptures’. Further explaining the word Muhaimin, Huzur
aba

 said 

‘muhaiminiat’ is that station where a person likes nothing save the Being of 

Allah. 

The word Muhaimin is cited in the Holy Qur’an twice, once in Surah Al 

Maidah and another time in Surah Al Hashr. In Surah Al Maidah it is used for 

the Holy Qur’an calling it ‘muhaiminan alaihe’ which signifies that the Holy 

Qur’an will testify the truth of the former scriptures. Huzur
aba

 said indeed 

each and every word of the Holy Qur’an is the truth, is from God and verifies 

the earlier scriptures. Huzur
aba

 said only those aspects of the earlier 

scriptures are correct which the Holy Qur’an verifies. In Surah Al Maidah by 

calling it ‘muhaiminan alaihe’ Allah has assured the safeguard of the Holy 

Qur’an although at another juncture (15:10) it is clearly stated that Allah 

Himself will safeguard the Holy Qur’an. 

Huzur
aba

 said whether they acknowledge it or not a large section of people 

(outside Islam) who are interested in religion admit that their scriptures are 

not in their original form. This is because their teachings were not put in 

practice completely. They also acknowledge that the Holy Qur’an is in its 

original form, though some among them are trying to raise doubts about 
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this but they have not been able to prove anything. This gives the Holy 

Qur’an distinction over the earlier scriptures. It also signifies that the 

teachings of the Holy Qur’an are for all times and in accordance to the 

situation of each time and era it unfolds wonders for those who reflect on it. 

This is not just on national or communal level but also comes true for 

individuals who believe in it and strive to benefit from it. Huzur
aba

 said in 

order to seek real benefit from the Holy Qur’an one has to abide by its 

commandments completely, this strengthens one’s faith and enables one to 

seek the beneficence of the Divine attribute of Al Muhaimin. 

Indeed Allah says in the Holy Qur’an ‘vie, then with one another in good 

works’ (2:149 & 5:49). Huzur
aba

 said one has to impose these good works on 

oneself in order to put the teaching in practice or try and put it in practice. 

The Surah Al Maidah verse infers in the beginning that the earlier people 

forgot the teaching that was brought to them, as a result there was 

alternation and tempering in their scriptures and they were deprived of 

Divine favours. Had this not been the case the Jews and the Christians would 

have believed in the Holy Prophet
saw

. Certainly there is no alternation in the 

Holy Qur’an; firstly it is safe in its textual form, secondly hundreds of 

thousands of people have it committed to memory. It has also been 

safeguarded through time by the various mujaddads (reformers) at the top 

of each century. After the advent of the Promised Messiah
as

 Allah further 

manifested the luminous aspects of this teaching. There is no question of 

this teaching being distorted, however people do get perverted. This is why 

it is said that one would be in the protection of the Holy Qur’an if one puts 

its teaching in practice. As it is a guardian, each decision should be in 

accordance to it. 

Huzur
aba

 cited verses 58 to 62 of Surah Al Mu’minun (23:58-62). The 

translation reads: 

“Verily, those who, out of fear of their Lord, always stand guard against sins. 

And those who believe in the Signs of their Lord, 

And those who ascribe not partners to their Lord, 

And those who give what they give while their hearts are full of fear because 

to their Lord will they return – 
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These it is who hasten to do good works, and these it is who are foremost in 

them.” 

Huzur
aba

 said in these verses some of the qualities of believers are cited. 

Most significantly worldliness is not their aspiration, for them the most 

significant search is the search for Allah. They are in awe of Allah and owing 

to the Divine connection that they aspire to, they put all the commandments 

in practice. They are reminded of Allah at all times and before every thing 

that they do, they strive to develop their faith and they have belief in every 

prophecy of the Holy Qur’an.  

Huzur
aba

 said in the current age the advent of the Promised Messiah
as

 is a 

Sign among those Signs and prophecies. Majority of Muslims today, despite 

reading the prayer of guidance for ‘The path of those on whom Thou hast 

bestowed Thy blessings’ (1:7) due to their rejection of one who was 

commissioned and sent by God seem to be treading the path of those who 

incurred Divine displeasure and who went astray. Huzur
aba

 said in the 

current age – in accordance to the prophecy of the Holy Qur’an - one’s belief 

is completed only by accepting the Promised Messiah
as

. 

Huzur
aba

 said it is stated in Surah Al Jummah (chapter 62) that in the latter-

days there would be a lot of subtle shirk (associating partners with Allah) 

among Muslims. They would be more interested in and attracted to the 

affairs of the world and like the Jews and the Christians before them they 

would have forgotten their teachings. Huzur
aba

 said today we see majority of 

the world of Islam on these lines. We too need to self-examine and self-

reflect lest we are deceived by our nafs (self). Huzur
aba

 said there are those 

who do good works and spend their wealth openly in the way of Allah, yet 

they are conscious if they come up to the mark. This further enhances their 

piety and this alone brings one in the refuge of the One God Who is Most 

Exalted. It is the obligation of each believer to have a perception of Divine 

attributes.  

The Holy Prophet
saw

 enjoined that if one read the last verses of Surah Al 

Hashr (59:23-25) and passed away on the day one would go to Heaven. The 

translation of the last three verses of Surah Hashr referred to here reads: 
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“He is Allah, there is none worthy of worship except Him, the Knower of the 

unseen and the seen. He is the Gracious, the Merciful. 

He is Allah, there is none worthy of worship except Him, the Sovereign, the 

Holy One, the Source of Peace, the Bestower of Security, the Protector, the 

Mighty, the Subduer, the Exalted. Holy is Allah far above that which they 

associate with Him. 

He is Allah, the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most beautiful 

names. All that is in the heavens and the earth glorifies Him, and He is the 

Mighty, the Wise.”  

Huzur
aba

 said that simply reciting these verses does not bring about 

salvation. Indeed recitation is good but it should always be remembered 

that while the objective of man’s creation is worship of God, there is some 

worship of God which has been cursed because it is done for pretentious 

purposes or is not from the heart. Therefore merely reciting these verses 

would not bring about salvation, unless they are reflected on and pondered 

over. If Allah is glorified with complete sincerity only then does one advance 

in piety. Huzur
aba

 said it is Knower of the seen and the unseen God to Whom 

is our return.  

One Who cannot be deceived. Therefore to derive benefit from the blessings 

inherent in His attributes each act of ours should be to seek His pleasure 

while having His awe and fear in our hearts. We should reflect on all this and 

should aspire to attain this station and when one strives for this and reads 

the verses of Surah Al Hashr with this mindset one will find God’s love. May 

Allah enable everyone to do so.  

The Promised Messiah
as

 said that when one attains true belief one find 

pleasure in doing good works and one is given insight and spiritual 

cognisance. Then one offers Salat as Salat is worthy of being offered. One is 

weary of sin and finds a particular fervour in one’s heart to express the 

greatness and the glory of Allah and His Messenger
saw

. Such a belief does 

not even stop one from being placed on the cross like Jesus
as

. When one 

attains such a station of faith, it is then that Allah becomes one’s Protector 

and Guardian and even brings one down from the cross. Only those who 

possess complete faith are shown such wonders. 
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Huzur
aba

 prayed that may Allah make each one of us perfect in our faith and 

may we, having an insight and perception of the Divine attributes, always 

advance in piety, and continue to witness Allah’s succour and help while 

remaining in His protection.  

Ref.: https://www.alislam.org/friday-sermon/2008-08-08.html 

Extracts from Friday Sermon delivered by Hazrat Khalifatul Masih V
aba

 on 3 

October 2008 

The translation of this Arabic word is The Protector, One Who is a Guardian, 

One Who stands as a witness for His chosen ones and provides security from 

everything. Al Muhaimin is the One Who brings about peace after fear. It is 

this attribute of Allah Almighty that protects His beloved through miraculous 

events, and those who benefit the most are prophets of God, whose 

truthfulness is thus revealed to the world at large. In this sermon, Huzur
aba

 

elaborated on this attribute by narrating some incidents from the chronicles 

of Ahmadiyya history. 

The Promised Messiah
as

 states that he has received every blessing of God 

due to his complete obedience to his Master, the Holy Prophet
saw

, and God 

chose him to reveal the truth about the Holy Prophet
saw

  and his message of 

Islam to the world in this day and age. He said that the Holy Prophet
saw

 

encountered five such occasions in his life where he was threatened to the 

extent that he nearly lost his life. Had he not been a true prophet from God, 

he would not have survived these incidents: 

1. When the Meccans had surrounded the Prophet’s
saw

 home with the 

intent of killing him on the eve of his migration to Madinah. 

2. When the Meccans reached the cave where the Holy Prophet
saw

 had 

taken refuge with his companion. 

3. During the Battle of Uhud, when the Holy Prophet
saw 

was left by himself 

surrounded by the enemy. 

4. When a Jewish woman served large amounts of poison to the Holy 

Prophet
saw

 in a meal. 
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5. When the Ceasar of Persia, Parvez, had intended to have the Holy 

Prophet
saw 

killed and sent his soldiers to arrest him. 

The fact that Holy Prophet
saw

 emerged victorious on all counts is a proof in 

itself that he was a true Prophet of God and that God was with him at every 

step of the way. 

The Promised Messiah
as 

states that he himself was faced with five such 

occasions where God Himself protected him: 

1. The false murder trial involving Dr. Martin Clark 

2. The criminal case by Police in Deputy Commissioner Gurdaspur’s 

Court 

3. A Police case involving Mr. Karam Din in Jehlum 

4. Another police case involving Mr. Karam Din in Gurdaspur 

5. At the occasion where the police searched his house, 

investigating the murder of LekhRam. 

At all these occasions the opponents were unsuccessful.  

Huzur
aba

 mentioned that the Promised Messiah
as

 has written in his book 

Haqeeqatul Wahi, that during the case filed against him involving Mr. Karam 

Din in Jehlum, he used to recite the following prayer fervently: 

مْ��>ْ  �ْ� و��رْح� �Mْ ك� ر�ب�� ف�احْف�ظْ��ْ> و��نْ�$ م$ اد� يْئٍ خ� $ ش� $ل� u ر�ب�� 

Lord, everything serves Thee; then Lord protect us and help us and have 

mercy on us. 

[As a side note, Huzur
aba

 said that in a dream recently, he was also indicated 

that he should advise the Jamaat members to recite this prayer frequently.] 

Then Huzur
aba

 narrated a few revelations of the Promised Messiah
as

 in which 

God Almighty has promised that He shall protect him and safeguard him 

against all the challenges he faces from his opponents, such that he shall 

emerge victorious at all occasions.  

Huzur
aba

 narrated the situation the Promised Messiah
as

 was faced with at 

the time of his father’s demise and how God comforted him with the words 

“Is Allah not sufficient for His servant?”, which wiped away all emotion of 

fear and grief that the Promised Messiah
as

 was feeling. 
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Hadrat Mirza Bashir Ahmad
ra

 has also writes about how God Himself was the 

Guardian of the Promised Messiah
as

. He was skilled in swimming and 

horseback riding. At one occasion, while swimming, he almost drowned but 

was saved by an older man, who he had never seen before and never saw 

again in the surrounding area. At another instance, he was riding a horse 

that became uncontrollable, so much so that it crashed into a tree, which 

proved to be fatal for the horse, but the Promised Messiah
as

 was 

miraculously saved without any injury.  

Ref.; https://www.alislam.org/friday-sermon/2008-10-03.html 
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4. Salat .................................................................................. 4- �ز 
The Philosophy of the Five Daily Prayers 

Essence of Islam Volume II 

What are the five daily prayer services? They are pictures of your different 

conditions during the course of the day. You pass through five conditions at 

a time of trial and your nature demands that you must pass through them. 

The first of these is when you are warned that you are about to be afflicted 

with a calamity. For instance, imagine that a warrant has been issued for 

your presence in court. This is the first condition which disturbs your 

serenity and contentment. This condition resembles the time when the sun 

begins to decline, as on the receipt of the court warrant. Corresponding to 

this condition, the noon prayer (Zuhr) has been prescribed, the time of 

which begins with the decline of the sun. 

You experience the second condition when you are drawn close to the place 

of the calamity. For instance, when having been taken into custody under 

the warrant you are produced before the magistrate. At that time you are in 

terror and the light of security seems as if it were about to depart from you. 

This condition resembles the time when the light of the sun diminishes and 
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the human eye can fix itself upon the sun and it becomes obvious that the 

time of its setting is near. Corresponding to this spiritual condition the 

afternoon prayer (‘Asr) has been prescribed. 

The third condition sets in when you lose all hope of deliverance from the 

calamity. For instance, when after the recording of the prosecution 

evidence, which is designed to bring about your ruin, you are charged with 

an offence and a charge sheet is prepared. At this time you almost lose your 

senses and you begin to think of yourself as a prisoner. That condition 

resembles the time when the sun sets and hope of daylight comes to an 

end. The sunset prayer (Maghrib) is prescribed corresponding to this 

spiritual condition. 

The fourth condition is when you are afflicted by the calamity and its deep 

darkness envelops you completely. For instance, when after the close of the 

evidence you are convicted and sentenced and are committed to the 

custody of the police. This condition resembles the time of nightfall, when 

everything falls into deep darkness. The evening prayer (‘Isha) is prescribed 

corresponding to this spiritual condition. 

When you have spent a certain time in the darkness of the affliction, Divine 

mercy surges up and delivers you from the darkness, as the dawn succeeds 

the darkness of the night and daylight begins to appear. The dawn prayer 

(Fajr) is prescribed corresponding to this spiritual condition. God Almighty in 

view of your five changing conditions has prescribed five prayer services for 

you. You can thus understand that these services have been prescribed for 

the benefit of your soul. If you desire security against these calamities you 

should not neglect the five daily services, as they are a reflection of your 

inner and spiritual conditions. The Salat is a remedy for the calamities that 

may threaten. You know not what type of circumstances the new day might 

confront you with. So before the beginning of the day supplicate your Divine 

Master earnestly that the day may prove to be a source of benefit and 

blessing for you. (Kashti Nuh, Ruhani Khaza’in, vol.19, pp.69-70) 
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5. Hadith ..............................................................  �� -5 
HADITH NUMBER 25 

A Cheat Cannot be Considered a True Muslim 

   ز ا�ن � �ن p � : � د�,
بىِْ  َ�ْ 

َٔ
�  

َ
ة َ
  هُرَْ

َ
نّ

َٔ
 رَسُوْ  �

َ
  اللهِ  ل

َ
يْهِ  اللهُ  صَلىّ

َ
مَ  عَل

َّ
 .... وَسَل

َ
ال

َ
  َ ْ .... ق

َ
شّ

َ
ْ$سَ  غ

َ
ل

َ
  ۔مِنىِّ  ف

 )مسلم ح"صح(
Narrated by Hazrat Abu Hurairah

ra
: The Prophet of Allah

saw
 said: 

"Whoso cheats (in business and in transactions and is not at heart what he 

appears to be), is not of me."  
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Explanatory Note: The Holy Prophet
saw

 made this observation when, on 

inserting his hand into a heap of grain belonging to a grain merchant, he 

discovered that it was wet inside while, with a thick covering of dry grains on 

top, an attempt had been made to cover this defect. At that time his face 

was suffused with anger and, in extreme displeasure, he told the grain 

merchant that cheating was not permissible in Islam, and the Muslim who 

practised deceit and wanted to sell rotten goods by making them appear like 

a good commodity, had no lot or part with him. He then commanded that if 

goods were defective in any way, their defect should be made public and 

then offered for sale so that the buyer may be able to evaluate them, 

keeping their defect in mind. 

The effect of this extremely forceful exhortation was evidenced sometime 

in the very charming difference of opinion that occurred among his 

companions, when, for instance, the vendor would ask two hundred coins 

for his commodity, but the buyer would insist that it was worth three 

hundred coins. But it is painful to note that many so-called Muslims of 

today cheat in trade without the least scruples and back their lies with 

oaths and indulge in excessive adulteration, so much so that even Satan, 

perhaps, feels outdone. Some Muslims perform Hajj [pilgrimage] also for 

the sole consideration of promoting their trade with their newly-won 

epithet of ‘Haji.’ I do not say that all of them are of this type. But when a 

substantial number of the community is involved in the moral degradation 

of this kind, the entire mass of its people cannot get away from the stigma 

of a bad reputation. And, in any case, the true follower of our Holy 

Prophet
saw

 is one who obeys his
saw

 command, and shuns every form of 

deceit and fraud, as he cannot otherwise escape the operation of the 

warning that: “whoso cheats and commits fraud in trade and other 

transactions has nothing to do with me.” 

�� 
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6. Malfoozat ........................................................  6- °"ت 
 

An Address by the Promised Messiah
as 

- Delivered on 18 January 1898 

The Right Path 

The Promised Messiah
as

 said: 

The fact of the matter is that in a state of salah (i.e., being sound or pious), it 

is incumbent upon man to be pure from every kind of corruption, whether it 

be in relation to doctrines or deeds. For example, a person’s body is healthy 

when all its primary constituents are in their normal state, and there is no 

excess or deficiency. If even a single constituent abnormally increases, the 

body becomes ill. Similarly, the health of a person’s soul depends upon an 

equilibrium. It is this very equilibrium which is alluded to in the Holy Quran 
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by the term as-sirat-ul-mustaqim (i.e., the right path). In a state of salah, a 

person becomes wholly devoted to God, as was the case with Hazrat Abu 

Bakr Siddiq
ra

. Gradually, a salih (or a virtuous person) progresses until they 

attain to a station of rest, and it is here that they experience ‘the expansion 

of their breast,’ just as the Messenger of Allah
saw

, was addressed: 

"Have We not opened for thee thy bosom." (al-Inshirah, 94:2) 

It is beyond me to express in words this state of ‘the expansion of the 

breast’. 

The Breast of Man Is the House of Allah and the Heart Is the Black Stone 

Remember with all your heart that just as the Black Stone is placed in the 

House of Allah, so too does the breast of man house the heart. The House of 

Allah passed through a time when the disbelievers had it stocked with idols. 

It was possible that the House of Allah should not have undergone such a 

period in time, but no, Allah desired for this situation to act as a similitude. 

The human heart is also like the Black Stone and his breast is similar to the 

House of Allah. Thoughts of all that is other than Allah are the idols that find 

a place in this Ka‘bah, as it were. The idols of Mecca, the Honoured City, 

were destroyed when our Noble Prophet, peace and blessings of Allah be 

upon him, entered it victoriously with a community of ten thousand saints. 

These ten thousand companions have been referred to as angels in past 

scriptures and in reality, their glory was comparable to angels. 

Human faculties are also in a way similar to the angels, for just as the angels 

are distinguished in that: 

وْ  ل$ ا ن� ��فْع� ر$وْ  م� ة$ (       ن� ي$ؤْم� ورْ� حْل�  س$ � �لن�:51( 
(i.e. they do as they are commanded) 

in the same manner, human faculties are characterised by the fact that they 

do as they are commanded. In the same manner, all human faculties and 

organs are subjected to man’s command. Therefore, in order to overthrow 

and dislodge the idols of all that is other than Allah, an onslaught must be 

waged against them as well. The host that is required for this is prepared 
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through inner-purification and only such a one who engages in this cleansing 

process is granted victory. As such, it has been stated in the Holy Quran: 

ن أ�فْل�ح�  ق�دْ    م�
ٰ� ] از� مْس� (  ه�

�لش��:10( 
He indeed truly prospers who purifies the soul. 

It is recorded in a Hadith that if the heart is reformed, the entire body is set 

right and repaired. Indeed, how true it is that the eyes, ears, hands, feet, 

tongue, etc., in fact, all the limbs, actually follow the ruling of the heart. A 

thought arises and the concerned limb becomes ready at once to follow its 

command. 

Obey Me and Follow Me 

In short, to cleanse and purify this House of God from idols, a jihad is 

required. I am to show you the way of this jihad and I assure you that if you 

act upon this, you will crush these idols. The way I show you is not of my 

own improvisation; in fact, God has commissioned me to inform you of it. 

What is the way? Obey me and follow me. This voice is not a new voice. To 

purge Mecca of its idols, even the Messenger of Allah
saw

, said: 

" $¢� م$ �الله£� بْك$ �� ي$حْب� و� ع$ ب�
� �¢� ف�ات� ون� �الله£� $ ب� مْ ت$ح�   "ق$لْ إ�ن ك$نت$

Say, ‘If you love Allah, follow me: then will Allah love you.’ (Aal-e-Imran, 3:32) 

In the same manner, if you follow me, you shall grow able to break your 

inner idols and purify your breast of the multitude of idols that fill it. There is 

no need for forty-day retreats in order to purify your soul. The companions 

of the Messenger of Allah
saw

, did not engage in such retreats, or perform the 

Sufi ‘invocation of the saw’ (dhikr-e-arra), or engage in meditative practices 

of ‘negation and affirmation’ (nafi-o-asbat), and so on. Quite the contrary, 

they had something entirely different at their disposal. They were engrossed 

in obedience to the Messenger of Allah
saw

. 

The divine light that the Holy Prophet
saw

 possessed was carried to the hearts 

of the companions through the arteries of obedience and would crush all 

thoughts that were besides Allah. Instead of darkness, their breasts would 

be filled with divine light. Bear well in mind that even today, the same state 

of affairs is applicable. Until your heart receives the divine light, which is 

conveyed through the channel of the Divine, your soul cannot be purified. 
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The breast of man is the place where divine light descends, and this is why it 

is referred to as the House of Allah as it were. The important task is none 

other than to shatter the idols that sit within it, until nothing but Allah, and 

Allah alone remains. It is narrated in a Hadith that the Messenger of Allah, 

peace, and blessings of Allah be upon him, said: 

 �� $¢ ¢$  الله£�ٰ �الله£�ٰ �� � �� qا  )سنن الترمذی، کتاب المناقب(  أ�صْح�

(i.e., Nothing but Allah, and Allah alone resides in the hearts of my companions). 

Allah being the sole entity that resides in one’s heart does not imply that a 

person ought to subscribe to the concept of Oneness of Being (wahdat-ul-

wujud), suggesting that every dog and donkey in the world is Allah, God-

forbid. The actual intent is to allude to the fact that in every action of man, 

the pleasure of Allah Almighty ought to be the sole objective that is sought, 

and nothing else. This rank can never be attained without the grace of Allah 

Almighty. 

شوار Zار-ا اںم7کر بر  ست"ن دُ

No task is difficult for the valiant. 

(Al-Hakam, vol.5, no.30, dated 17 August 1901, pp.1-3) 
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7. Prayer to Memorise ................................  7- ز
	 �د �� � دُ� 
Surah Bani Isra'il, Chapter 17, Verse 81 

�ب��  و�ق$لۡ  لۡ��>ۡ  ر� ل�  ��دۡخ� دۡخ� دۡقٍ  م$ ��ۡ§�Mجۡ��>ۡ  ص�� ج�   و� �MNۡ دۡقٍ   م$ لۡ  ص� �جۡع�� ��ۡ  و�
� نۡ  � نكۡ�   م� �د$ لۡطٰنًا ل� � س$[ًۡ} �ص� �  ﴾٨١﴿ ن

Translation: And say, ‘O my Lord, make my entry a good entry 

and then make me come forth with a good forthcoming. And grant me 

from Thyself a helping power.’ 

� � اے �ے ربّ : �� ُ
�

$ح دا, �   �ا دا, %+ *( ) '& % اور � اس $ح "ل   � اس ! اور �

  �ا 7 *( ) '& % اور ا6 5ب 4 �ے 3 12ر 0د/ر . �۔

  

8. Al-Qaseedah ............................................................. 9ہ:;  8-ا?<=>
(55) 

 ْ
ّ
ِf االلهِ إِ ٗ̀  وَ

َ
ال مَ تُ جَ ْ7

َ
أ دْ رَ

َ
  ق

وْ  ُ" عُ دً بِ اعِ
َ
�ْ ق مِ سْ ْ ا  نِ جِ ِfَاN مَ   بِ

I swear by Allah, that I indeed witnessed the beauty (of the Holy Prophet
saw

) 

(Because I saw him
saw

) with my own eyes while he was seated in my house. 

A B اC ! � D EF ً
H<;IJ; K)Mو N Oا P تRآ (U Vل دW X  

  !آaں 4 ا_ ^ن D [ %\ دV ان Y � D Zد ا6

(56) 

ا
ً

ش ائِ مَ عَ َ7 رْ نَ مَ تَ ابْ ْ" Gن
َ
ظ

َ
نْ ت ا إِ

َ�  

انٖ  َ� رْ بُ
ْ
نَ ال ا مِّ

ً
ات بَ

ْ
ث  إِ

کَ ْ"
َ
ل عَ

َ
 ف

Hark! If you think that (Hazrat) Isa
as

 is (still) alive, 

Then it is your responsibility to prove (that he is still alive) with (a conclusive) 

argument. 
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�ٰ�	ا� ! �دار 
� ز�ہ � � �ا آپ ا� �ل �  �ت � ��  

  !1 آپ 0 وا. - , د+ * () ان & ز�ہ %$ #" ! 

(English and Urdu translation taken from: Basics of Religious Education; Fifth Edition) 

9. History Of Islam .................................................... 9- 5ر4 ا3م 
The Life & Character of the Seal of Prophets 

Hazrat Mirza Bashir Ahmad Sahib M.A
ra

 

Mischief by the Infidels of Makkah 

At this point, the mention of a related but important occurrence is 

necessary. When ambassadors from the Quraish began to come one after 

another, the Holy Prophet
saw

 felt that a wise person on his behalf should 

also go to the Quraish, who would be able to present the viewpoint of the 

Muslims sympathetically and with wisdom. A man named Khirāsh bin 

Umaiyyah, who was from the Khuzā‘ah tribe, i.e., the same tribe from 

which the first ambassador of the Quraish Budail bin Warqā came, was 

selected for this purpose. For this mission, the Holy Prophet
saw

 granted 

Khirāsh his own camel for transport. Khirāsh went to the Quraish, but since 

this was still the early stages of negotiations and the young men from the 

Quraish were extremely enraged, a fanatical young man from among the 

Quraish, ‘Ikrimah bin Abī Jahl, attacked and wounded the camel of Khirāsh. 

By Arab custom, this meant that they were forcefully stopping his 

movements. Additionally, this extremist group from among the Quraish 

desired to attack Khirāsh as well, but the elders intervened and saved his 

life. He then returned to his camp. 

The Quraish of Makkah did not suffice at this, rather in the blindness of 

their rage they also intended that now as the Holy Prophet
saw

 and his 

companions were so close to Makkah and so very far from Madīnah, an 

attack should be launched against him, so that he may be harmed as much 

as possible. For this purpose, they dispatched a party of about 40 to 50 

men towards Ḥudaibiyyah and in the veil of negotiations, these people 

were instructed to circle the Muslim camp and whenever possible, 

continue injuring the Muslims. As a matter of fact, from some narrations it 
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is even ascertained that these people were 80 in number and on this 

occasion, they even conspired to assassinate the Holy Prophet
saw

. 

However, the Muslims remained vigilant in their place. As such, the secret 

of this conspiracy of the Quraish was discovered and all of those concerned 

were arrested. The Muslims were very displeased at this action of the 

people of Makkah, which they committed in the Ashhur-e-Ḥuram and in 

the sacred proximity of the Ḥaram at that, but the Holy Prophet
saw

 forgave 

them and did not allow for it to become an obstacle in the negotiations. 

The Holy Qur’ān has also mentioned this action of the people of Makkah. It 

states: 

و�  يۡ  و�ه$ �ذ� �ل�  � مۡ   ك�ف� ي�ه$ مۡ   ��يدۡ� مۡ  ع�نۡك$ ي�ك$ مۡ  و���يدۡ� طۡن�  ع�نۡه$ ة�   ب�ب�
� ك� ن©  م� $مۡ   ��نۡ   (�عۡد�  م� ] �ª�«ۡظ��مۡ      ع�ل�يۡه�

“It was God, Who by His special grace, withheld the hands of the infidels 

from you in the valley of Makkah and protected you; And when you became 

dominant and subjugated them, withheld your hands from them.” 

(Al-Fath:25) 

Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 as an Ambassador of the Muslims 

The Holy Prophet
saw

 saw this mischief of the Quraish and also heard of the 

state of anger and rage prevalent among the people of Makkah, from 

Khirāsh bin Umaiyyah. Therefore, in order to cool the Quraish and bring 

them aright, the Holy Prophet
saw

 intended to send a prominent individual 

to Makkah who was from among themselves and was from a venerable 

tribe of the Quraish. Therefore, the Holy Prophet
saw

 said to Ḥaḍrat ‘Umar 

bin Al-Khaṭṭāb that, “It would be best that you go to Makkah and fulfil the 

responsibility of an ambassador on behalf of the Muslims.” Ḥaḍrat ‘Umar
ra

 

said, “O Messenger of Allāh, you know that the people of Makkah are 

increasing in their enmity towards me and at this time, there is no 

prominent person from my tribe present in Makkah who possesses 

influence over the people of Makkah. For this reason, it is my view that in 

order to ease the road to success, ‘Uthmān bin ‘Affān be chosen to offer 

this service, whose tribe, the Banū Umaiyyah, are presently very powerful. 

Furthermore, the people of Makkah cannot dare to act wickedly against 

‘Uthmān and there are greater prospects of success.” The Holy Prophet
saw

 

was pleased by this proposal and instructed Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 to go to 

Makkah and inform the Quraish of the peaceful designs of the Muslims and 
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their intent to perform ‘Umrah. The Holy Prophet
saw

 also gave Ḥaḍrat 

‘Uthmān a personal letter which was addressed to the chieftains of the 

Quraish. In this letter, the Holy Prophet
saw

 had expounded the purpose of 

his journey, and assured the Quraish that their purpose was merely the 

observance of a worship and that they would peacefully perform the 

‘Umrah and return thereafter. The Holy Prophet
saw

 also said to Ḥaḍrat 

‘Uthmān
ra

 that, “Try to meet the weaker Muslims as well and lift their 

spirits, and tell them to show a little more patience. For God is soon to 

open the door of success upon us.” 

Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 went to Makkah with this message, and after meeting 

Abū Sufyān, who was the Chieftain of Makkah at that time as well as a near 

relative, Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 was presented before a public gathering. In this 

meeting, Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 presented a letter sent by the Holy Prophet
saw

 

and this letter was also read individually by the chieftains of the Quraish. 

However, despite this, all the people stubbornly clung to the view that 

either way, the Muslims could not enter Makkah that year. Upon the 

insistence of Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 they said, “If you are exceedingly desirous, 

then we can give you special permission to circumambulate the Ka‘bah, but 

no more.” Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 said, “How is this possible, that the Messenger 

of Allāh
saw

 is stopped outside of Makkah and I circumambulate the 

Ka‘bah?” But the Quraish did not accept anything, and eventually 

disheartened Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 prepared to return. Upon this instance, the 

wicked people of Makkah, perhaps with the thought that in this manner 

they should be able to secure more beneficial conditions for themselves in 

negotiations, detained Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

 and his companions in Makkah. 

Upon this, rumour spread amongst the Muslims that the people of Makkah 

had martyred Ḥaḍrat ‘Uthmān
ra

. 

  ا� اے  �ت �زا � ا� 
� ؓ  - صلى الله عليه وسلما� �� �ت
  �ر � � � ا�ی

� اس� 7 5 در 5 4 3ف � 01 / . - وہ ۔* ی(ور ذ' & وا$ #ا " !  ا � 

 ہH IJ K 4 3ف � آپؐ  D ' Eس - 8 وB C اA @ آ?ت < => ;وع آ8

L 01 � 3ف MN OP Q Rرد اS TUاور ی IMدا E VW ںYZ & ا ^ [ \ -ٴ زاو  
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� � و� � ۔� ر� � � �ا� � � � � 
 �م اس 	 �اُ  � �اش � � �� 
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 ی1ار� 
 اEاB C � D اA @? < = >س 
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و�  يۡ  ه$ �ذ� �ل�  � مۡ   ك�ف� ي�ه$ مۡ   ��يدۡ� مۡ  ع�نۡك$ ي�ك$ مۡ  و���يدۡ� طۡن�  ع�نۡه$ ة�   ب�ب�
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� ی�ر اور ر� � روک 	 � � یواد � � � ��ں � �ر 	 � ا� � �ا’’ �� � 
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� � �داً  �داً  � �� رؤ�ء � � � � 
� � و	 � ا� � آ�ت� � � و�د � 

 5 4 دا3 2 1 �ل اس 0ن .ل , + ر* () ' & اس ا% $گ " ! اس
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p � اoں ًqrs اس tل S + ح اسa u vw 2 دہ@ز x yاl z. {5 | 8ت 

 � 1 ا�ِ + �5 �ر ا�اہ T 2 �0ں ' اس ۔� روک G 1 2 ں�{ ! ان اور :نؓ 

  )ا� �م و ا� �(    ۔* @د ^ � G :نؓ  8ت

10. Book of the Promised Messiah
as

 10- 8ت � �Oد � ا�م � �ب ... 
New book will be prescribed nearer the time. 

 

11. Conditions of Bai’at ............................ Tا� �� � � yاl -11 
Condition 6: That he/she shall refrain from following un-islamic customs 

and lustful inclinations, and shall completely submit himself/herself to the 

authority of the Holy Quran; and shall make the Word of God and the 

Sayings of the Holy Prophet (peace and blessings of Allah be upon him) the 

guiding principle in every walk of his/her life. 

 

Condition 7: That he/she shall entirely give up pride and vanity and shall 

pass all his/her life in humbleness, cheerfulness, forbearance and 

meekness. 



 

217| Ta’leem – Term 2 – February 2027 to May 2027 

 

 �او�س � �ز آ�� � اور �آن � �:  � �ط � � ا�عِ ر� اور ��ِ� �  ّ !"# $ % &'( 

 االله ا/ . - ,ل *ے � اور 
َ

ال
َ
ل  اورق وْ سُ  الرَّ

َ
ال

َ
 د7ر ا6 �ار دے �۔ راہ 2 1% ا/ 0 ق

ّ  �:  :89 �ط � !"#  اور I اورH اور Gش E یاور A BCڑ دے � اور ?و< )� = اور >ت % $

JKے �۔ � ز* L 

� � �   



SYLLABUS FOR

Term - 3

June 2027 to September 2027
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Overview of Ta’leem Syllabus - Term 3 

June 2027 - September 2027 

S.No. Components  Details 

1 Holy Quran 

(Urdu Commentary from Tafsir-e-

Kabir – English Commentary from 

Five Volume Commentary) 

Surah Al-Balad  

Chapter 90 – Part 30 

Verses: 1-6 

2 Commandments of the Holy 

Quran. 

1. Al-A`raf - 7:56 

2. Al-A`raf - 7:57 

3. Al-A`raf - 7:200 

3 Attributes of Allah The Almighty 

(with summary from relevant 

Friday Sermons) 

Al-Khabir 

4 Salat English: Essence of Islam, Vol II 

Salat Protects from Sin. 

Salat Supplication and Certainty of Faith 

Pg. 308-310 

ا� ��وں  -  �زا 
م ا� �د	� � ا�م�ت 

999-1001�  –وم د�  - � رو � 

5 Hadith 

English: Forty Gems of Beauty 

Urdu:                        ا" !رے# $%       

Hadith No: 27 

If the heart is good all the others limbs 

get well. 

/.ء ,د +د * ( )' &
0
  ۔دل * ( 4 3رے ا12

6 Malfoozat 

Urdu and English. 

Malfoozat Volume 1 

1. Guidance of the Holy Quran for the 

perfection of knowledge and practice. 
        Pg. 196-197 - Urdu Pg. 174-175 
2. The Opponents of One Divinely 

Appointed by Allah Lose their Faith. 
        Pg. 197-198 - Urdu Pg. : 175-177 
3. Exhort one another to accept truth. 
        Pg. 198-199 - Urdu Pg : 177 

4. Exhort one another to accept truth 
        Pg. 199-200 - Urdu Pg : 177-178 
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7 Prayers to Memorise The Holy Quran 

An-Naml - 27:20 

8 Al-Qaseedah 

(with Urdu and English translation) 

 

Qaseedah Couplets 57 & 58 

 

9 History of Islam The Life & Character of the Seal of 

Prophets. Vol. III – Pages: 145-146 

  صلى الله عليه وسلم�ا �ت ��

 اے   ا� ؓ 
�   ا� �   �زا   - �ت  �م �– 

 867-865اور  863-864 �

10 Book of The Promised Messiah
as 

New book will be prescribed nearer 

the time. 

11. 10 Conditions of Bai’at 

 *ا( ) ' &% ا�10$

Condition 8 & 9 

 9  اور  8 :*ط +

� �  
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1. Holy Qur’an ......................................................  . 1 -�� آن	  
Al-Balad –  ُةُ رَ وْ س  

ْ
دِ ال

َ
ل بَ  

(Revealed before Hijra) 

Verse-01 

��  ب�سۡم� 
ٰ	
�حۡمٰن�   �الله يۡم�   �لر	 �ح�  ﴾١﴿ �لر	

Translation: In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 


 ۔)$وع �" !ں( �ر �ر ر� �� وا� �) اور) ا� � �م � � � � � �م �� وا� ( �(: �

ْ سورة ��    اور اس 4 3 ا� 2 1وہ / آ.ت , اور ا+ ر*ع �۔ ۔( � ) 'رۃ :دْ ل� ب� ل

� A B 4 CD E 'ر@  ?ت < =>دؓ 789 , 6 F G CD د+ اس 'رۃ � انH ےJ

 K ت 4 ,۔اسL M لO PQ . ےR � اور , S رT ءH ےJ V رۃ' ( W . Xل 2 آO ےR +د

�۔ Y 4 Z8اور [ 'ر\ں 2 ز �̂ 8ہ 4   B 2 لO PQ  

G ر\ں' ] F � _رۃ ا':  

� 6 [ 'ر\ں � j 2 اiا h 4 دی e f۔اور ) a 6 b c .d`ں   ( G ر\ں' ] F � اس 'رۃ

   b 6 وہl 2ف .d ( m ۔,  nوع !� وا$ o* p  G فq 4 رr  ں!  *t oی s دہ

 u vw x +۔اور اy)z ! { u لO رت |ا ! ) � دس} اس 2 ازا~ 4 m۔y ,ری ر� o* (

�ف � u vw ر� y۔اس M 2 � � �ع $وع ! �� z۔اب  � y ! s � m M 2 ۔اسy

j �� 6 اس 'رۃ � ا� � "d ۔اور� 2 �م * وا� �" �۔ا� qح j 4 � اور �ت * �ن �" 

ر'ل �� � ا� � و ) Y � � j $وع ! z۔! � �Q 6 b اس و� a u`ں j W � !ا b۔اور 

4  � � � �ر !� وا� �  ل�ال� عشرP۔) �ل � � �" 6 و� اور ��ؓ 2 ر� دار � � =�د  آ�

� اس   ر¨ � ! 6 � اور 1§ں �  ا¦م ¥اور و¤ں a`ں W £¢ $وع ! �¡۔ � ©  V ª� G

� wب � *� اور ´ ! ّ® ²³ں � ا¦م ±ل �� $وع � د. b۔اور ذ¯ اس qف ّ® دُ اِ  © 6 b � �
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  � � ان �� � آ�ز �� وا� �� �� اور �گ �ں � � 
	 و آ�م � �ٴ  �$ #� "� وا� �۔ا  �

   اور ،&'   (رے  اور �   ر* +  �  �  ,   .۔- /   2د0 /   4ت  ا5 �   7رۃ  اس  :9د �  دار ر;

  L۔اE , � ان / Kف H I اGل �ں > اور اA B �� C + � D E @?< "= >۔

Verse-02 

�لإۤ  م"  لآ � �"قۡس� ل�د�  ب�هٰذ� ۙ﴿ �لبۡ� '٢﴾ 

Translation: Nay, I call to witness this City— 

M2 :  O )� Q + R O Sا O (۔/ D ں اس� UV W X � 

Commentary: According to some authorities, the particle ال has been used 

here to draw pointed attention to the subject which is about to be 

introduced. According to them, the meaning of the verse is: "Listen! Listen! 

I call to witness this city." Some other scholars think that the verse signifies 

that the subject which is going to be introduced is so clear and obvious that 

it needs no swearing to support it. Yet according to another school the 

particle is intended to refute an understood objection and the meaning of 

the verse is: "Not that thou art a forger, as the disbelievers think. Thou art 

not a forger but a true Prophet of God and this city is called to bear witness 

to this fact." But more appropriately the verse would mean something like 

this: "You harbour evil designs about Islam, O, disbelievers! I know what is 

in your minds, but I tell you that it would never happen as you desire, and I 

cite this city as a witness to this fact." 

 02 آ\-Z ارُدو
مُ  سِ

ْ
ق

ُ
ۤ� ا

َ
k � lm آU  � 9 � آU . اس j B دو g hiن / "L f۔اH d H X e زاcہ . a `آنِ  �

مَ . 
َ
ل عْ َ� �

�
� ئَ د d U وہ t "� اور nاد d . H وہ "ن s۔ اس r �د رd op q زاcہ I اردو وا� زاn cا لِ

�L v۔اور |} � زاzi c اور u رy .۔ زاx u B cف اv� w  ور Ou۔اردو � زاB c ا

  H d L � ا� �ی �ں � ا�ل O �ا۔� xف �ن / u B ~U د{ .۔

دِ   
َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ  بِ

مُ سِ
ْ
ق

ُ
ۤ� ا

َ
�  � ��

َ
H زاcہ . � H d L H u B ا� �ں � ا�ل O �ا۔� � : �

 . U�� ���ن / B ~U � ا�ل �ا .۔� اور �ں / Kف ا�رہ m ر� .۔ا  �
َ
� ’’O O‘‘  H
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�� � 	� � � �  اً ا�ظ ا� � � ا�ن ان � � 
 �ان 
 	� �۔اور �ر �%ں # 	 ر"  ‘‘   ’’اس 

مُ �۔ا) 'ف  سِ
ْ
ق

ُ
�/ آ. - آ+ز ( 	� � اور  ا

َ
مُ �  - ا2ل 0 ( 	� � سِ

ْ
ق

ُ
�� 3ا 
� ا �84  7 6 45ں 

�� � Bب ;: اور ان @ ا? < � => ;: 7 9  �مُ 45ں  سِ
ْ
ق

ُ
� CD  ا�

َ
 / اس Fرۃ - آ+ز ( �

مُ ��  سِ
ْ
ق

ُ
�� 3ا 0 
۔H اس / G  ا 7 6�

َ

 	C۔ � �I J < 
 � 7 

�;_ : ^ اK ا[ 7 ر\ ] Z ( �۔اور 7 ان WX Yت � Uآن ِ ) O)QRے MدK ان 
َ
�  `

 ان � => ( �۔� hر � اgروں اgروں ] f د 8	d e � Cرے ان bcں - a � ; ا� ر\ ]

 : ij kا lm ۔�n 

 اuر  سورة �لغاشيهq t 8د رs � اr ان bcں ] o- p qب    /

ةٌ ع� ( �۔}y � G z دی � w 5گ  ب� اص�
� ل�ةٌ ن	 ] y دی � �~ں @ دس  رجْ ف� سورة �لْ { وا| �۔�  ام�

�رK را� آ: وا� �۔ا� mح اij k اس � ا^ hر 7 ارادوں � =>   ;�۔'ف اgروں اgروں 

� � �� �وع   � �۔'ف Y ] ان - ذ; ;� �۔=> اس 9   ;� � د�ں : ^ ا^ 

   �c ا�م 7 �ف ; ر� �۔

Verse-03 

  و���نتۡ� 
ۢ ل	ٌ � ح� ل�د�  ب�هٰذ� ۙ﴿ �لبۡ� '٣﴾ 

Translation: And thou art a dweller in this City— 

� �رت ](  اس �ل ] � � اس � ] :�� �� K۔) ا� Wا�: وا 
Commentary: According to the different meanings of the word حل given 

under Important Words the verse would signify: (1) It is considered lawful 

to do you any harm, even to kill you, in this city of Mecca which is so 

sacred that the doing of harm to a living creature in its precincts, not to say 

of killing it, is strictly forbidden. (2) Thou alone art the target of every 

conceivable abuse, harm, injury, cruelty or violence against life, property or 

honour in this Sacred City. (3) Thou wilt alight as a conqueror in this city 

from where thou art being driven out as a fugitive. (4) Thou wilt be freed 

from obligation to observe the sacredness of this city when thou wilt enter 

it as a victor and wilt punish those wicked persons who had placed 
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themselves outside the pale of law by perpetrating unutterable cruelties 

on innocent Muslims. What a mighty prophecy! It was made at a time 

when opposition to the Holy Prophetsaw was still confined to mocking and 

jeering at him. The Surah as stated in the Introduction, was revealed 

towards the end of the third year of the Call when Islam had not yet begun 

to be preached openly nor had the Meccans awakened to a realization of 

the danger which the new Faith subsequently proved to be and, therefore, 

considered it beneath their dignity to offer it any opposition. 

 03 آ	-� ارُدو

 
$

ل � اوّل + وہ *( " ) 'م & %$ # "۔ دوم !ل۔ �م �ف۔ �رم � � �رہ � ذر� �ڑ�اور � �  حِ

تَ اس 2ظ & 0 / اُ.� � -۔ نْ
َ
ا  وَ

ۢ ل	ٌ دِ  ح�
َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ � A + Bں ? < = >; : 9 8ا 67 5 4 #  بِ

Kت U۔T اے S ر�ل اR Q اP Q و آO وN اب Dے آK B & Lت اور HI 9ں G A۔D EFے 

G A رV WX Y Z [ں اور اس 5 \ر�ں # د] ۔اور اa اa `�ت _$ Aں ? ) آL & 8ا 67 5̂ 

 د] L اس & : c d دb۔ 
$

ل تَ � jk l ) او/ iن fg h - ان � 2ظ & : +  حِ نْ
َ
ا وَ

 
ۢ ل	ٌ دِ  ح�

َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ دت � yر / v > wA B � x اس i: � uن tدہ sن Z qr 5 اm Z no p بِ

�t - < اس Z u ~ � !ل z { " Lg z H وا| "۔} = >; � 'م rg z "۔اور ) #م %$ 

Oو آ P Qا R S ۔� اے- �g� & وہ �ں اور 9 �ت - �g� $% ( اور c �g وہ �ں - �g Nو 

 > U � ( L vل�ال� عشـر  = �آL واW -۔اس � � B � �� v � د� - < B دس rر� را

 = ا�م � � \ر �ف Aں اور �� &  >; Z � آL واW -۔: ��ؓ � Aں ? < �اہ ��ِ

 Aں۔¨oل وہ = Z § �¦ د¥ EF £ ¤ c ان # ا¢ ¡  � " < %$ � � � ��ت Fں � ر�

 T۔" © & ª 9 و �¯®ی اور د¬ و»د اور ° Z م' T � " © َت نْ
َ
 ا

ۢ ل	ٌ دِ  ح�
َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ ± t اQ 67  بِ

ا¦ c �g۔= وا³ں # ¡  � " < = L Z ² دH < %و)د اس � < =  ́Z = > " �  ¡ # وا³ں 

 9 µ۔c �g �t ¶ Z ·¸ � اور ¹³ں �t º» ¼ Z = > " �  ¡ # وا³ں = c �g تَ »د نْ
َ
ا
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ۢ ل	ٌ دِ  ح�

َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ � � ان � �ں � �اور �ے ��ں � �� � 
� �۔وہ � �ی �� �  بِ

  & � � �۔% $ اس " !ل � �ؤ � ۔

تَ دو+ے *ں � (ظ �   نْ
َ
ا  وَ

ۢ ل	ٌ دِ  ح�
َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ � ; : 9ں � 8 7 اس 6 5 � 4 23 1 وا0 / . -  بِ

�۔ � 8 <�  Gری Jت G Hرا Fل ان � C 6 DEظ � A 5 % B 9 � @? $ < 7ڑے 
$

ل �  حِ

 ; : K۔/ L� HM N � 23 � وں� O P Q9 � فS اس / T � HU 6 تV W 8 X :

�ؤ � O [ � آG B Zری \ف آB Z۔Z9 8 اب $ A 5 � �وں S 4ف  ̂  

lے : اس آk � ; 9ں � 8 7 اس jم < hرf gر < اde وا0 / . اے c رbل ا` a ا` _ و 

 d m nو oں �  ل�ال� عشرآp q r 6 s � دی /۔ان t � ?@ u � ںv6 � وا wx �

��ت 
� ~ے � اور { اس � | }y � zرت 6  ُ
�

�م � gرh % � B /ں رp � B Z آ Kاس " وا 

H� ۔B Z� � Kالفجر اور عشـر ل�الٍ   � | وا � pں �� 
 دی اور { �ر�� رات � | � دو�ں  وَ


� 4 � �ل / 8 اس d ا� � � �ہ 6 دو ز�د� �xں � � \ف [ ا�رہ 
 دH /۔; �آن ِ

  ¡ن 
 د�۔ا ۔ �ت �۔ �ء۔ � � �۔

 � yرت ©ا � �d وا¨ / . � 4 ا§ام ا¦ ¥ ِ¤� 6  £¢ : اس آP ; � k 8 �ے N اس jم

 \ح ا� �­ �ت ا¬ »ام 9 �ª 4 A 7 Zرہ  wq 8 X ´ ³ 4م � 2 
A > d ² ± /۔°̄ 

�­ /۔ا¸ \ح £· � واvں d ا¶ µار7ں �  ¹ 
 q اس 4م 
ا¾ آپ q ¼اب º M » 4 دے 

 q ¿اور اس »ام ا P Àوا Áزت د�/۔اس ª 4 A Ä m Nرہ دÁ واÀ � \ح اس Ãع �ت � ا


ے Ä 8 / HU ; H� B اور �ے  Å > � � زت��ے N !ل 
d واK P À 7 ا` ÆÇ � ا


m 7 Q ��ں  2 È ; ¬۔ا� Z�
d � ا�زت دی  Å ] > 6 اب ان s � É 6 !ل � q

d ںÊ۔� £· اQ0 6 Ë اس Íً q nا` _ و a `ل اbر c Î�   د� ل� ب�  
ٰ	
q !ل º M۔اس  �مْ ;� :� � �لْ �الله

] m N � Ïو Ð Nو Ñذ q ان O } اور �  c رbل ا` a ا` _ وN � n اس q Ë !ل 
 د� 

�B Z ۔ Hد 
  رbاw 9 � اس � ذÖ وار ; vگ Ôد 9ں �۔�Ð H وq � Ó Ï !ل 
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 � ���  � � � 	 
�اس آ ُ
�

  ف � � �د 	 � اس � �د � � ارادہ � �� ��  ' &% $# زاً

�ٌ اس 	 ا4 � ا3وں 	 01 /. 	 ' �۔-  �۔اور ا*رۃً  مْ 	 � 9 8 	 � ا7 6ح  رَ

 ٌ� مْ �۔اس Iظ  	 Gر F ان اDروں 	 � ' &A B � C @?ر 	 <ر = > ; $: ہ� � ا*ر رَ

� � 	 
� O B%ت �N /: ر� �۔- Mت اJ K  = آ 	 PQ R S اس � T ں/

اeم � ^ � آ\، c&ں � a b` رBع، ^ � S [ $\، اس ] Zں = �ک رX، ا= د V	 Uں = 

fاg b =ا ،Xظ رh ./ �N � S اس i � j kO � 	 اo = p\۔� lm n اس S ] اس 

 q � r R ت انm � s � kO t [ ^ � � :u v i � وہ � wO x R ںyوا ^ s z %وا

ر اR 7 وہ �� u ر� �۔� � ^ �ی R t آ� � � �ض 	 � ^ ] ~ت دی | � وہ } � او

 sتَ � �۔ نْ
َ
 ا

ۢ ل	ٌ دِ  ح�
َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ ̂ ] � اس mت R �دت 	 Gر i � � :u � F � اس S � �د �  بِ  �

   وہ �   ر�  ا� '   ا� B  �   آج u  �  =   ز@� 	   اeم J   ا�ا�  ر� اورMت  ا� �   6ف 9ی

 � S اس B i s z ر� u را�� R اور � �ن 9ی 6ف � � �ع ا�ن z رہ 9ی 6فD۔وا�ت � � ا�

� وا�ت � ا4 � �  	 � z   وہ � i �%O ¡ / ¢� وا� 9ے   ̂i ¤ / �N ¥ � د�

  ¦ا }۔ � .

� » ª 	  س آ
 	 © Gر F ¨ں �اب ا � � :u � F رG 	 دت� [ ^ � � T ں/

B . � ¬ � وا� ./ F ں�­ ® µ اور ´ ³ز²ں 	 ذu ; � ° د � ^ � اس mت �  درد\ک̄ 

م � ºر � ] @ر\ q ¹$۔¸م � A  ·ت دے دے ¶ اور mوBد اس 	 � ^ واyں � � « ہ � �̧ 

 R ª � � ½ اور 9ے 1¼وں ] اس ^  ا�ن ] q ¹$ \u Á۔¸م � دÀ ¿د q¹$۔¾ ' وہ

q لÃ ' Ä � PQ R م اور اس¸ qاور ا T د� ÅاÆا ÇÈ Éا Ê/ :u رہD6ف ا R 7ر� ¶۔ ا 

 � #@Ë َت نْ
َ
 وَ ا

ۢ ل	ٌ دِ  ح�
َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ �� اے Î Ï اJ É و آÍ وÌ  بِ ُ

�
 اس ^ � � ª 	 9وں �  ف Ð ¶۔� �

� ا× وا% �۔اور �ª � 9 ان Ö� R °اہ وہ mپ � / Ó @ں � / A Ó / � Ô Ó اور ~Ò رÑ دار  ØÙ ۔9ے/ �

 �R  عشـر ل�الٍ 6ف = â وا% �۔¾� ' á Þ اàن �ß � اور Ü Ý Þ اÚ = Û 4ہ 

 u   äڑ ^  <   آپ �  z  å  /  æ  çو   ا7 B  ¶   اèے F   Ùم  اس i  é  �   وا%  آ.  دن  ا4 �   دی @Ë
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ں � � � اس � � ��

*(۔' ا&ے $ # " ! ا ل � � �ت � �ف � ا�رہ � د� اور �� � ��

B C DE از و@ � د� � ? آج > ;:ت 9 78 د56 د4 3 اور 2 1 0 �ت �/ .ے - ۔ , ا+ 

 Fف اG ,ڑ8 .ے $۔I J K 9 L M :وا Cوہ دن آ � O P ,3۔ Q � ںR Sا Tوا K �

U � < 9 V W XY � اس Z [ ل ا+  \ر]ر ^ _ L $ `دن وہ � آ aد4 3 � اس � � ا

b c XY � dY aا eف اG وہ � f g J K اور اس h )آ f � اس iو jو آ k +ا l،  دس

 �no pq h r � s t uv ارw َت نْ
َ
 وَ ا

ۢ ل	ٌ   ح�
َ
ل بَ

ْ
ا ال

َ
ٰ"ذ 
� اے ^ l ا+ k وi  دِ بِ ُ

y
z C&ا f � اس 

J � اس � � �: *�۔?�  اس � f اF �رت f ا& L b Q آپؐ  وا: M۔> :ز� ~ت M � آپؐ 

� � U دے دی۔اس �عِ  K s دے دی اور U � ��ت  f ہ� W aا � � � ل�الٍ دی � 5 � � 

 � �ر�� رات � � �� C0 وا� C0 �� � � d وا� d اور اس دو�ی � � � �5 � دی عشـر


ں # � ان � � f ا� ��

اور g # آ�ز �ر � 0ا اور g # ا�م K s � 0ا۔ _ > �� � M � ان � ��

¤ �£ ر[ل �¢ l ا+ k و آj وXY � ¡ V J i اس � f :�۔,  ] 0 $۔ � ا� > � � ��

  د� ل� ب�  §� ا¦ں M ¥ � C اور
ٰ	
ْ �الله ̂ ر[ل ا+ l ا+ k  �مْ ;� :� � �ل  V ̈ J »ل � M ª اس ¨ © و@ � 

¬ J iذ­ وو �� ا*زت د� h اور _ � ان  C0 ¯دا f � ر[ا5 0 - اس � وہ °د  ار � زور � اس

ار 0ں h۔_ > �� � ¤ اس � # ¸د M۔· �¶ں µوع دن � ،L � � ´ت ا³ا² اور دذ± 

  � ¾د ´ت ا½ ¼ا«م �º Cٴ ¿  À دے دی U < � @و Fاور ا Á Wی �ف ا�رہ � رÂ ڈا�

d � اÌ a اËن Ê آCو ا: g M # #م > 0 $ � وہ Éوتِ آ�ت �ے $ اور ÇÈٴ Æس �ے $ اور Åب 

� C� Íد او¾ � ¿ �º �̀ $ Ï � ´ت ا³ا²ؑ  Ð Ñ ۔اورM �0 مÒ � Óد �  و@ 

 Ï Z۔[ Ôا Õآ Ö× a۔اب > ا$ Ø �Ù # Â � f دت > 0 - � ¤ اسÚ � ں � روÛ دو�ے

 `0 � � Ü � � iو k +ا l ¢� ر[ل M �� C f �)1 ( � #دت � روà J آپ)2(â راn  �

)3( ä ں دیª$)4( � #رو � æ~ تç)5 ( � #ا � روé)6 ( � #رو � ë)7(ؓuv  � وںî J

 � ï)8( 4د [ � ñ اور b � ر�n ںò ,ؤ۔* ô 3 õ ¤ 3 ر�n ت � رو# �۔÷گ�

ؓ uv ø pq۔bان L  ¤ ù ú � � ت�� �ف  û ü آ � §ری ý � þ�  ø � K



 

228| Ta’leem – Term 3 – June 2027 to September 2027 

 

� �س � اور ا
 � � � �رے �م � � �رے � 
 �گ 
 	ں آ � �۔ان  ��!ے !ے رؤ� 

رام 
 ر9 د3 8 اور $ ان % 67 50 د3 % وا2 1 0/ .- ان , + * ( � ) '&ں % $ # " آ

 <)9( 8۔ N O ،> � Q� Oد  ۔LM اKا?ت I/ �) 10( ۔FرEں % CDک A@ں 
 ?را

R نS 

 Tا  U یWدو O اور XY O ،> � �Z Y ت[ O ،> � \M O ،> � 5 وا_ � ^ض

  f -g $ h۔^ض %c $ d e � # واbں 5 آپ ؐ  ۔<

 5 ij kہ " اm 
 n oدی عشـر ل�الٍ ^ض ا 
 pq r ,عشـر ل�الٍ  ۔  s t5 واf 6u v �


 دی � <ر3f رات � اzم x y hر 
 Dوع  pq r , { یWدی۔اور | اس دو 
 pq r , {

# f hا۔ �� اA oف 
 �ؓ� ا� ��ں � # " دا� f/۔دوWی Aف 
  ef اور � Y ا~ { 

ا� د� � 
 !� اور �ی Aف 
 � � اk � و آ� و� � � � � � �   � �دہ ؓاور � ز�ؓ

Y ا� # " دا� t¡ e% ¢f 7ت   (۔# وا� �0 � �  0ہ و� � ا� # " دا� f/۔آپؐ 

ل 
 # واbں % ­  
 ¬ار» ª ز-دہ ©¨ار §۔¦¥ . آپؐ � ا¤ دا£ � � دا£  ا� � ± ز7نِ̄ 


 دµ , ´ " ³أت    x ¶ · ں۔± آجf «ر f دا� " # � �ر§ �� د¹ . " � 

º � »¼ ½¾ � ij ا¿ À7 اور Àے داÁف آ ر»  §۔A ریÂ 
Åے � اور " Ã Y ÄEم � 

 fں۔
Verse-04 

�دٍ  ا و�و��ل �م� �د�  و	 ۙ﴿ و�ل '٤﴾ 

Translation: And the begetter and whom he begot, 

ÆÇ:  r , É اور r , ں( اور 7پf ÊË Ì(۔ 
Commentary: While raising the foundations of the Ka‘bah, the Patriarch 

Abraham and his son Ishmael had prayed: "And our Lord, raise among them 

a Messenger from among themselves, who may recite to them Thy signs and 

teach them the Book and wisdom and may purify them" (2:130). The 

expression "the father and the son" refers to Abraham and Ishmael, and the 

verse purports to say that God had His own plan to accomplish by getting 

the structure of the Ka‘bah raised up by Abraham and Ishmael. This plan was 
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to send the greatest of His Messengers and to give him the Final and most 

Perfect Law in the form of the Holy Quran for the eternal guidance of 

mankind. That Divine plan has been fulfilled in the person of the Holy 

Prophetsaw. Thus "the father and the son" stand as a witness to the truth of 

his Divine claim. Or "the father and the son," may refer to the Holy 

Prophetsaw and his noble followers, and the verse may signify that the Holy 

Prophetsaw himself and his followers constitute a proof of the Divine origin of 

his mission. Their spotless character, their good qualities of head and heart, 

the great sacrifices they are making in the cause of truth—all leave no room 

for doubt that they will succeed in their mission and that those who stand in 

their way will fail. 

 04 آ	-� اُردو


دَ   � � �د
َ
ل اوَ مَ �دٍ و الِ � اس � �اد آدم اور ان � �ری او�د �  وَ � � ۔� �اد $ #"ار �۔ � 

� اس � &ح اور ان � او�د �اد  � �� اس � �اد *م (ء اور ان � او�د' �۔ �  � � � +

د 7 ا6م اور ان � $ او�د �اد �۔5ی اور 4وردی 3 2ل � � �۔ 0اس � /ت ا-ا, الِ � �اد  وَ

دَ ر<ل => ; ا: 7 و آ9 و8 � اور 
َ
ل اوَ � اAB � C ر<ل => ; ا: 7 و آ9 و8  � �اد آپ ؐ مَ

 � D4E ِ1
َ
ل ـزِ نْ ـمَ  بِ

مْ
ُ

ک
َ
ا ل نَ

َ
دِ ا الِ وَ

ْ
 Sا Q R � اM N � O Pپ 3 اL او�د � JK �۔اH Iح Gآنِ  ال

 � J4E TU :ا V <= ْم ُ" ٰ"تُ �م
ُ
8ٗۤ ا اجُ وَ زْ

َ
ا ابُ ( وَ زَ حْ َ�

ْ
�

َ
ر<ل => ; ا: 7 و آ9 و8 � ^0ں [\ں � ) ٧:ا

�۔b وہ aK a4 ` وہ  a4 cا۔K پM راd Tاو eرf � g a4 ریd وہ � eو � R � h i

=> j n ر<ل => ; ا: 7 و آ9 وm 8 واG lار د0 � اور ر<ل => ; ا: 7 و آ9 وk 8د G jآن ِ

 � � D4E ِد الِ وَ
ْ
1ِ ال

َ
ل ـزِ نْ ـمَ  بِ

مْ
ُ

ک
َ
ا ل نَ

َ
  ۔ا Q R � اM N � O Pپ 3 اL او�د � S� JK ا

 
دَ Sے �د
َ
ل اوَ مَ �دٍ و الِ => �  /ت ا-ا, اور /ت اr s ا6م � �۔Gآنِ ) اوّل(� p  وَ

� |} z اور t� � uv R 3 wx y /ت ا-ا, او � } ~ � r sر ان � � /ت ا

ا6م � �t �۔اور b ا
 � m � � � �ن � � K ` �ز� $ � �م � ا� و�دوں 3 � � 3 

A۔�K ر� K و�ں �ن � K � اس �ن R   َد
َ
ل اوَ مَ �دٍ و الِ زً�� � � � ذ= wx y 3 �۔اس � �  وَ

 O دا� الِ داور  وَ وْ
ُ
ل وْ => � O �م JK �  � �ش =� y 3 � �K � |ص K R۔اب � kد Gآنِ  مَ
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� � �د ر�، �ت ا� � ا�م � � � � 
 �� اور �ا �� � د� �� " �ت ا!ا  � ا�م � 

9 اور   وہ ا� ا7 $ 6دے۔4ں دور دور � 2گ 0 / آ.۔ان � رزق * آ)۔& % $ ا# وا�� "

�
 
ا? اور اس F Gم E اD زBCں A@ن 
� وا? اس $ � =ا 9ں۔% د� �ت و �ا �� ; ذ


H 9) اور اس ا!ا  � ا�م � � اور �ت ا�  IJ E �� ا� K &۔� 
 ? LM � ا�م �

 Nا O۔�د � 
G وVوں U E رT 9) اSں � �ت ا� � ا�م � اR 7 آب وBہ وادی � � 

ا  اور �ت ا� a ا�م ` W اور �_ @پ اور [ � \] � �ص Yر X E رJ W T وہ �ت ا!


� � fرے b c d e۔ g � ان b 
  l % اj k�ں @ت i J b @پ اور h ; 4ں ذ

m % G nظ � آp اس �  اس J " � qr اس $ � اس s " t 9ں 
$

ل 
 حِ u E رY G دتv b H

u دتv رw x �   اور ا�ؑ 
l " ~ H اSں �  ~۔اور ا{ |ح اس $ � �د رz وا? ا!ا ؑ

� � � � اور اس �� E ا� �� � �ی �ی د�. �۔ �� 
 � LM G ت ا� � ا�م� 

دَ   � �M G رِ ا� �� ان ا�ظ � � 
َ
ل ا وَ مَ �دٍ و الِ وَ  � x � �� 9 اور   وَ G ا�ظ � ر� b" � ا!ا ؑ

   �  ا�ؑ  اور ا�ؑ � x۔� % � � @ت b " � اس � � � رLM G _� � i 9 b ا!ا ؑ

ا ؑ � ا7 ر�ل e G د� � �۔� l اس د� G � � وہ ر�ل � �_ وا� b۔� % J �� 9 " ا!

 G اس � او�د �ا �� � J � �@A l � ؑ9 " ا� �� J % 9۔� bاس � � ر � J b B 9 ث� �

   ; ا£ ا¢ن =ا 9 ¡   د� @رہ � ا!ا ؑ � وVے � اور � " اس � � � ا7 
ّ
کِ

زَ 9 ¡۔� l وہ  �ْ مُ

 b d ر�ل ا� § ا� � و آ¦ و¥ ; ا¤ر ¨ � � ©ª ۔اب�د 
­ رو�r ¬زJ B9 ©« C � � اس ; ا¤ر 

; x ا¤ر d۔²± % وہ � i b � °ا¯ x ;  % E ا¤ر d اور � � ا�ؑ  ® % b " � � ا!ا ؑ 

 دو¶ں اµء³اہ ~۔

 m ۔اور وہ ا!ا   دو·ے~ H
 u G دتv رw � ا7 وا� G �اس s " ~ º 9 x % G ¹¸ ز�

; h G ہ « �  � ا�م اور انB آب و R 7و اور د½ " اس � ¼ |ح ا
وا� b۔� اس وا� E ¾ر 

 اور ا7 �ی � ; @پ  �¿À وانE   اور �Á ا� �۔­ ا� �� Â B �د Ã Ä� G Å G ��  �ا

� ا{ |ح  G ر¸ دار � � ¤ل دJ t È ا� �� آپ ؐ 6�۔ا{ |ح ر�ل 
Ç § ا� � و¥ � اN آپؐ 
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� � ��� � � �ا � �  �د �ے � � �ح ا
 � ا�م � اس � �د � �۔ �  ا�ں � �ا 

)۔4 �ا � اس 3م - � 2 دی آ0ن / ان � اس ��� - ,ل *() اور اس � ر& ر& و$ں ا# " آ�د � د

6 وہ IJں E FG H 7۔D اC � اس A B @? اور ا5 ا<ا= � ا�م � ذر; � :ف 8 7 6 ا5 

رYل اX C اC اس واT@ U� V - W اP Q)* RS C 6 ا# دن N � O  اM و ا(ن LG H �ار د) 7۔

 P Z � - [ \۔] ^_ - 
� وe - اB " d 5 اc �ح _ل دو b � �ح aرہ � $`ہ اور ا

 f � " نgا h #ا � [ - i نj ان اورk6 � �ح و$ں ا# و � 
 اور اس � m اؑ ا<ا=ؑ

� no B 52 دی 6 ا p ںq 5امِ   د) [ اور 4 ] � ا رَ حَ
ْ
دِ ال

َ
ل بَ

ْ
ل
َ
�ار دے د)۔اc �ح � �ؤں  ا

N B رYل اX C اC � و آy وx eت � � b uv اس �ؤں - � ] " t دb s اور 4 اس " - � 

 � z 56 ا b sامِ  �ح� 2 د رَ حَ
ْ
دِ ال

َ
ل بَ

ْ
ل
َ
�ار دb s ۔ ~{ د| J رYل �} X اC � و آy وe -  ا

� ا# دن � IJں - � � اور *() اے IJ  - وہ 2 �� @? 6 آپؐ  B z 5 _^ 7۔\ آ� آپؐ 

از 8 7 [ �ے ذر; اRS C � �ف 5 �� - � و� � �ح ا<ا=ؑ � ذر; z �� - ا# �ص ا�

ا�از � � P 7۔� �ح v B zن � �ت � P �v اc �ح �� v Bن � �ت � Tv۔� �ح 

�   و$ں  �ح  �۔� �v  �H  H   در�ں �  B  ��   �ح cا  �  �v  �H   و و$ں در� �   اور  و�د

£¢¡ی �   �� P اc �ح �� B � � و�د اور � و £¢¡ی �   �� P۔�ض وہ �م 

� ¨ §۔رYل �} X اC � و آy وe � �� ¦رہ / � ¥¤ � دs۔ z © ª�  

دَ   اس � � � ­ 6 ¬ے »
َ
ل ا وَ مَ �دٍ و الِ وَ � ا®  G 5اد رYل �} X اC � و آy وe اور آپ ؐ  وَ

� ²³ اس �ت / ±° P 6 �ا RS ا¯م -  P۔اور � *() P 7 6 رYل �} X اC � و آy وe اور آپؐ 

رَ  ¶µ د´ وا^ P۔� �ح اس  حَ
ْ
دِ ال

َ
ل بَ

ْ
ل
َ
5 رYل �} X اC � و آy وº H e اور 4 ¹ی ±ن و ¸·  امِ ا

� Àa اس B وا¿ آ¾ اس �ت H ½ت @ � ª� © 6 اس � �ف v � V 5ر� ­ �¼ در« ­۔   

Á B À$ dیٰ اÃ - � دی � وہ رو(ل Ä - ٰیÃ � RS C۔(لِ  ا] Q� Æ / Ç B �± در�ر � 

� B È آ)۔ É Cا Êہ رkËÌت اÍ � @ Î B Ï  � 5 اس H 6 آپ ÐÑ 5 ں � انIJ

Ò 6 Ó � Ô � � B � � ا¯م ,ل � B   6 (Õ اور (Ö Wں � ا× وا�۔اس / اØ Ù Ú B Û
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� #" !ا !ں اس � اب � ر�ل �� � ا� � و آ� و� � � � �ڑوں 
 � اور آپ 	 دروازہ � 

> ; ر!ں 
 :اہ 4 9 8 !۔67 5ا 1 4 اس 3 � 2 �1 � 0/ . -,+۔( )ی &% $ 

= > ? 4 > @ ؓBC۔DE! دورہ F G 4 H Iو � J K اور DE آ LM F Nت وP تP � Q Rد 

WX !` _۔^[ں � رواج ] < F WX � Y Z دورہ !D 0 وہ اس 	 TU � Vں ,رS اور @ < $ اس 

aX حc ج _ اور اسd F ضX  لf اس g � V 0 )ے D! ش! j � Z k l ۔وہ_ DE ش آ! �

 m � ل] > [ D! no رp اس J q۔[ D! ش! H رr4 ا st& uE ں ,ریTU v, 	

�� _ اور � اس  wx رو,ل )ے F ٰیz > _ %& $ ں۔ ]۔( آج! xا~ { |ک ر 

اس وا� � �ر �و اور د� < � �� �� � �ا�ق � � دار اور � ��� �1 وا� اوtد ا� �� 1 

DE ]۔�ض ا�  ر�ل �� � ا� � و آ� و� � . � ? اور اس � � � F ,دہ � pر ا�+ �ر � ��

�� -,F _ D � 	 ا�ل 	 � را� د� � �� k SE وہ � 	 � اس �پ اور اس 	 �ں � 

 > � �® ­¬ < »ری ª اور ان ¨§ں � ¦  ) ¤ر �( &¢ k۔اس � ¡  ̄° �اس �ت 

  �³ ² اور ± _۔
Verse-05 

�ق�دۡ  ا ل ل�قۡن� ان�  خ� �Cۡ  �لآلإۡ�نسۡ� D  ٍد F﴿ ك�ب� '٥﴾ 

Translation: We have surely created man to toil and struggle. 

 ¼ «� _۔º 1 ¹ ا¸ن � رِ·  :�´
Commentary: The verse purports to say that the prophecy made in the 

foregoing verses, viz. that the Holy Prophetsaw will be expelled from Mecca 

but will come back to it as a conqueror and that Mecca will submit to him, 

and its inhabitants will enter his fold, will be fulfilled only after he and his 

followers had gone through great hardships, that is to say, great toil and 

incessant struggle will be demanded of them to achieve their great goal. 

  05 آÀ-¾ ارُدو
 > _ D,- �� ا� º � کبد1 ا¸ن  Ã1 ا¸ن � ا º > Ä ں! Å

Æ ÇÈÉ � «� _ Ìورہ 	 Ëظ H اس 	 $ 

  «� _ < وہ Ï 8 اور F H Îم �D _۔
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% $ں " رو ! ا  �� اس آ� � ��� � � 
 ا�ن � ا� �� � � وہ � �
 	 �ر �۔� �� 

ا< =ز; :ت � 9 ! �8 7 6۔ 5رت 3 , ( 3ر12 � � 0ری .ف ! , +* ( ) 'ع ا�ن � 

 =ز; ?ر 	   E �۔Dے دی A @۔وہ 
 ا�ن � � و �F G " Hا � � @ I� JK � اس :ت

Tزی S 3ت Rف وQ 6 , �  ,ابِ MNد< � دوLا  U
V

Wرا X 8 اور انY X Z[ ا  \ و آ] و ^ _ �

ؐ a� لcر de " اس f۔@ g � نh %  jاk X � ا�ن 
 3 ا< � ( Sت � � � 
َ
� F   دٍ بَ ک

 n 3 � ر� m � دl 3۔  
 ا�ن � ا� �� � � وہ � �� � اور � �
 	 �ر � � وہ oا � _ � Eا

p3۔� q n بp3 r ا�ن spاور 1 در q 6 t ن � وہpدر � � u n vw ح. Q ت دوy � z

� ا�ن دn 3 l ر�، ا� oا �ل � � � د�ی �ظ ! � �ے، �H �ے، { vw �ے، }:s �ے 

� � اور اس .ح دy � lت vw �ے۔اور � � � .� � � وہ oا n 3 �� اور دX l � ا� دل ! :

 دے اور د� " G �و�� � ��۔درsp را� اور �8 6۔ا� X .ف ا�رہ �� �n ��� �۔

 
َ
ق

َ
دٍ ل بَ

َ
�ْ ک انَ فِ سَ نْ ِ�

ْ
ا ا� نَ

ْ
ق

َ
ل

َ
 � � د� � � د�ی " �8 ا�ن yت  6 vw� q۔ دْ خ

Verse-06 

ب"  نۡ  ��نۡ  ��ي�حۡس�
� ر�  ل	 قۡد�

� 	K  دٌ  ع�ل�يۡه� ۘ﴿ ��ح� '٦﴾ 

Translation: Does he think that no one has power over him? 

��: E۔m � 1 3 زور � 	اس  � � ��وہ � �ن   
Commentary: The verse warns disbelievers that if they think that they can 

suppress Islam and by means of their wealth and influence can arrest its 

progress, they labour under a serious misconception. God is aware of their 

evil designs and He has the power and will bring them to nought. 

 06 آ�-� ارُدو

 
 �دٍ ¤ں وہ ا�ن £اد o ¢ 6ا � بَ
َ
وا¨ F � §wا f � E ¤ں ا�ن ! £اد اس 3 ¦¥ و,د  ک

�۔��� � E �ن �� � وہ ® , JK � � ا�ن ­� � ¬ » � ا�ª ! © دور اور ^ رcل 

دٍ ا  [ ا  \ وZ " ²± � °ا � � ¯اہ وہ  بَ
َ
¹ڑ · اور ¶µ اور د�ی دو'ں +ا´ ! " ²م �  ک

 ½ lز n �3م �ے � ( اس 	 �8 ¼ 6 آ� « � :� º �۔
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دٍ � � ا�ن �  بَ
َ
�ْ ك " !م � �ا � �۔� وہ اوّل � ا
ق � �ڑ � � اور � ا� اس 
 �� � ا
ق �  فِ

<= > 34 � � وہ ; # :رت ا9ر + " ا8 7ی 5 34 � 2 1ورت / � .ل -چ +*، )'ٰ و %$ # 


 .ل -چ H I J 3+ K آ3 � اFاف C Dی +* B ا
ق A @ ر? L۔� وہ اس رM لNا Oوا 

 A فP # QR اS �ے اوU V � W وہ � < + X ےY � [ہ و \]د + د) �۔اس !م + O م  ̂A

X K _ � ` دی[\ اور a] �۔�b آ K c �� م! d 34 � اور X اY � م! e 8ا f I۔b 

 gوہ ا hزj۔k l4 m وہ A n� oا V � p q حP s ل 34 �۔وہt Aا u v ��ا  Aا w "

S اور k X رx� 
 y۔k X z 
ا " � # �l اس ^ اس � ا~ا{ " | 
 ا8 دن } 

  �اب ا� او� *زل �X د� k۔

  

2. Commandments of the Holy Quran 

  ر��
Ref. 

��  
Translation 

انٓ رْ
ُ
ق

ْ
مُ ال

ْ
ک  حُ

 �� ْ  ا� ربّ � ��ی " �� اور � �ر � �ر� رX۔  56 :�فْ ;� Nْ لإ� لآ
Call upon your Lord in humility and 

in secret. 

مۡ  �"دۡع"وۡ� �ك" ب	 عًا  ر� " 	; �S�T  ًة فۡي� �خ"   و	

 �� ْ  اور اAُ �ف اور � " �� �ر� رX۔  57 :�فْ ;� Nْ لإ� لآ
and call upon Him in fear and hope. 

وۡفًا و��دۡع"وهۡ"  م�عًا خ� �ط�   و	

 �� ْ  :�فْ ;� Nْ لإ� لآ

200  

̂ � دے  � ا9ر + اور�وف 
Take to forgiveness, and enjoin 

kindness, 

ذ�  فۡو�  خ" رۡ  �لعۡ� رۡف�  و��مۡ"    ب�العۡ"
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3. Attributes of Allah the Almighty  ......................... ا�ء ا�- 3   
Original 

Arabic 

Transliteration Meaning in 

English 

Meaning in 

Urdu 

 
ْ

�
�
� ��

ْ
� ب	

�
� 

 

Al Khabir 

 

The All Aware 

 ر� وا	� 

 

Al Khabir - The All Aware 

The root of khabīr means to have knowledge about internal realities. It also 

means to try, test, or experience. Al-Khabīr means He who knows well the 

internal qualities of things.  

Ash-Shahīd (The Witness) refers to knowledge of external things; al-Khabīr 

(The All-Aware) refers to knowledge of internal things; and al-‘Alīm (The All-

Knowing) refers to absolute knowledge.  

Whereas the names al-Basīr (The All-Seeing) and al-‘Alīm (The All-Knowing) 

focus on knowledge but not action, al-Khabīr (All-Aware) describes both 

knowledge and action. For example, Allah Almighty says about the 

opponents of Islam, “their Lord will, on that day, be fully Aware (Khabīr) of 

them,” (Holy Quran, Surah al-‘Adiyat, Ch.100: V.12) meaning that He is well 

aware of their evil and will punish them for their actions. The name al-Khabīr 

(The All-Aware) reminds us that Allah Almighty is not just aware of every 

hidden secret, but will also give recompense for it in the hereafter. (Tafsir-e-

Kabir, Vol. 9, pp. 503-4) When we say Yā Khabīr (O All-Aware!), we are 

reminded that Allah Almighty knows our every secret, and we pray that He 

be lenient in our recompense. 

This name can also be used when praying for information. The Promised 

Messiahas taught one of his companions to pray a short Istikhārah in the 

words, ا َ�  ِG رْ بِ
ْ
خ

َ
رُ ا ْ� بِ

َ
خ , “O All-Aware, inform me!” (Sirat-ul-Mahdi, Vol. 1, pp. 628-9) 

Ref.: https://www.alhakam.org/names-of-allah-ar-raqib-al-basir-as-sami-al-mujib-

ash-shahid-al-khabir-al-alim-al-muhsi-al-hasib-al-kafi-al-muntaqim/ 

Extracts from Friday Sermon delivered by Hazrat Khalifatul Masih V 
aba

 on 

16 May 2003 

Huzuraba gave Quranic references expounding the Divine attribute of Al 

Khabir. These were: (31:17), (34:2). Huzuraba cited the Quranic verses that 
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foretell prominent world events in great detail. In Surah Bani Israel verse 

105 (17:105) the coming together of the Jews for a second time is predicted 

with clarity. Huzuraba gave a potted history of the making of the state of 

Israel and said that now the situation is such that this assemblage of Jews 

has caused turmoil for the entire Muslim. In Surah Al Kahf (Ch.18) verse 

48 (18:48) the reference and inference is to big world powers and ordinary 

people and the discord that is so evident in this day and age. Commenting 

on the current global turbulent state of affairs Huzuraba said indeed new 

blocs are being created and may we remain in Allah’s protection from all 

that’s evil. Verse 31 of Surah Al Anbiya (21:31) speaks of the ‘Big Bang’ 

phenomenon with absolute clarity. Illustrating verses 2–4 of Surah Al 

Takwir (81:2-4) Huzuraba explained that this indicates the current times when 

the light of the Holy Prophetsaw is prevented from reaching mankind, as is 

the light of the Companions made indistinct and huge fleets sail the seas and 

giant planes fly the skies. Expounding verses 5–9 of Surah Al Buruj (85:5-9). 

Huzuraba said the connotation of these verses is applicable to the relentless 

persecution of the Ahmadi Community in Pakistan. Commenting on the dire 

situation Huzuraba said that the condition is such that one can only invoke 

Allah’s help.  

Illustrating the Divine endowment on the Holy Prophetsaw to foresee times 

to come, Huzuraba drew a parallel to the present day and the description of a 

few ahadith about the state of affairs the Muslim world would be embroiled 

in. These mention Islam rendered to be around just in name and the corrupt 

clergy to be the one instigating duplicity, Muslims to conduct themselves as 

the Jews and Christians of pre-Islamic days had done and for them to be 

divided in 73 sects and for the 73rd group to be granted salvation. 

Ref.: https://www.alislam.org/friday-sermon/2003-05-16.html 

Extracts from Friday Sermon by Hadrat Khalifatul Masih V 
aba

 on 23 May 

2003 

Elaborating the Divine attribute of Al Khabir (The All Aware) Huzuraba 

quoted verse two of Surah Hud (11:2). Reading from a commentary by 

Hazrat Musleh Maudra Huzuraba said that the subject matter of the verses of 

the Holy Quran takes one from wrongdoing to goodness and by declaring 

that Allah indeed is Al Khabir He makes it known that He responds to both 
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the apparent good and the latent evil. In detailing the times to come in the 

Quran Allah has made it abundantly clear that He keeps an eye on the 

future. Huzuraba said as a consequence of the sombre mention and 

revelations about the past and future sedition of people in Surah Hud the 

Holy Prophetsaw experienced severe angst and commented that 

the Surah had [prematurely] aged him. Huzuraba said today the responsibility 

of furthering the cause of Islam lies on our shoulders and that it is only 

through the organisational system of the Jama’at that we are able to further 

this cause. Huzuraba urged all that it is our obligation to honour the fervent 

love for the Truth that we feel and to bring the world in general and the 

Muslim ummah in particular under the banner of this true teaching. 

Other Quranic references that Huzuraba expounded to further elucidate the 

subject of the Divine attribute of All Aware were (17:18), (35:32), (42:28) 

and (49:14). 

As regards the prophecies of the Holy Quran Huzuraba related verse 5 

of Surah Al Takwir (81:5) and with reference to a corroborating hadith 

explained that this is a symbolic narration that camels will be redundant as a 

mode of transport, as was the custom at the time the Holy Quran was 

revealed, and means of travel as we know them now, including the railways 

etc. will be in vogue. Another example Huzuraba gave was verse 11 (81:11) of 

the same Surah and said that this was a prophecy about the Latter-Days 

when there will be a profusion of publication as we observe in the current 

day and age. Huzuraba referred to verse 9 of Surah Al Nahl (16:9) and said 

that therein is a message that in future up till then unknown means of 

conveyance will be around, Huzuraba cited the innovative transport systems 

run by solar energy as one example. 

Huzuraba recited Surah Al-Fil (Ch.105) and pointed out that therein is a 

prophecy of the times when at its zenith, the developed world, will be in 

pursuit of terminating Islam. As the Holy Quran recounts the time when 

Abraha’s army came to destroy Mecca but was dealt with by a swarm of 

birds throwing pebbles on it, thus annihilating it, similarly if a nation ever 

decides to dishonour Islam or Mecca it will be destroyed in a comparable 

way. Huzuraba referred to verse 2 of Surah Al Qamar (54:2) and explained 

that this Surah was revealed while the Holy Prophetsaw was still in Mecca and 



 

238| Ta’leem – Term 3 – June 2027 to September 2027 

 

was enduring severe persecution at the hands of those in power. At this 

time the moon was symbolic of the land of Arab and here the Divine 

message is revealed that the regime in power would be destroyed. Indeed 

this materialized and as if, the ‘moon did rent asunder’ and Islam was 

triumphant. 

Next Huzuraba related a few ahadith illustrating that Allah would make the 

Holy Prophetsaw aware of many things to come, which he would predict. 

Similarly Huzuraba recounted incidents from the life of the Promised 

Messiahas where he was given prior knowledge of things to come. 

Ref.: https://www.alislam.org/friday-sermon/2003-05-23.html 
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4. Salat .................................................................................. زº -4 
Essence of Islam Volume II 

Salat protects from sin 

Salat is an instrument for delivery from sin. It is a quality of the Salat that it 

makes a person secure against sin and vice. So seek a Salat of that type and 

try to make your Salat such. Salat is the soul of bounties. The grace of God 

Almighty is received through the Salat. Then observe it duly so that you 

might become heirs to the bounties of God Almighty. (Malfuzat, vol. V, p. 126) 
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Salat, Supplication, and Certainty of Faith 

Do not perform the Salat as a mere ceremony, but observe it with the 

burning and the melting of the heart and supplicate continuously in the 

Salat. It is the key to the resolving of all difficulties. In addition to the 

prescribed prayers and glorification supplicate much in your vernacular so 

that your heart should melt, and continue this effort till you arrive at that 

condition for that is the means of the achieving of all true objectives. All 

physical postures during the Salat should represent the condition of the 

heart also. When the worshipper stands in the Salat his heart should also be 

standing erect for God's obedience; when he bows down the heart should 

also bow down; and when he goes into prostration the heart should also 

prostrate itself, which means that the heart should not let go of God at any 

time. When he reaches that condition he will begin to get rid of sins. 

(Malfuzat, vol. VI, pp. 367-368) 
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5. Hadith ..............................................................  GH -5 
HADITH NUMBER 27 

If the Heart is Good, All the Other Limbs Get Well 

J L( ! M دN دO ءPQ
R
STرے اU � ! M دل  
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Hadrat Nauman bin Bashirra said: I heard the Prophet of Allahsaw say: 

“Hearken! In the body is a piece of flesh, when it gets well, the whole body 

gets well, and when it becomes unhealthy, the whole body gets unhealthy 

and hark! That piece is the heart.”          (Sahih al-Bukhai) 

̀ و_  ^ ا] ر@ل % � � L� J ن[ \ ا] رW X Y Zن  � L1a b! c � �ا] 

� اور � )m ! اl f kم � )b ! اk وہ � � � jا � g hiا � e f اdن � 

  ۔� دل وہ � t u � ! ر!pq !s اے اور � )o ! mاب l fم � )o ! bاب وہ

Explanatory Note: In this Hadith, a charming philosophy aimed at reforming 

one’s self has been enunciated. It says that the heart is the fountainhead of 

all the actions of man. If the heart of a man entertains good and pure 

thoughts, all his deeds will necessarily be directed towards the path of 

virtue. But if the heart has dirty and offensive ideas, then the deeds must 
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necessarily follow the path of vice, for the feelings entertained by the heart 

are like seeds and action is the tree that grows out of the seed. Therefore, 

for the purpose of reformation, one must first worry about the heart. If 

leaders of a community and the press infuse in the minds of the masses the 

feelings of virtue, and the college and school teachers similarly touch the 

hearts of the students, as also the parents touch those of their children and 

instil in them the love of God, of the Prophetsaw and of the faith, and 

feelings of welfare for the community, and the spirit of service and sacrifice 

and truthfulness, and sow in them the seeds of honesty, then there is little 

occasion to worry about good deeds on their part. Purity of mind will itself 

stimulate the growth of the tree of virtue. However, if the heart is sick, 

then the plant of good deeds will not grow and if it grew at all, it would 

wither away soon. The Holy Founder of the Ahmadiyya Muslim Community 

Hadrat Mirza Ghulam Ahmad, the Promised Messiahas, has very aptly said 

in this connection: 

“Righteousness is the root of all virtue.If this root is firm all is safe.” 

(al-Hakam, August 31, 1901; Malfūzāt, Vol.1, P.536, Ed.1988) 

The truth is that the human heart is the central repository of 

righteousness, the fountainhead and source of all virtuous deeds. If the 

heart is in good shape, the activity of the hands and the feet and the 

tongue and the eyes also become healthy. But if the heart is filthy then all 

the deeds of man smell of stench and filth. Even the seemingly good deeds 

of such a person are but lifeless imitations or hypocritical advertisements 

devoid of any reality. It is thus the duty of every reformer to concentrate 

on the cure of the heart first, for the heart is like the root and no dirty root 

would grow into a holy tree. 

�� 
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6. Malfoozat ........................................................  6- ¯®ت 
 

An Address by the Promised Messiah
as

 

Delivered on 18 January 1898 

Guidance of the Holy Quran for the Perfection of Knowledge and Practice 

The Promised Messiahas said: 

It ought to be remembered also that the Holy Quran gives guidance for the 
perfection of knowledge and practice. Accordingly, in the words: 
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ق�يم� ��  �ط� �لمْ"سْت� �; 	�̂ �ا �ل ن ورْ�ة"  ( هْد� ة�  س"  )7:�لفْ�ات�ح�

(Guide us in the right path,) 

the perfection of one’s knowledge is alluded to, while the perfection of 
one’s action is indicated in the words: 

ين�  ذ�
	� �a�ط� �ل �b 

�
مْ أ مْت� ع�ل�يْه� ورْ�ة"  (  dعْ� ة�  س"  )8:�لفْ�ات�ح�

(The path of those on whom Thou hast bestowed Thy blessings). 

In both instances, one seeks the most supreme and complete result that can 

be achieved. When a plant is put into the ground, it cannot flourish and bear 

fruits until it grows completely. Similarly, if a guidance is devoid of the finest 

and most superlative results, then such guidance is dead, and it possesses 

no strength or power to nourish and develop. 

The Holy Quran, on the other hand, is such guidance which, if followed, 

enables a person to attain the highest levels of excellence. Such a one begins 

to develop a true relationship with God Almighty to the extent that their 

good deeds—performed in accordance with the guidance of the Quran—

begin to flourish and bear fruits in the similitude of a pure tree, as described 

by the Holy Quran; and they develop a unique kind of sweetness and taste. 

Hence, if a person’s faith is bereft of the potential for growth and 

development, and if their faith is dead, what hope can there be that the 

pure trees of good deeds would ever bear fruit? It is for this very reason that 

in Surah Fatihah, where it states: 

�a�ط�  �b  ين� ذ�
�   �ل	

�
مْت� أ مْ  dعْ� ورْ�ة"  (  ع�ل�يْه� ة�  س"   )8:�لفْ�ات�ح�

(The path of those on whom Thou hast bestowed Thy blessings) 

Allah the Exalted has specifically indicated that this path is not a fruitless 

path, which confounds a person, leaving them to wander aimlessly. In fact, if 

a person takes this path, they attain success and triumph. Perfection in 

practice is necessary for worship, otherwise it is nothing more than a 

pastime. For if a tree does not bear fruit, it serves no benefit, irrespective of 

how tall it may grow. 
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The Opponents of One Divinely Appointed by Allah Lose their Faith 

The state of our opponents is one that may be apprehended to result in a 

loss of faith, because such people deem a good man to be evil and one 

commissioned by Allah, a liar. This is to war with God Almighty. It is a clear 

fact that God Almighty has commissioned me and sent me to the world as 

the Promised Messiahas. Those who oppose me do not oppose me, they 

oppose God, for many of them held me in a position of esteem before I 

made my claim. Many such people considered it worthy of spiritual reward 

and a source of pride to hold my water pot and pour from it so that I could 

perform my ablution. There were many from among them who insisted 

upon swearing an oath of allegiance to me. But when this community was 

established in the name of God by His very command, these very same 

people stood up in opposition against me. 

This clearly demonstrates that their heartfelt enmity was not towards me, 

but towards God Almighty. For if they had a sincere relationship with God 

Almighty, their piety, virtue and fear of God demanded that when I made 

my claim, they ought to have come forth to accept my announcement; they 

ought to have prostrated in gratitude before God and welcomed me—but 

no. They took up their arms and set forth pushing in opposition to such an 

extent that they called me a disbeliever and a heretic; they named me the 

Anti-Christ. Alas! These foolish people fail to understand that as for the man 

who hears the divine words: 

	Cْ  ق"لْ 
� eرتْ"  إ� م�

"
�ا أ ن

�
أ ْ  و�	ل" ��  و� Z ن� ورْ�ة"  (�j �لمْ"ؤْم� أ�لآلإْ س"  )14: مdعْ�

(Say, ‘I am the first to turn towards Allah under His command in this age’) 

and 

تَ  نْ
َ
  ا

ّ
ِQ 1ِ بِ  Rْ مِ

َ
ل زِ

نْ حِ  ـمَ وْ
َ
رِ  یْ دِ �ْ ت

ْ
ف

َ
ت   یْ دِ �ْ وَ

 (You are to Me like My Unity and Uniqueness) 

why should he care in the least for the abuse and bitter language of such 

people? It is a shame that these foolish people do not even realise that 

disbelief and faith do not relate to this world; in fact, they relate to God 

Almighty. As far as God Almighty is concerned, He attests to my being a 

believer and divinely commissioned. Why then would I care about this 

absurd behaviour? Therefore, the stated facts evidently demonstrate that 
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these people do not oppose me, but rather they oppose the 

commandments of God Almighty. 

It is for this very reason that the opponents of one appointed by Allah lose 

their faith. It is clear that my opponents are actually at war with God 

Almighty. If I am advancing towards light—and it is certain that I am because 

countless signs have been and continue to be manifested by God Almighty in 

my support, and these signs are descending from heaven like rain—then it is 

also certain that my opponents are falling into darkness. Luminosity and 

divine light attract the Holy Spirit, while darkness moves one closer to Satan; 

in this manner, the opposition of a saint results in the loss of faith and joins 

a person with the worst of companions. 

In short, a person becomes righteous and reformed when they attain to the 

ranks of perfect practice. It is stated in Surah Asr: 

لإ
� 	 ين�  إ�لآ ذ�

� وْ  �ل	 ن" ات�  �و�ع�م�ل"وْ  �آم� �ح� ال � ورْ�ة" ( �لص	 ;�  س" ْ̂  )4: �لعْ�

(Except those who believe and do righteous deeds,)  

The words aamanu allude to the perfection of one’s knowledge, while the 

words amilus-salihat guide a person towards the perfection of practice. 

Wisdom also has two aspects: firstly, knowledge ought to be perfect and 

complete; and secondly, action must also be excellent and free from 

deficiency. 

Exhort one another to accept truth 

In short, God Almighty states that those who are safeguarded from a state 

of loss first seek to perfect their knowledge, and secondly, they also prevent 

their actions from being sullied. In fact, such people advance the perfection 

of their knowledge to a degree where their actions too become sublime. 

Then, upon attaining perfect insight when their superb knowledge is 

established through their sublime actions, they are not miserly; they act 

upon the following words: 

وْ� 	  و�ت�و��ص�
ق� ورْ�ة" ( ب�الحْ� ;�  س" ْ̂  )4: �لعْ�

(They exhort one another to accept truth.) 

Then, they invite others to the truth which they have found. This also means 

that they manifest the light of their actions. If a person who exhorts others 
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does not act accordingly, then their words can have no effect whatsoever. It 

is a general fact that if a man exhorts others but does not act upon his own 

words, this leaves a very bad impression. 

I am aware of a person who was about to become a Muslim due to his 
interactions with a Muslim cleric. One day he saw the same cleric drinking 
alcohol, and so his heart became hardened, and he held back from 
converting. In short, the words: 

وْ� 	  و�ت�و��ص�
ق� ورْ�ة" ( ب�الحْ� ;�  س" ْ̂  )4: �لعْ�

 (They exhort one another to accept truth) 

indicate that they advise others through the light of their actions. 

Exhort One Another to be steadfast 

Furthermore, their practice is �ْو �Yْn  و�ت�و��ص� � ب�الص	 , i.e. they exhort one another to 

be steadfast; that is to say, they exhort and advise others with patience. 

They do not become furious in an instant. If a Muslim cleric or leader 

becomes an Imam and a guide, and is quickly enraged, and if he does not 

possess the strength to act with tolerance and patience, why does he harm 

others? Another meaning of the above is that a person who does not 

patiently listen to advice, cannot gain any benefit. Our opponents do not 

come forward with a tolerant heart, and do not present their concerns 

with patience. In fact, their state of affairs is such that they do not even 

wish to look at the relevant book. They raise a commotion and seek to 

cloak the truth. How then can such people derive any benefit? What 

characterised Abu Jahl and Abu Lahab? It was this very impatience and 

frustration. They would demand that if you have come from God, then 

cause springs to flow before us. These unfortunate people did not show 

patience and were ultimately destroyed; after all, the Zubaida Canal did 

ultimately reach Mecca. Similarly, our opponents also demand that I 

should pray for them and it should instantly be fulfilled, deeming this to be 

the criterion of my truth or falsehood. They will present a few things which 

they would like to see happen and say that if they can be made to occur, 

they will accept, but they do not hold up any conditions for themselves. 

Alas! It is these very people who represent those described in (And God 

cared not for the consequences there of). Remember, only one who is 
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patient attains to a station where their heart is opened. One who does not 

exhibit patience seeks to rule over God and does not desire to remain 

under His rule. An insolent and bold person of this nature, who does not 

fear the glory and greatness of God Almighty, will be deprived and cut 

asunder. 
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7. Prayer to Memorise ................................  7- ز
	 �د �� � دُ� 
Surah An-Naml, Chapter 27, Verse 20 

ك�  ��شuۡ";�  ��نۡ  ��وۡز�عrۡ�sۡۤ  ر�ب	�  �d  ۤrۡ�wعۡم�ت�
� مۡت�  �ل	 �  ��dعۡ� 	C� xع� Cٰxو�ع�  � ي	 �د� �حًا ��عۡم�ل�  و���نۡ  و��ل ال لr�sۡۡ  ت�رۡضٰه"  ص�   و���دۡخ�

�Cۡ  ب�ر�حۡم�ت�ك�  D  ك� اد� ب� �jۡZ  ع� ل�ح�  ﴾٢٠﴿ �لص	ٰ

Translation: ‘My Lord, grant me the will and power to be grateful for Thy 

favour which Thou hast bestowed upon me and upon my parents, and to 

do such good works as would please Thee, and admit me, by Thy mercy, 

among Thy righteous servants.’ 

+  * ( ) ' &ی $ # " ادا �وں !   � � � � اور �ے �ں 
پ � � اور ! اے �ے ربّ : ��

; + ا: ر9 8 ا7 6 #ر 5وں ' دا4 �۔ ا2 1 ا0ل .-ؤں ُ
<

 ! @ ? <ں۔ اور =

8. Al-Qaseedah ............................................................. ہBCD EFGH8-ا 
(57) 

 ٍ1
َ
ظ

ْ
ق َ�  بِ

حَ ْ� سِ مَ
ْ
تَ ال ْ�

َ
�ق

َ
تَ � نْ

َ
ا
َ
ف

َ
  أ

 ٓ ا وْ جَ
َ
انٖ أ

َ
ظ

ْ
ق ��نْ  اءُٓ مِ بَ نْ َ�

ْ
کَ ا�   ءَ

Have you (ever) seen Jesusas while you were awake? 

Or, has any living man claimed to have seen him? 

  P Q Rاری ' Oت K 8 ؑM <؟

  !د\ � ] دی O (Zت X ؑM زWہ(� P � S T Uاری ' 
(58) 

 �
َ
ل  إِ

رْ
ُ
ظ نْ

ُ
نُ  ن� �لْ~"ْ{ٰ� ا ّ

ِ� بَ ُ� 
َ

ف ْ�
َ
  ک

مٰنِ  حْ �ی الر دَ ُT ْن  عَ
ُ

ض رِ
عْ
ُ
تَ ت نْ

َ
ا
َ
ف

َ
 أ

Read the Holy Quran how (clearly) it declares his death. 

(Despite that) do you turn away from the guidance (given to you) 

by the Gracious God? 
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�ؑ � و�تِ (�� � وہ � �ل � ) و 
� �( �آن � � �ر  (�   ن �� 

  3ا2 ر1 0 /ا. � - ,+ *؟) ' ) اس $ #و"د(

(English and Urdu translation taken from: Basics of Religious Education; Fifth Edition) 

 

9. History Of Islam .................................................... ر6 ا5م�9-  

The Life & Character of the Seal of Prophets 

Hazrat Mirza Bashir Ahmad Sahib M.A
ra

 

Conditions of the Treaty 

After much disagreement and trouble, this treaty was concluded at last. In 

almost every stipulation, the Holy Prophetsaw forfeited his term and 

accepted the demand of the Quraish. Furthermore, in accordance with 

Divine Will, the Holy Prophetsaw fulfilled his oath with complete loyalty in 

that he should accept whatever the Quraish demanded for the sake of the 

Baitullāh and in order to safeguard the reverence of the Ḥaram at all costs. 

The conditions of this treaty were as follows: 

1. The Holy Prophetsaw and his companions would return (to 

Madīnah) this year. 

2. Next year, they would be permitted to enter Makkah and fulfil the 

rite of ‘Umrah, but except for a sheathed sword, they would not be 

permitted to bring any arms. Furthermore, they would not remain in 

Makkah for more than 3 days. 

3. If any man from among the people of Makkah went to Madīnah, 

even if he be a Muslim, the Holy Prophetsaw should not grant him 

protection in Madīnah and should return him. In this relation, the 

words of Sahih Bukhārī are: 

�
َ
�  ْ� اتِ َ�ا كَ  �ن   مِ

ٌ
ل جُ نْ  رَ إِ

انَ  وَ َg �
َ
ل �ْ  عَ كَ دِ � نِ

�
� 8ُ  إِ

َ
ت دْ دَ ا رَ نَ ْ�

َ
ل  إِ

“If a man from among us comes to you, you shall return him.” 
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If however, a Muslim were to leave Madīnah and come to Makkah, 

he would not be returned. In another narration it is mentioned that 

if any man from the people of Makkah came to Madīnah without the 

permission of his Walī or guardian, he should be returned. 

4. Among the tribes of Arabia, whichever tribe wished to ally with 

the Muslims could do so and whichever tribe wished to ally with the 

people of Makkah could do so. 

5. For the time being, this treaty would be for 10 years and during 

this period, war would be suspended between the Quraish and the 

Muslims. 

Two copies of this agreement were transcribed and as witnesses, many 

esteemed people put down their signatures. From the Muslims were 

Ḥaḍrat Abū Bakrra, Ḥaḍrat ‘Umarra, Ḥaḍrat ‘Uthmānra (who had returned 

from Makkah by that time), ‘Abdur-Raḥmān bin ‘Aufra, Sa‘d bin Abī 

Waqqāsra and Abū ‘Ubaidahra. After the agreement had been concluded, 

Suhail bin ‘Amr took one copy of the agreement and returned to Makkah, 

while the other copy remained with the Holy Prophetsaw. 

Return from Ḥudaibiyyah & Revelation of Sūrah Al-Fatḥ 

After making his sacrifice, the Holy Prophetsaw ordered the return to 

Madīnah. At the time, it had been a little under 20 days since the Holy 

Prophetsaw had arrived in Ḥudaibiyyah. During his return journey, when the 

Holy Prophetsaw reached Kirā‘ul-Ghamīm near ‘Usfān and it was night, the 

Holy Prophetsaw made an announcement and gathered all the companions. 

He said, “This night, a Sūrah has been revealed to me, and it is more dear 

to me than all the things of this world.” It is as follows: 

�ك� ف�تْحً  ا ل حْن� ا ف�ت�
� يْ إ�ن	 ب� �	  -ا نً ا م"  ل

ٰ	
�ك� �الله {� ل غْ�� ا ي� ك� و�م� نبْ� نْ ذ� م� م� � ا �Tق�د	  �" م�
� 	�

�
�a�طًا ت�أ �b ي�ك� ل�يْك� و�ي�هْد� ه" ع� � �dعْم�ت� ;� و�ي"ت�م	

 " ق�يْ م	 � ۔   امً سْت�  و	
ٰ	
ك� �الله �; "̂ ً;� ي�نْ ْ̂ � ��يْ �" ن

�N�ًز� ) 
ُ
حc  سُوْرَ[

ْ
ت

َ
ف

g
 )4-3-2:ال

 
ٰ	
ق� �الله د� �ق�دْ ص� وْ ل � �" ر�س" ل"ن	 دْخ" �ت� � � ل

ق	 "ؤْي�ا ب�الحْ� �ه" �لر	 آ ل �م� إ�نْ ش� د� �لْ:�;�  �لمْ�سْج�
ٰ	
 ء� �الله

ٰ
ن��jْZ �" أ ل�	  لآلإ م� ح� وْ م" مْ ق��jْZ ر"ء" ك" س�

 �	̂ ق� اف"وْ  لآلإن� ;�يْ و�م" �لإ ت�خ� �ن� لآ ) 
ُ
حc  سُوْرَ[

ْ
ت

َ
ف

g
  )28:ال
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 “O Messenger, we have indeed given thee a magnificent victory, 

so that we may begin for you an era, wherein the veil of 

forgiveness shall cover up thy shortcomings, past and future, and 

that He may complete His favour upon thee and may guide thee 

on the straight path of success. And indeed, Allāh shall help thee 

with a mighty help...The truth is that God indeed fulfilled the 

vision for His Messenger. For now, God Willing, you shall enter 

the sacred house in a state of security, some of you having their 

heads shaven and others having their hair cut short, and you shall 

have no fear.” In other words, if you were to have entered 

Makkah this year it would not have been an entry of security, it 

would have been an entry of war and bloodshed. However, in the 

vision, God had shown an entry of security and it is for this reason 

that as a result of the agreement this year, a state of security has 

been devised. Now, in accordance with the vision shown by God, 

you shall soon enter the Sacred Mosque in a state of security. 

Indeed, it so happened. 

When the Holy Prophetsaw recited these verses to the companions, since 

the hearts of a few companions still felt the bitterness of the Treaty of 

Ḥudaibiyyah, they became surprised thinking that although they were 

returning in failure, but yet God was giving them good wishes on their 

victory. Some hasty companions even said, “Is it a victory that we are 

returning whilst being deprived of performing Ṭawāf around the 

Baitullāh?” When these words reached the Holy Prophetsaw, he expressed 

great displeasure. In a brief but powerful speech he said: 

“This is an absurd objection, because if you reflect it shall 

become evident that the Treaty of Ḥudaibiyyah is truly a 

momentous victory. The Quraish who were bent on war, have 

themselves forsaken war and settled a peace treaty with us, 

and have promised to open the doors of Makkah to us the 

following year. Safeguarded from the mischief of the Quraish, 

we are now returning in peace and security, whilst receiving the 

fragrance of our future victory. Therefore, indeed, this is a 

grand victory. Have you all forgotten how this very tribe, the 
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Quraish, launched onslaughts of war against you in Uḥud and 

Aḥzāb? This earth, with all its vastness, became straitened for 

you and your eyes were petrified, and you trembled in fear. 

Today, however, this very Quraish is settling a treaty of peace 

and security with you.” 

The companions responded, “O Messenger of Allāh! We have understood, 

we have understood. We cannot reach your farsightedness, but now we 

have understood that this treaty truly is a momentous victory for us.” 

  ا� اے  �ت �زا � ا� 
� ؓ  - صلى الله عليه وسلما� �� �ت

 � �ا� �
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 یوNدار یMر ( L اس اG H " ID JاF اور D Eن AB @ ?+ < =ڑ ( ;ت ا: 9
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  ‘‘۔� �د �� واn اW آپؐ  � [\



 

257| Ta’leem – Term 3 – June 2027 to September 2027 

 

�ا اور ۔� �� ��� � وا� ا� � آ�� � � 
 �ڑ � 
	 �ن �� ا� � 


	 . - ا�زت * (�رڈ ' و& ا% $ �� � � وا�ں � ا� " !   � �روا 

  ۔� �� �د �� وا� ا� � آ��

  ۔: � ا<ِ 8! 6 اور �� > ; : �9ں 8! 7 6 � � 5ب 23  -4

 ندرN - �9ں اور K5 � LM اس اور G H - I �Jل دس اEل AB Cہ    -5

O رP ! Q۔  

 [ د\ ] ان Y) Zز Xد - U - VWاہ Tر اور R * S دو * ABہ اس

 اس g )6نؓ  aت a ،ؓfت اa ،ؓdeت � وا�ں 
Z د\ � `ف * �9ں ۔^

iو H � � وا� jآ k (m noفؓ  > اp، q < rصؓ  اtاور و ueہؓ ا kہ ۔AB 

* v - w x < وf ہAB * ا� y z 
 یدو{ اور | �ٹ وا� `ف * � 

y س - و� � ا� � آ�ت� �  ۔ر

 �� � وا� اور �رۃ � : �ول

��L رغ � ہو�� J 
 آپؐ  وi اس ۔�د � : وا� `ف * 
	 Z و� � ا� � آ�ت 

 ا   
اع �L - �ن � � وا� آپؐ  � ۔J j k م� � � � آ� � �� �
¡ ¢ £ ¤ ¥¦ � 


ا ا©ن � ¨ وi : رات   اور § - ª« � ¬ وا
 °زل ۃ�ر �ا ] ¯ رات آج " �­V اور �

�J ! 6 ± ²ب دہ�ز � وں´ ³ * دµ ! وہ اور   !:  

 
� �ك� ف�تْحً ا إ�ن	 ا ل حْن� " ف�ت� يْ ا م	 �	  -ا نً ب�  ل

ٰ	
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 � اب � � � � ی�ر � و�ں � � � � آپؐ  � 
ں ۔� � � ۔� � �! ا�

� � � � � ۔� ) ی'ر &ا % �رے #"ہ   وا� 

10. Book of the Promised Messiah
as

 10- 3ت 1 0/د - ا,م � (ب ... 
New book will be prescribed nearer the time. 

 

11. Conditions of Bai’at ............................  711- =ا> ; : 89 ا 

Condition 8: That he/she shall hold faith, the honor of faith, and the cause 

of Islam dearer to him/her than his/her life, wealth, honor, children and all 

other dear ones. 

Condition 9: That he/she shall keep himself/herself occupied in the service 

of God’s creatures for His sake only; and shall endeavor to benefit mankind 

to the best of his/her God-given abilities and powers. 

� د     : آ@? =ط ;B اور دB � Cا D مEردئ اG HI ت اورJ Cل اور اL Mن اور اO Cت اور اJ 

 P Mد اور اQاو& JR ز TUدہ J VR ۔W X 

Gرد � 9م Z ا� �     : Yو? =ط ; HI^ [ \ �  ] ی �ں 
 _ل ر� W اور  ّٰcِ d

Cا e T ںf ں اورgh ا دادi ۔W jk ہlm D عY 

� � �   



SYLLABUS FOR

Term - 1

October 2027 to January 2028
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Overview of Ta’leem Syllabus - Term 1 

October 2027 - January 2028 

 

S.No. Components  Details 

1 Holy Quran 

(Urdu Commentary from Tafsir-e-

Kabir – English Commentary from 

Five Volume Commentary) 

Surah Al-Balad  

Chapter 90 – Part 30 

Verses: 7-21 

2 Commandments of the Holy 

Quran. 

1. Al-A`raf - 7:200 

2. An-Nahl - 16:99 

3. Al-A`raf - 7:206 

3 Attributes of Allah The Almighty 

(with summary from relevant 

Friday Sermons) 

Al-Qawi 

4 Salat English: Essence of Islam, Vol II 

Salat means relationship between man’s 

Servitude and God’s providence 

Pg. 310-313 

 � ا�م�ت  
م ا� �د	�   –وم د�  - �زا

 �1001-1003 

5 Hadith 

English: Forty Gems of Beauty 

Urdu:                        رے� ��ا ��       

Hadith No: 28 

Avoid that which Rankles in your mind 

� (ت دل ' & اس $ ا#ب !و۔  

6 Malfoozat 

Urdu and English. 

Malfoozat Volume 1 

1. The Company of the Truthful 

        Pg. 200-202 

        Urdu Pg. 178-179 

2. All the Insights of the Holy Quran       

        are comprised in Surah Fatiha 

        pg. 201-205 

        Urdu Pg: 179-180 

3. The ‘Mother Attributes’ of Allah  

        Almighty -  pg. 202-205 

                            Urdu Pg.: 180-182 
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7 Prayers to Memorise The Holy Quran 

Al-Qasas - 28:25 

8 Al-Qaseedah 

(with Urdu and English translation) 

 

Qaseedah Couplets 59 & 60 

 

9 History of Islam The Life & Character of the Seal of 

Prophets. Vol. III – Pages: 147-150 

��   ا�  - صلى الله عليه وسلم�ا �ت �   �زا �ت

 870-868 � –� �م  -  ا� اے ؓ��

10 Book of The Promised Messiah
as 

New book will be prescribed nearer 

the time. 

11. 10 Conditions of Bai’at 

 %ا$ # " !  ا��10

Condition 10 

 10 :%ط &

� �  
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1. Holy Qur’an ......................................................  . 1 -�� آن	  
Al-Balad –  ُةُ رَ وْ س  

ْ
دِ ال

َ
ل بَ  

(Revealed before Hijra) 

Verse-07 

الآلإً 
�هۡل�كۡت�  ��ق�وۡل�  دً
 م� �ب� �﴿ ل� �٧﴾ 

Translation: He says, ‘I have spent enormous wealth.’ 


 وہ � � � � � � ڈ�وں ڈ� �ل � د� �۔: �

Commentary: Let the opponents of Islam use all their means (the verse 

purports to say) and spend heaps of wealth to stop spread of Islam, they 

will not succeed in their evil designs and Islam will continue to make both 

spiritual and political conquests. 

 07 آ"-! ارُدو

دٌ  بَ
ُ
�2 وہ ا5 ڈ� & او4 دو3ا ڈ� � �2  �ل � اس & 0 (� / .ف , (۔ ا+ ز�دہ  () '۔ & % ل

دٌ  بَ
ُ
ضٍ  ڈ�وں ڈ� �ل۔'  & % ل عْ � بَ

ٰ
ل ٗ� عَ ضُ عْ دَ بَ بَ تَ

ْ
�ُ ال ن�

َ
ا َ�ہٗ 

اوٴُ نَ
َ
 ف

ُ
اف

َ
ـخ ُ' (

َ
رٌ ( ْ+ ثِ

َ
  ۔ک

� � � ڈ�وں ڈ� �ل 9چ 6 � اور @گ اس <ت 4 2اہ '  > ; 6 : ( � � � �ل 9چ 7 6۔ :!

A ل 9چ� BC � � � ) ر� D ; < E 7 6۔ 

Verse-08 

ب�  �مۡ  
�نۡ  
�ي�حۡس�   ل�
ۤ دٌ  ي�ر�ه# 
�ح� ﴿� �٨﴾ 

Translation: Does he think that no one sees him? 


 6 وہ I � � اBC H دG واF 7 �۔ �

Commentary: The verse means that God sees deep into the hearts of 

opponents of the Holy Prophet
saw

. All their endeavours and designs to 

bring about the failure of his Movement will prove abortive. 
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 08 آ	-� اُردو

'&" � % وہ $ل #" � ! � او�  ا اس � ا�ل � د� وا� �۔� �ے اس � ا�ل � � ر� � اور وہ 

ل A در@ ? <= � > ;وری  3 ا9 در8 7 # 6 45 3۔ ا 2 ا1ن / دل د. �۔-, دِ * ( )

 B Cا D چ % �۔F ل& Gا HI J 2 � "&' چ % �۔F ل& Kوں ڈKڈ J N ! � O ۔وہ� PQ

 * Q 9 N ںRS نَ الت. ان وْ
ُ
ل ُ�

ْ
ا
َ
ات م1 ا جَ ب1  حُ

َ
ال مَ

ْ
نَ ال وْ ب. حِ

ُ
ت ا۔و� م1

�
) ل

ً
9 ْ�

َ
 ا

َ
اث � Zاق � X 2ؤ B اTU V �  رَ

 � B ۔�  ا� [ Q \] ن ` _م� a b N ہc A ع ا1نe f g از g i۔Q j k l m ن�nر 

! � o5 ? اور اس � �ے � p5 ? ا  ,- q r# را ادبt دے 3 اور � �ے l  J B

 u B 2 "5 ش آ* wد x a۔% ) y z < � م آوری � >، � 5ہ ~ اور {ت � }ل� �

 �� � ! � �u او� ا� ا� دن N ذ� # د�۔� uال z � ! ان او�ں � ذ� #J / % ��ہ 

� �i۔�� � �� ر� اور J B ا� �ا � �i۔[� � ��ن ر� �� ر� اور J B ا� �� 

 A �� و  اور J B ان A [5ت � £را � %۔اt Cرے دل e f Nع ا1ن PQ ¢ ? ) A اور اC ان � ¡ِ ��

 ا� ا� دن u u B N او� ذ� # د�۔B ان t § Aرے دل � ( ? ¦¥ #P 2 ¤4 اس � !

ا¬اد � > ª« z ا©ر #� ! ا� او� ذ� % اور ان � � دi۔� �¨ او� ذ� % اور ان � � دi۔اس 

� ® # د�۔� tرے ­ِ � 2  ̄ z ·ت ¶ ! RSں t Nری »ح B ´ ³ ² &ہ ± ا° اس ا¬اد � 

{ت Q۔Sگ دور دور 9 او�ں � uار t # Qری د«ت JQ �º N � > آ¹ اور � Sگ ان 9 

£Â ! آج Á Bں 5 ر� Q 2 وہ À ! ¹Xں ا¿ � ¾ں د«ت �۔اس J آج u او� ذ� ¼ �۔اس 

 � ÃÄ N اور دور د«ت �ÅÆ �> È 5 ر� �۔� tرے ­ ِ� � 5ہ ~ اور RSں N ا° Çت 

É رےt ! p5 � ں 9 آ3ہ � اور وہÊ A ںSرے دt ۔ %  ا � �Q رË ± دور  Ì % �

 i&' Í۔�دٌ  حَ
َ
هٗۤ ا رَ مْ 'َ

�
نْ ل

َ
بُ ا سَ حْ َ'

َ
 S zگ Ïن #� � ! ا� �  ا د. � اور � اس � �ے دÎ % ا

�۔وہ &ل Ç 2ت ~ � > Fچ # ر¾ �۔{ ت � }ل � > Ð·د # ر¾ � ۔ -, وہ &ل اس »ح Fچ 

Ô۔اور � واÒ Ó � 2 �  ا اور � #" ! اس � Fچ 9 زiدہ 9 زiدہ آدÑں � زiدہ 9 زiدہ ��ہ 

  اس � �وں c Aہ N اس Ç % Aت Õ Q �۔
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Verse-09 

�مۡ  لۡ  
�ل �جۡع� �ه#  ن 0ۡ/.  ل� ۙ﴿ ع�يۡن� �٩﴾ 
Translation: Have We not given him two eyes, 

  � � اس � � دو آ� � 
ا �۔� :��
Verse-10 

اناً .س� 0ۡ/.  و�ل ف�ت� �ش� ۙ﴿ و� �١٠﴾ 
Translation: And a tongue and two lips? 

 اور ز�ن � اور دو �� �۔: ��

 10-9 آ�-� اُردو

=># / اس ا; ( ا: 9ح 7د ر6 5 4را 23 .ا � 01 /۔اور .ا -, + *ر ( )ور 'ل $ % $# 

/۔ وہ M *ر L �# / 5 اKن J آ� E �ں اور اG H دE AF دD �۔ اس � C1 اA) B @? آ< 

B O وہ )ور اس P Q 5 R $ � S7در T H ںUV / WU وہ X / Y لZ [را \ ]ا B۔ 7 اQ >^ 

 A) X � آ� � �ں، ز�ن � `_د J b B۔ 7 ا Q ے$ � de Hا \ A) P / 1 را] (ن ?f

t Jر qr 7 >^ s Oں J وادی o O ^< اور g اس ( nڑ ڈاk  را] �j واE i � اور وہ g h hوں

 H u v � ۔ز�نR wرا] د H x y P �آ J 5 اس z { گV۔Q >^ } وہ ~ور � �

�م � $ UVں H ر] درX R $ S7 �� اA) H � ر]  � { $ F $� اس � وہ e � iوا �j

} Y s۔��ل وہ ~ور ا� �رت R ^ } O / � وہ �� آ� اور ز�ن E �� � ر] د� 7 

اور �ل *رات � درH �$ S7 ~ور � 7 ر] �j واA) i \ `_د E �۔X ان �م ^� اور � 

 b O ر�# J ن ا�? �# / اور وہ دن � و� 7 راتK۔ا[ اR � � H ا�� Hن ا�� ��و_د د� 

@� B O ^# / وہ اس O �B ~ور �# /۔A) X >دی ��ن اH �B O �@ H �# � 7 ا[ 

ور وہ را] §¦ � R۔اس � ¥ O وہ ا[ ¤ را] £ ¢ ¡# /۔وہ ا  اس � O � �ر WU �# / ا

£ ~ور �# / X >دی د� � ��ن اH را] ª J «Zا  H� � R 7 ا[ \ J آ� � �© ¨، اس 

Hا X / ©� ز�ن � `_د J  #^ s O رt J وںg $ F $� آ# اور وہ � ¬ iوا �j [را A)
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�۔اب !   وہ ا� اس � � �ور �� � � � � ��ن ا� � � 
 � � ۔ 	 ��� رو�� 

��� 5 اس 4 3 2م 0 'رات . &ل , - ,+  *( اور ر) � �� �۔اس � 'ر &ل $ #� �۔ 	

اN. � A O اM ��ن JLد H I J �� KاG اور راD E Fف �B اور A ادِ= ادُ= ! :۔ 9 اے 7 وا6

 � P3 آ Rو Sو آ T Uا V Uل اWر X Yر� �+۔ Z [ \7 و ] ر� _۔^ 5 Z `


 a۔ان . .N  بلد 
ل<=
م GاH N. � فD ریc . ہ � �ور :۔انd ریc eوا f۔اس 3 ر�

 K دی #o۔� gری �g l � m ^ nری آJL h kد :۔gری زiن JL hد �۔gرے  pا

qr sا tu  . [اv h w A د � اورJL h Bوا Px y z3 را qr اس Iد �۔ JL h zرا �

 {| Uا � G۔اس آ� } ~ حD � � اب ا�' A l د ] �ر ,و� A � تB� ۔ان� o� � ر�ا

آk د� 3 � دوم زiن اور �� �� 3 �۔Wم P qr �� � � 3 � ذرا� �o :۔اوّل 

 l � $ � اس P {| Uں � ذ, ا�� �u 3 نiوری �� :۔ ز� �� � m �3 ��� � zر ا�

¦ وہ او¥ آواز � 
 ¤ل �۔ �� �ا . رو£ : اور ا¢� آواز . ¡ ,+ :۔  � 3 دا� � #

 �l اu O© اس K §¨ 3 � ^ وہ  ª ^ ��� P 5 ا¢ن . ¤­ 3 � زiن دی اور P 5 w ا� �� h د¬»

̄ ®۔   دور ± ا° آواز 

Verse-11 

ينٰۡه�  يۡن.  و�ه�د� جۡد� � 
لن�  ۚ ﴿١١﴾ 

Translation: And We have pointed out to him the two highways of good 

and evil. 

²r:  اور)w ( ا� P 5)۔) د·ی د¶ و:  ª ̧ h ^ � د¬»  دو�ں را
Commentary: God has provided man with all those means by which he can 

find out the right path, can shift right from wrong and truth from falsehood. 

He has been endowed with both spiritual and physical eyes that he may 

distinguish good from evil. He has been given a tongue and two lips that he 

might ask for guidance, and above all God has placed before him a supreme 

object that he may devote all his faculties and energies to achieve it. 
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 11 آ	-� ارُدو

دٌ  جْ � اس � �ا� اور �� � را� �اد � �۔ �ی را� 
  نَ ��& %ڑی را� # "!  ۔� 
' ()*  #

ن� - ,ں  ْ' دَ جْ � �� اور �ا� # را0 �اد 6 5 د4 اورد3ی 12 # را0 �اد  ۔/ � را� او.  نَ

E F 6۔CD < اس # اBر ;� A :� @ "? � اور < اس را� = > ; :� 9ت 7 � اور را� 

G = ۔اس� HF � I دو Jں او. ا, K۔L 9ت M ; ھG = اس O " @ A Pن ْ' دَ جْ � Q  نَ

� اZن X # 12 R دوWں V # راU 0ل دS   اس R د4 12  [ - � 
اور / �اد 6۔5 �اد 

�" \U ] 0د3ی 12 # را R اور اس   �" \U ] 0و آ^  # را _ ̀  ۔ ef دa b c d ا

 ؓhi # jدے  و A lm # ان � no `گ ڈور اr R st uاور آ v ] w5 د x 6 y �: }ف د

 : rد{| دے دی۔اور ا ؓhi ~� # ا� اس و�ہ � no `ا - Oا� دن آ ef ں � دی۔Wس �ح دو

ان : � �۔ � rو�د اس # - ] � � آ� دی �، � زrن دی �، �رے �� ا�م # 

 R ��� � � � > رBاس را� : ا �ذر¡ د4 اور د3ی 2 ت � ا� � �ا �ان �ر � �۔� [ � 

̈ را� R �ف § ر� � ¦¥ و ¤y و�rدی � �۔ £ل R �ف \  ©H 5 � ا
Verse-12 

�لإ م�  ف�لآ ح� ة�  
قۡت� ق�ب� 
لعۡ�  GH ﴿١٢﴾ 
Translation: But he attempted not the steep ascent. 

ª2: )� (۔®G > = ¯° ] � وہ 
Commentary: The verse means that through the Holy Prophet

saw
 God had 

opened up for the Arabs all the ways and means by using which they could 

make unlimited spiritual and material progress but they refused to make the 

necessary sacrifices required to achieve the two objectives. See also next 

verse. 

 12 آ	-� ردواُ 

امٌ  حَ تِ
ْ
ق ́ �م A ³ل " ©� # "!  ۔ef  # ² اِ ¼« � º ¹ " ; اور ¸ا· : ¶ اµاز ;# 

 � ½ A ¾ 
َ
D بَ

َ
ق عَ

ْ
مَ ال حَ تَ

ْ
ق Dٍ : اِ

�
ق

َ
ش مَ ةٍ و�

د� شِ ا بِ
َHـ ْ+ ٗ� فِ سَ

ْ
ف مٰ� نَ � # À ´ O X¿ رَ" Áدا A �Â ´۔
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رِ ا� �ح  � ا
 آپ 
 	 � ڈال د�۔
مْ َ(

ْ
� ا( مَ فِ حَ

َ
Dٍ  �� �۔ � � ق �' وِ

) رَ
َ
9  بِ

ةً
ٴَ
ا ـجْ

َ
�ِ ف ْ+ ٖ� فِ سِ

ْ
ف نَ مٰ� بِ  رَ

� ��� � � � ۔# "! �   �ح �وا

Verse-13 

اۤ  ا 
�دۡرٰك�  و�م� ة�  م� ق�ب� 
لعۡ�  � ﴿١٣﴾ 

Translation: And what should make thee know what the steep ascent is? 

 �۔) اور - 4 3 2م(اور . - , +� � * () '  :%$

Verse-14 

 � ةٍ  ف�ك� ۙ  ر�ق�ب� ﴿١٤﴾ 

Translation: It is the freeing of a slave. 

 �دن :ا2 �۔)9() � 78 6م ( :%$

 14-13 آ?-= ارُدو


 اور  اس آ? � دو � := D6 Eا F G ۔�H I
�۔اF P Q * اL MN O وہ 6م آزاد Hوا, 9 

ا_م , ^ را[ V \ ,H اور ]ن T6ں � Z ڈV W� X ,Y۔ درT6 Uں 9 آزادی 3 

 #   ̀ab واتdوری �� �۔e ?f 2H ں 3 آزادT6 g � h% Di * � د� j g اس k � وعm

 * n آ� ر� o � pز دqا F r s۔tH ' O h% مi u
 v � pد # wx زqوں 3 اy ںz{ اور

 � |{ Qا pد r s } � O ab ~ار ا�� u
 v ۔� H O h% � pد r ا اس و�y Qاور ا

� �T � Fد ر� V ۔ا� اqز D6 � 3 �   9 � � ا_م 3 او� � � اور   � �ف وہ mوع 

ان اqزات 
 ab ر� د� �y P wے آدD ا
 g اور �ت �N �۔ �  دن � ا� آواز 
 � H ر� � ا�

 s � دن ا� آ� Qا * r ار ر� �۔�ں� � 
اور �ت � � nر �� �۔ � اور�ت 3 �ل ان 

 وہ ا
 "ا � اور 
 yا � � g �ر O k ��۔
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  �� � � � �� 	 
�ص ا�از �� � �� � اس � �� � دو
وں  �
 
وا" ! � �   � 

در1 � �۔/ ان 
 اور �- , �� �۔/ اور �- , �� �۔*ں ( � �# �# وہ ' &م $ �# 

2   3م  در4  آزادی 2   &م 7   9 8۔ :   3م  �۔  >ہ ;آزادی =>  ?   اAل B     �  ��  C  D 

اRزات 
 P دF ��۔اO Iح Mا KL 2دی J اI وE&   � G� �� Hں 
 آزاد , �� E& Fں 


Tم 
S 2 ��۔ 2 UاV آزاد 
  ٍD بَ
َ
ق ک. رَ

َ
2 اaح اور ر` و رواج 2 ^[\ں  � دو
ے XY B Z ف

  bc  d8۔ا  J  �  eد   �ڑ 
   gر 2  �  �hi  j َك ىِٕ
ٓ
ولٰ

ُ
مْ  ا ِH بِّ رَ ا بِ

وْ رُ
َ
ف

َ
نَ ك ْ' ذِ

�
كَ وَ  ١ۚال ىِٕ

ٓ
ولٰ

ُ
ۤ  ا ْ�  فِ

ُ
ل

ٰ
ل

ْ
غ َ(

ْ
ا(

مْ  ِH اقِ نَ عْ
َ
�عْد� ٱ( ا Tدxں � ا&ل wے �� 8۔اس  v وہ uگ s 8ں U اr رب : p , اور o 2) 6:لر�

مْ  � p و ~ک � |ں � ا&ل : } اzل �ا �۔اO Iح yد �hi j 2 �۔ ُS رَ صْ مْ اِ ُU نْ عُ عَ ضَ َ' وَ

مْ  ِH ْ+
َ
ل تْ عَ انَ َ� ْX ِY

�
 ال

َ
ل

ٰ
ل

ْ
غ َ(

ْ
ا( ْ ( وَ 
ف=� Rْ لإ� 
لآ:158 ( �: 
�را v ر�ل ان � اِ� 
 دور �V � اور ان � ا&ل 

Dٍ �۔ان � دو آFت � �م �� � �  بَ
َ
ق ک. رَ

َ
� �ں &م آزاد UV � 8 و�ں XY B ر` و رواج  ف

� ���  �

£ہ o 2 و1 � 3م ا¢ Tدن او? ¡ ا  2 �ں، �� �م � �� 
داروں 
 �? � د�۔� ا�ر و�� �د

Dٍ 7  ¥۔وہ J اس � £¤ 8۔ بَ
َ
ق ک. رَ

َ
ª � �� v � ان 
 &© � آزاد VاU ¨ §۔¦ ان  � Z ف


S ­ 2۔ا¬ں U 3م � اد» 2 UV آزاد 

 اr ا&ل �ڑw ¡ ® 2 Uی۔ا¬ں E& Uں  
 ̄  


S ­ 2۔ 2 Uک  ا°ر± 
 XY �� U 2۔ا¬ں ­ S
 2 Uڑ� 
ا¬ں U ر` و رواج 


S ­ 2 اور اس Oح وہ ²µ و ��دی � ´T ² � ³ے ر�۔ 2 UV 
Verse-15 


.طۡعٰمٌ  
�وۡ   ۡU. V   ٍيۡ  ي�وۡم ةٍ  ذ. ب� سۡغ� ۙ  م� ﴿١٥﴾ 
Translation: Or feeding on a day of hunger 

¶±: Fک � دن ¹· ¸· �۔º  

 15 آ¾-¼ ارُدو


 دور Â : UV اÁس اr اÀر ر¿  ÃÄ 2 اور وہ ان G� Å Æ 2 ÇÈ و ٰ©Ê رÀاس � ا Tا � �hi

 Ë Ì � ان � ÍÎو Ï F �V یÐÑ 2 ان � Ò Ó¹· ¸�۔ 
� اس : iض Õ � وہ ºک واÔ دن ان 
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� او� ا� ا� دن � ذ
 �� ر� �۔� � � � � � وہ � 
� ذ
 �� ر� و�ہ � �� �۔�  ن � � وہ 

� وہ "-ٰ و+* ( ) ان ' ذ
 �� اور ان & %$ ان � # � د" !  . � /
 & 0� 
� اور ان ' ذ

Dٍ : 9ک ' دور ��۔7ں  5د 4 � ان ' د3ت دے � ان بَ
َ
غ سْ یْ مَ مٍ ذِ وْ َ' ْ� ( اAظ ا? < (  = >;  فِ

� وہ Nم وLد ( )، Jہ I اور Hت ( Gل ( ) اE روC Dف � د"  . O ذ� آ � Q � � R

� T � وہ "Sٰ و+ . U V اW لX Y ازا\ ] � اور �۔اس &  * ' b c د" V۔اa `_ 0 اس̂ 

 '   9'ں d  e۔f   دن gوا   9ک �  .  ��  
 ذ c  '   اوhں i۔ا.  ��   kچ �  Dرو   وہ �  �  !l

� m n ) ن اسo & تH pا d q۔. �� f 
� او� ا� tورت r sV۔وہ ان ' ذ � � �J V ار

ا� دن � ذ
 � د"۔|>} اt y zورت ' wx رv � وہ &م �� � دوuں : د3ت ( ) Cف ا� 

 او� ذ
 �� اور ��ے او� "-ٰ و +* ( ) رv �۔�� ان ' �� : � ~ { آs۔

Verse-16 

�ت.يۡمً  
 اي� ب�ةٍ  ذ� �\]ۡ ۙ  م� ﴿١٦﴾ 

Translation: An orphan near of kin. 

 � ' � �� V۔ :��

 16 آ�-� ارُدو

 ��) � ٍD
بَ رَ

ْ
ق ا مَ

َ
  :>0 : و�  ( اAظ ذ

Dٍ 7ں � ( ��  
بَ رَ

ْ
ق ا مَ

َ
( اAظ & ا�� اس ) ] � � � �ا� وا> � �|ل ا�ن ' اi �س ر� ��  ذ

� اور اس ( 5ردو�ش : ذ¥ داری ! £ اور ¢س و�ہ ( اkاJت ا�ن ' ¡دا$ �0 �  �۔� ا� 

 ¡دا$ �ے ! �§ ¨ªً« ' تJاkان ا ¬ ­' �� ا�ن  ا® �  � s� �¯ ل ²±ا° ذ¥ دار!ں|� �

اi �ا� دار � & Xل ر¹۔� ¸ ! ³ری � � |· � � ¶ اb f N´ c ' � µ  � ³را �� 

 º کN» ·| ³ری ��  آ� ( � z ÀÁ ¿ �۔اس ر¾ دار �V � � اس ½ت & ¼ت �  f

 �� � ' � ´ÂÃ Nb N۔� دوnے ' f ۔
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Verse-17 

يۡنًا 
�وۡ  سۡك. 
 م. `ۡ_�ب�ةٍ  ذ� �  م� ﴿١٧﴾ 

Translation: Or a poor man lying in the dust. 


 ز� 
 	ا �ا �۔ :�� � � � 
Commentary: These verses (vv. 14-17) speak of the two methods to raise 

the moral stature of a people: (a) Freeing of the slaves, i.e. raising the 

suppressed, oppressed and depressed sections of the community to an 

equal partnership in life. (b) Helping the orphans and the poor to stand on 

their own legs and to become useful members of the community. 

 17 آ�-� ارُدو

 ٍD
بَ رَ تْ امَ

َ
ا ذ نً ْ+ کِ سْ � � مِ �  �� 
0 / % . وہ � 
 -ک ا+دہ � ( اس � 'م دو %۔اوّل۔ا" !  

Iظ F> G ادE اور ذAB C 6 �۔@ری ز<ن 6 > ; %۔:ں 8 0 7 6 5 4 3۔2 اس 1 

� Qوری � R ST UVر 
 > ا" Qور MN O �P رAB L 3۔دوKا 'م اس J / 3 . ا" �� 
 

 W الX W Y Z دروازہ �اور fر � . وہ b c d e �۔�a اس 6 ا` _^ > [ ر\ . وہ ا]وں 

g J اس h� 3 اور i� ا� j k lm 
Vن Bل [ �i۔� اQ sور  r۔Qوری اس qر n� h� op 3 . وہ ز� 

� دِ  8 u۔v1 _^ > [ ر w� .3 ix� 
 � c اy z{ J Lر < | �ل 6 ا� ~{ 

 b �� � � G ر� �ں۔وہ �ا c < � 1 w� . ر > �ںf ا� UV � ل � � �ں� F> 3 اور

�ے اس 1 � �ت W � %۔ � �گ ا� �ور �� %۔� J �� ا�ن � ا�� �i 3 � ا� �� � 

  اور <J� Fرہ ا�ن � h� 1 h  G ا�  [ x 1 �۔

Verse-18 

 � �ان�  ث�م� b  ن� يۡن�  م. �ذ. 
ل� 
وۡ ن� 
م�ٰ 
وۡ fۡ_.  و�ت�و�
ص� � وۡ
 ب.الص� م�ة.  و�ت�و�
ص� �  ب.المۡ�رۡح� ﴿١٨﴾ 

Translation: Then, he should have been of those who believe and exhort 

one another to perseverance and exhort one another to mercy. 
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ا' ) &ں %(اور � ان # " !  � � ا�ن ��۔ ) �� � �� � � � ان �
ں � 
وہ(�  :��

 دو.ے , 0 ) ( ) اور ا' دو.ے , ر+ *% ) ( )۔

Commentary: The verse points out that the doing only of good actions 

mentioned in the foregoing verses is not enough for raising the all round 

stature of a community. Good ideals and right principles, combined with 

continuous and sustained adherence to the path of moral rectitude and the 

teaching of virtues to others, are equally essential for the attainment of the 

abovementioned high aim. 

 18 آ4-2 اُردو

ا وْ نُ مَ
ٰ
نَ ا ْ' ذِ

�
نَ ال انَ مِ َ�م� 

ُ
D EF � < GH * I اCل �A @۔? � 8 <وری > � اس � :9 ا�ن 8  ث

P اور Uم # S Tا *% � P 8 QR۔اس O ا�ن " Nم ا�ن Lاد @۔? ان اCل  K� J ا�ن 


وہ دل # � P Y � � اCل Lاد > X � ذ* او� V P > اور Lاد � > � ا � %P Zل � �رCن ا

�a ` ا@ _یٰ [ P� اور  دو.ے \ <وری ]۔  b , لCگ ان اd � " صf g] � ا � �اس 

 Gh۔�  P ] 8 ن�م� اس � i # ان , ا
ُ
اور � � � m P 8 ]  ‘‘اس � :k 9’’ � \ ث

Pں D � � t اCل a* 8 اور   ]۔: k 9� rظ " � \ s� rظ " op 8۔اور � دوnں \


{ aP 8۔| } اس y � ا % P Y � %P z� P @ x � y�۔u vwوں ,  k 9:

م� اور اg  � >۔�~ * د
ُ
Pں D � � t اCل *a  � �  � ` اس � � \ ‘‘اس � �’’ \� ث

� � � i � لC۔| ان اa  ! }
� � ر�ل ا� � ا� � و آ� و� � ا�ن 8 ان  اور ان � � 

�  x , � � D �� � " >۔ر�ل *� � ا� � و آ� و� �ن ) �ف �  � :P � 9ا y ا

�  � وKات # % �  � دو� �۔آپؐ  ! �ام % � �ت � د�یٰ " � آپؐ  # ¡ � z¢ "

̀ آپ ̄ ا®م ­¬ P»۔� ©ª� G©ª % ¦¥ �ں ¤۔ا¨ y � صلى الله عليه وسلم � � وہ ¦¥ ¤؟  ̀ ° , دو  # i

 < ِD مَ حَ رْ مَ
ْ
ال ا بِ

وْ اصَ وَ
َ
ت رِ وَ

بْ الص� ا بِ
وْ اصَ وَ

َ
ت Pں t � اg ان اCل �  ں � ´³ اس ² � � \� ± وَ

Cوہ ا k دµ گd � ۔اور�P ] 8 ن��a۔? دو.وں , :9 :9 ا@ ان اCل ) µ¶ں � ا b · ل
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� � �� � � د� اور ر� �� � � �� ر
 � ان 	 � ��� ��۔�   ان 	 ا�ل 	 

ا وْ اصَ وَ
َ
Dاس ) ا�ل ' �م �� 	 #۔اور  اور % 	 " �ر �ر �$ �� 	 #۔ 	 " ت ـمَ حَ رْ 	  مَ

�ں 7 6 ان 5 ا4ل 	 3 ا2 1ور 0  ں 	 رو ' اس . 	 - "ر� 	 #۔دو,ے * "

رMل اL K اJ K و آH وF G اEن �� � �C D۔اور A � B@ ا? <ی � >� 6 اب � - :گ 8 �� 

آH وF G اEن � � - Rد Q 8 ق ' �داO �� اور دو,وں N 8 N % '  # 0 رMل اL K اJ K و

UVWXں N �داO �� 	 اT دSں F   ر� �� اور دو,ے  �داO �� � � �� ر
۔
YZ و]د�

 [ آؤ۔  ̂_ F 8 	 ̀   دوbں a   N �� 6 د
Verse-19 

ك�  .hi ة.   
�صۡحٰب�   
�ول 
لمۡ�يۡم�ن�  � ﴿١٩﴾ 
Translation: These are the people of the right hand. 

cd: ں 7۔� fگ � �� وا: g 
Commentary: See 56:9. 

 19 آi-k ارُدو
 ِD
نَ مَ ْ+ مَ

ْ
حٰبُ ال صْ

َ
  :	 دو " ا

 D نَ مَ ْ+ ��D 	   # اور  	 " مَ نَ مَ ْ+  اq �rs tu K 6 داp 	   �� #۔oآن ِ 	 " مَ  ̂v�

� ^ ��ٴ ا4ل د� >~ { وہ }ت py 7 اور  x	 wار �ں 7۔اس � pدا 	ں �: ��� 	 دن 

 ' ��D نَ مَ ْ+ مَ
ْ
ابُ ال ـحَ صْ

َ
 اوp< �y �� � F اور وہ -   6 وہ :گ  � � #۔ 	 دو�ں " ا  ̂�

 ��ٴ ا4ل د� >~ {۔ ا�مِ ا� F � ��۔  ̂�� pدا 	 � �� �ں 7   وہ �� 	 دن ان :�ں̂ 

 �R N ' �� # 6 ا� :گ � اtu K � ��ت N �� �� #۔] ا�مِ ا� � �� اور -   "

  �ل �� #۔
Verse-20 

يۡن�  �ذ. وۡ
 و�
ل� �\�jا ك� �م�ة.  
�صۡحٰب�  ه�مۡ  ب.اٰيٰت.ن� lلمۡ�شۡـ
  � ﴿٢٠﴾ 

Translation: But those who disbelieve Our Signs, they are the people of 

the left hand. 
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َ��ْ �ری آ�ں � � 
 وہ  اور �ں � :�� ْ� ُ َ
�

 وا� �ں �۔ �

Commentary: See 56:10. 

 20 آ#-! ارُدو

@ آ# ? <ح اس آ# � ; ا: 9 8 7م 6 5 4 'گ ا2مِ ا/ � ا.ر -, � وہ +* ( دن ان '&ں 

� BC D EF GH ) Iٴ GJ K ےM D N ?  :۔اور اO PJ Qل دSاT  Uگ ا' V5 ا W 8

  b اور اa `م ( _ ^ [س W۔�C\ ان ( ]Y Zل رX 6۔

Verse-21 

مۡ  �ارٌ  ع�ل�يۡه. ةٌ  ن د� ؤۡص� � r  م� ﴿٢١﴾ 
Translation: Around them will be a fire closed over. 

 Cزل � X۔) ? fا(ان c d ? آگ  :��
Commentary: The disbelievers will burn in a species of fire which being 

closed on. 

 21 آ#-! اُردو

 j[ گ' k ٌة دَ صَ
وٴْ ارٌ م. �ں 4p qدہ زno ( '&ں ( _ اس ? l m  نَ r n ری <حs l m ?

 t روں <فv d w 6 x�� � ; � � ~{ | }م � واz - دy� ^ 5 6 Q آگ وہ 

وں <ف t � - ( �ف ا: �� � دروازے � - د� GJ۔c ? آگ ا� _ � �x 6 5 اv tر

�راخ ر� � �J 6 4 آگ اس <ح ��� PJ وہ اس �ر � �x 6 5 � � � - � - د� 6۔ا� 

¡  اس آ# D �ر ( ا�م � ذ- -� 6 اور �� 6 5 آج 9 8 'گ ا�م ( �� M Dے W اور 

 4 � GJ �ڈا D د ر¤ ا: دن وہ ا£ آگQ وہ q۔W ¥اذ§ ¦� ( در ^ t ^ l ں¨©

� X۔اور 4 ا� � - را� - دے X۔­ ا�م اور ©¨ں ( �¬ D �ر » اª Vہ  � t روں <فv

 H® � ر �ں � 5 ان � °ن̄  �- ±d ? ّٰ́ی O 6۔«º د¹ ' وہ ¸ ªہ �P 5 ·ت اور ¶ت اور 

 Uاس <ح ¼ اور ا D ½ ? اب¿ Uا l ا � انÀآ�۔ � Á ; ا: و4د �l D Âوا· آج �ری د

� ®H ; � � ان D Â5 د QÃ n° Äا l ان � Å ۔Fر  
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2. Commandments of the Holy Quran 

 

  ر��
Ref. 

��  
Translation 

انٓ رْ
ُ
ق

ْ
مُ ال

ْ
ک  حُ

حْل.  � 
لن�: 99  

  

� د�رے �� �ن � ا
 � �ہ  

 ��۔
seek refuge with Allah from 

Satan the rejected. 

ذۡ  ع. t.  ف�اسۡت�
ٰ�uن�  ب.االله يۡطٰن.  م.

� يۡم.  
لش� �ج. 
لر�  


ف �=Rْ�ْلآلإ
: 

200  

 

 اور #"ں �  رہ � ا�ر �۔
and turn away from the 

ignorant. 

ل.0ۡ/�   ع�ن.  و�
�Rۡ=.ضۡ  
لجٰۡه.  


ف �=Rْ�ْلآلإ
: 

206  

 اور ()ں ' � & �۔ 
and be not of the neglectful. 

�لإ لآ نۡ  و� ن�  ت�ك� 
لغٰۡف.ل.0ۡ/�  م�.  

 

 

3. Attributes of Allah the Almighty  ......................... ا.ء ا,- 3   
Original 

Arabic 

Transliteration Meaning in 

English 

Meaning in 

Urdu 

 
ْ
ل

�
� 

� �
ي و	

�
 ق

 

Al Qawi 

 

All Powerful 
 1 0/ر

 

Al Qawi - All Powerful 

Extracts from Friday Sermon delivered by Hadrat Khalifatul Masih V
aba

 on 9 

October 2009 

The term “qawi” (mighty) has a different significance for human beings, 

meaning one can be advanced in his physical, intellectual or academic 

abilities, but for God, the term signifies that He encompasses the ultimate 

power in all respects, there is no comparison of His power to anything or 
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anyone else as He surpasses in everything. In the Holy Quran, God addresses 

this attribute of His in reference to those who commit “shirk” (associating 

partners with God) and warns them in these words: 

“And there are some among men who take for themselves objects of 

worship other than Allah, loving them as they should love Allah. But those 

who believe are stronger in their love for Allah and if those who transgress 

could now see the time when they shall see the punishment, they would 

realize that all power belongs to Allah and that Allah is severe in 

punishing.” (2:166) 

At first glance, the verse directly addresses the idolaters, warning them of 

the results of their transgression; at the same time, it also turns the 

attention of the believers to the objective of their creation, which is to love 

God and to remember Him. However, it reminds those who pay heed that it 

is easy to forget one’s objective in this world and instead of paying due 

attention to the remembrance of Allah, they set their focus on worldly gains 

and create apparent and hidden idols for themselves, so much so that the 

love for these idols gains in strength till God is nowhere in sight. For a true 

believer however, the love of God is the first and foremost objective of his 

life and he practices this love in every aspect of his life.  

This verse warns those who create these apparent as well as hidden idols for 

themselves that none other than God Almighty has the power to help them. 

At another point in the Holy Quran, God says that shirk (associating partners 

with God) is a transgression that will not be forgiven. The love for this 

temporary abode will only lead to a terrible end, whereas the love for Allah 

as a true believer practices will reap the favours of Allah in this world and in 

the hereafter. A believer also bears in mind that love for God cannot be 

complete without loving the Holy Prophet
saw

. Invocating durood on him and 

offering salat are ways to express this love of God and the Holy Prophet
saw

. A 

believer should also love other human beings for the sake of obtaining the 

love of God, as this is Divine commandment also. However, not recognizing 

the existence of God (such as the idolaters) or forgetting God due to worldly 

or other distractions can bear the same consequences i.e. disfavours from 

Allah. Therefore, there should be a visible difference between one who does 

not believe in God and one who believes God as All Powerful: the first incurs 
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the wrath of God, whereas the latter is a seeker of love of God at every step 

of the way. The Promised Messiah
as

 sheds some light on this type of love 

when he says that this Love for God is not something which takes on a false 

pretence. Such love comes from the depths of all human faculties, till the 

heart is completely inundated with nothing but the love of God. When the 

heart is fully inclined as such, that is when one sees the wonders of his love 

and his beloved. The truth of the matter is that when one loves someone, he 

is fully engrossed with his beloved such that he has ingested him, meaning 

that he begins to reflect the qualities of his beloved so that when one sees 

the lover, he is indeed seeing the beloved. Hence, when a man loves God 

completely, he begins to reflect His Light. The word “muhabbat” has its 

roots in the Arabic language which means to be full of something. So in 

order to harvest the favours of God Almighty, one must be prepared to offer 

every type of sacrifice in His way and then he will witness Divine succour. 

Huzur
aba

 then made reference to another Quranic passage in which God 

gave permission to a weak group of Muslims to defend themselves against a 

powerful enemy to combat the cruelties being inflicted by the enemy. 

“Permission to fight is given to those against whom war is made, because 

they have been wronged — and Allah indeed has power to help them — 

Those who have been driven out from their homes unjustly only because 

they said, ‘Our Lord is Allah’ — And if Allah did not repel some men by 

means of others, there would surely have been pulled down cloisters and 

churches and synagogues and mosques, wherein the name of Allah is oft 

commemorated. And Allah will surely help one who helps Him. Allah is 

indeed Powerful, Mighty.” (22:40-41) 

In these verses, God Almighty promises to help the Muslims, although a 

weak group of people, against the strong party of the Mushrik (those who 

associate partners with God) so as to establish peace and remove the 

cruelties afflicted by them. The message is that war should only be fought 

against religious oppression, in fact, Muslims should help other religious 

groups to defend themselves against oppression. On the same note, those 

who are being oppressed but remain on the path of the truth will receive 

help from God in their favour. In early Islamic history, battles were fought 

against Muslims, yet help from God came to the weak and the 



 

278| Ta’leem – Term 1 – October 2027 to January 2028 

 

inexperienced to ward off oppression. Wars being fought today have a 

totally different objective: they are political and/or economic wars. The 

battles in which the Muslims are involved today are not being fought to fight 

for their religious rights and cannot be called Jihad. To gain God’s favours, 

Muslims should turn their attention to God and His commandments. In this 

regard, the teachings of the Promised Messiah
as

 interpret the Quranic verses 

most accurately, and guide mankind towards peace and towards gaining 

God’s favours. He
as

 paints the picture of early Islam in a passage where he 

says that in the early days of Islam, the antagonists who were strong in 

every way, wealth, repute, etc, inflicted all sorts of torture upon the weak 

group of Muslims, and asserted every type of effort to annihilate these flag-

bearers of truth. They were troubled by the thought that progress of Islam 

meant decline of power for them, therefore they meted out all types of 

trouble for the Muslims. They massacred innocent Muslims and imposed 

thirteen years of social boycott on them where the Muslims suffered 

immensely. The Prophet himself was subjected to merciless stoning, yet he 

displayed immense patience in wake of these cruelties. God being a witness 

to these sufferings then gave the permission to the Muslims to fight in their 

own defence and came not only to their help during these battles against 

the enemy but showered upon them such splendour that they became the 

heirs of the thrones of Persia and Rome. 

Such is the practice of God Almighty and this promise holds true for all 

times. “Allah has decreed: ‘Most surely I will prevail, I and My Messengers.’ 

Verily, Allah is Powerful, Mighty.” (58:22) It is a historic fact that all 

opponents of God’s prophets met with failure and truth always prevailed. 

Same is true for the flag bearers of Islam. As long as they were on the right 

path and practiced the true teachings, they met with successes, but when 

they lost the Islamic values and the practice of its teachings, they lost all 

glory and splendour along with it, and all their efforts were focused towards 

retaining their tiny worldly governments. At present, it cannot be said that 

the Muslims enjoy a glorious status in the world. Even the oil-rich Muslim 

nations look towards the non-Muslim nations to maintain their worth in the 

world. So can it be said that God’s promise to endow the Muslims with 

honour no longer holds true? Absolutely not. God’s promise is true for all 

times. He is indeed All Powerful for all times. In fact, it is in testament to this 
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attribute that He has sent the Promised Messiah
as

, who is the reformer of 

this age, who has come in fulfilment of God’s promise that the light of Islam 

will spread to all corners of the world and the name of Islam will prevail. The 

Promised Messiah
as

 received several revelations in which God asserted His 

attribute of being the All Powerful. God foretold the Imam of the age that 

Kings shall seek blessings from his garments, thus letting him know that he 

shall be successful in his mission. The world may regard this community as 

foolish, but it has always been the practice of worldly people to think of 

Godly people in this way. They forget that it is the practice of God to come 

to the help of His people and when His help arrives, nothing stands in its 

way. 

As a community, Huzur
aba

 drew attention on enhancing our relationship with 

God, to improve in our love for God and the Holy Prophet
saw

 and to obeying 

His commandments. That is when we will invite His favours on us. 

Remember that God is always loyal to His truthful people; therefore one 

never incurs any damage or loss in bowing towards Him. May Allah enable 

us to rinse ourselves of all evil inclinations, may He purify us from all sins, 

may Allah accept our efforts in His cause, Ameen. 

Ref.: https://www.alislam.org/friday-sermon/2009-10-09.html 
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4. Salat .................................................................................. 4- �ز 

Essence of Islam Volume II 

Salat means Relationship between Man's Servitude and God's Providence 

The Holy Qur'an mentions two gardens; one of these is the garden that is 

bestowed in this life and that is the delight of the Salat. 

The Salat is not a burdensome tax but is a permanent relationship between 

man's condition of servitude and God's Providence. God Almighty has 

prescribed the Salat for the establishment of that relationship and has 

charged it with delight which serves to maintain the relationship. Supplicate 

behind closed doors that, that relationship may be continued and may 

become a source of delight. The relationship between man's servitude and 

God's Providence is very deep and is full of light, the reality of which cannot 

be expressed in words. Until that delight is experienced man continues in a 

state which resembles animals. Even if that delight is felt only two or three 

times the worshipper experiences a taste of it, but he who has not even that 

much experience continues blind: 

نۡ  �ان�  م� b  ۡU. V  ٖۤه و�  
�عٰۡ|}  هٰذ. .U ف�ه� V   .ة �= 
�عٰۡ|} 
لآلإٰۡ{.    
 (Malfuzat, vol. VI, p. 371) 

Istighfar means that the light has been obtained from God Almighty may be 

safeguarded and may be fostered. The Salat is prescribed for this purpose so 

that five times daily this light may be repeatedly sough from God. He who 

possesses insight knows that the Salat is a spiritual exaltation and that the 

only way of deliverance from spiritual ills is repeated supplication in Salat 

which is charged with earnestness and melting of the heart. 

(Malfuzat, vol. VII, pp. 124-125) 

If a worshipper finds that he has lost the eagerness and delight that he used 

to experience in the Salat he should not become weary, nor be discouraged. 

He should seek to recover with great eagerness that which has been lost; 

the appropriate means for which are repentance, Istighfar and earnestness. 

Salat should not be neglected because of lack of delight in it, but should be 

on that account multiplied and intensified, as an alcoholic does not give up 
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drinking because he cannot get drunk but goes on drinking till he begins to 

feel the effect and delight that he desires in liquor. Thus a worshipper who 

finds the Salat insipid should multiply the Salat and should not become 

weary of it. In the end his insipidity will be turned into delight. A person who 

starts digging a well in his search for water has to continue digging till he 

reaches water. Those who give up digging before water is reached deprive 

themselves altogether, but those who persist and do not become weary 

reach water in the end to find delight in Salat what is needed is Istighfar, 

regular Salat, persistent supplication, eagerness, and steadfastness. 

(Malfuzat, vol. V, p. 432) 

The weapons for our achieving supremacy are Istighfar, repentance, 

knowledge of the faith, the upholding of the Majesty of God Almighty and 

observance of Salat five times a day. Salat is the key to the acceptance of 

prayer. Supplicate throughout Salat and do not be neglectful. Shun every 

vice whether it relates to the obligations due to God or to the obligations 

due to your fellow beings.        (Malfuzat, vol. V, p. 303) 

In order to estimate the degree of a person's fear of God it is enough to 

observe his regularity in Salat. I am convinced that a person who observes 

Salat diligently and is not held back from it by fear or sickness or worldly 

trials undoubtedly believes truly in God Al-mighty. But this degree of faith is 

bestowed mainly upon the poor. Few of the wealthy partake of this bounty. 

(Izala-e-Auham, Ruhani Khaza'in, vol. 3, p. 540) 

Both fasting and Salat are forms of worship. The fast affects powerfully the 

body and Salat affects powerfully the soul. Salat generates a condition of 

burning and melting of the heart, and is, therefore, a higher form of worship 

than fasting. The latter fosters the capacity for visions. 

(Malfuzat, vol. VII, p. 379) 
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5. Hadith ..............................................................  ´µ -5 
HADITH NUMBER 28 

Avoid that which Rankles in your Mind 
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ْ
ف

َ
مُ  ،النّ

ْ
ث ِٕ

ْ
بِ  فيِ  حَاكَ  مَا وَالا

ْ
ل

َ
ق

ْ
دَ  ،ال

َ
دّ َCََفيِ  و 

دْرِ، نْ  الصَّ تَاكَ  وَإِ
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Hazrat Wabisa bin Ma’bad Asadi
ra

 narrated that (when) I came to The 

Prophet of Allah
saw

; he said: 

“Seek the guidance of thy soul! The virtuous deed is one whereby 

thy heart is contented, and thy soul feels restful, and the sinful 

act is one which rankles in thy soul and which contracts thy heart 

even though the other people endorse it as lawful.” 

��� � ��� � � و�ا � ا� ر�ل � � �� ن� 
 ا� ر
 	 � وا� � �� ا � 

 5 ' وہ 4ہ اور 23 1 نا0 � *را اور �ے .س , دل *را ( ) ' وہ % ۔# یٰ  

 AB C 3@ ? اس < #گ دو>ے ;اہ �ے ا: 9 6 8 *رے اور 7 6 � *رے

      ۔Eد D یٰ  

Explanatory Note: This observation of the Holy Prophet
saw

 is based on the 

eternal truth that God the Excellent, who is the Creator of nature, has 

endowed every man with pure nature. It is the later developments that 

mislead it in the wrong direction and cover-up this pure nature with 

impure superimpositions. Still, the basic goodness of nature and the light 

of conscience do not die out totally, but they serve man throughout his life 

like a torch of guidance. Even when persons deeply involved in worldly filth 

reflect calmly in moments of solitary retirement on their own condition, 

their nature, tearing through the meshes of worldliness, starts reproaching 

them. This blessed observation of the Holy Prophet
saw

 is based on the 

foundational guidance of this natural light. He says that in general matters 

of principle a sensible man needs to consult no outside judge, for his own 

heart is for him a jurist; he should consult his own heart in respect of evil 

and good and seek the light of his own conscience. For virtue produces a 

feeling of expansiveness and restfulness and contentment in the heart, 

while vice contracts the bosom and weighs down on the soul. In such a 

predicament, it is useless to seek the false support of guidance from 

others; instead, one should listen to the voice of one’s conscience. If in 

respect of a certain matter, the conscience hesitates and the heart feels 

contracted, then one should desist from it, notwithstanding the favourable 

views of doctors of the law, and should accept the verdict of the light of 
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conscience which is, in fact, the guidance given by the Creator of nature 

Himself. But, as given in the words: 

 تَ سْ اِ 
ْ
كَ  تِ ف سَ

ْ
ف نَ  

“consult thy mind.” 

The Holy Prophet
saw

 has hinted it is necessary that in order to consult the 

mind, one should reflect in retirement, away from others, and should 

consult it in a spirit of righteousness, as, otherwise, the opinions of others 

could overpower the conscience and shut out the light of nature. However, 

if a person consults his mind in retirement, free from all external 

influences, the natural light of his heart will serve him as the torch of 

guidance which has been eternally gifted with the power to discriminate 

between virtue and vice. On reflection, one would discover that this 

natural sense of discriminating between virtue and vice is a weighty 

argument in support of the existence of God. For if there is no God (God 

Forbid that we entertain such a view), then whence comes this innate 

sense of discrimination between virtue and vice, which resides in the 

depths of the souls and provides means of guidance to man?  

�� 
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6. Malfoozat ........................................................  6- ¥¤ت 
An Address by the Promised Messiah

as
 -  Delivered on 18 January 1898 

The Company of the Truthful 

The Promised Messiah
as

 said: 

Moreover, it ought to be kept in mind that as far as the essence of patience 

is concerned, it is also necessary to remain in the company of the truthful as 

it is said: 

ق.0/� " اد. ع� 
لص�� �و
 م�  "ك�ون
Be with the truthful. 

There are many who reside afar and say that they will come to visit at some 

point in time, because they are busy at present. Can those who are blessed 
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to be part of a community whose emergence was promised for thirteen 

hundred years, yet they do not come forth to support it, and who do not 

come to sit in the company of a man who was promised by God and His 

Messenger, ever prosper? Absolutely not. 

Religion encourages one to remain in good company, but if one avoids good 

company, how can they expect to increase in piety? I have advised my 

friends many times before, and reiterate again, that they ought to come and 

stay here time and again, and derive benefit, but very little attention is paid 

in this regard. People are content to make an oath of allegiance on my hand 

that they will give precedence to religion over worldly affairs, but 

realistically, they do not struggle in this cause. 

Do not forget that your graves are calling you, and death approaches with 

every passing moment. Your each and every breath pushes you closer, yet 

you consider this to be a time of relief. It does not behove a believer to try 

and deceive Allah the Exalted. When death arrives, there is no pushing it 

forward or turning it back. 

As for those people who do not value this community and who see no 

greatness in it, let them go. However, even more unfortunate are those who 

have recognised this community to be true and were concerned to join the 

fold, but now they take it for granted—such people wrong their own souls. 

Those who do not visit often to stay in my company, and who do not hear 

and observe the signs which God Almighty manifests on a daily basis in 

support of this community, irrespective of how pious, God-fearing and 

righteous they may be, I would still hold that they did not value the 

community as they should have. 

I have already mentioned that after a person’s knowledge is perfected, the 

perfection in one’s practice is required. Hence, perfection in practice is 

impossible without the perfection of one’s knowledge, and until a person 

comes to stay here, the perfection of their knowledge is difficult. I receive a 

multitude of letters in which people write that some person raised the 

following allegation, and we were unable to respond. What is the reason for 

this? This is because they do not come here to visit and do not listen to the 

insights which God Almighty manifests in terms of knowledge, to support 

this divine community. 
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Therefore, if you truly recognise the divine nature of this community and 

believe in God, and if you sincerely promise to give precedence to religion 

over worldly affairs, then I ask, what endeavours are being made in this 

regard? Has the commandment: 

" ع�  �و
 م� ق.0/� ك�ون اد. 
لص�� "  
(Be with the truthful) 

been abrogated? If you truly have faith—and truly fortunate you are, if you 

do—then give precedence to Allah the Exalted over all else. If you consider 

this advice to be useless and worthless, then remember, you shall be 

deemed as one who mocks God Almighty. 

All the Insights of the Holy Quran are comprised in Surah Al-Fatiha 

If one deeply reflects over Surah Fatihah, which is a subtle outline of the 

Holy Quran and known as the ‘Mother of the Book’, one will find that it 

encompasses in brief all the insights of the Holy Quran. As such, the chapter 

begins with ٱ .t� �u. مۡد� الله لحۡ� , which means that all laudable qualities belong to Allah. 

This teaches us that all the advantages and all the benefits that one reaps in 

daily life springs forth from Allah alone. For when it is He who is worthy of 

all forms of praise, then only He can be the true Bestower of all. Otherwise, 

it will have to be accepted that there are certain types of praise and 

admiration of which He is not deserving, and this is blasphemy. Therefore, 

what a completely comprehensive teaching of God’s Unity is contained 

within the words ٱ .t� �u. مۡد� الله لحۡ�  (All praise belongs to Allah). This teaching moves 

one to understand that everything in this world is bound to the servitude of 

God and does not possess any inherent ability to be of benefit themselves. 

Further, it clearly and categorically impresses on one’s mind that every 

benefit and advantage truly and inherently comes forth from God Almighty, 

because it is He alone who is worthy of all commendable attributes. Hence, 

give precedence to God Almighty over all benefit and advantage; there is no 

one other than Him who can come to your aid. If God so wills, even your 

own children can become enemies, and this does actually happen. 
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The ‘Mother Attributes’ of Allah Almighty 

In this very same Surah Fatiha, the Holy Quran paints a portrait of God as it 

were and presents it to the world for them to accept it. As such, four 

attributes have been presented in sequence which are known as the 

‘Mother Attributes’ of God Almighty. Just as Surah Fatihah is the ‘Mother of 

the Book’, in the same manner, the attributes of Allah Almighty that have 

been mentioned in this chapter are His mother—or source—attributes. 

These attributes are Rabb-ul-Alamin (the Lord of all the worlds); ar-Rahman 

(the Gracious); ar-Rahim (the Merciful); and Maliki Yawm-id-Din (the Master 

of the Day of Judgement). When a person contemplates over these four 

attributes, it is as if one can see the face of God. The grace of God’s 

providence (rububiyyat) is extensively far-reaching and general in scope, and 

it refers to the nourishing care by which God brings to a state of completion 

the whole of His creation in all their individual conditions, and the manner in 

which He supports their development to higher perfection. 

Now just reflect on how, when a person contemplates over the providence 

of Allah the Exalted, their hope becomes boundless. Then, there is God’s 

graciousness (rahmaniyyat), which means that without any action on the 

part of an agent, God furnishes the means that are necessary for their 

existence. For example, the sun, moon, air, water, etc., have been set in 

motion to sustain our lives without any prayer, request, action or deed on 

our part. Then, there is God’s mercy (rahimiyyat), which does not allow for 

our deeds to be wasted. Then, God being the Master of the Day of 

Judgement (Maliki Yawm-id-Din) demands that He grant us success. For 

example, if a person prepares assiduously for an exam, but they are short on 

their examination by a few marks, in worldly systems and institutions, no 

regard is given to this, and they are failed. However, in the case of God 

Almighty, His mercy covers a person’s shortcomings and passes them, as it 

were. Divine mercy possesses a quality of covering shortcomings. 

However, the God presented by Islam is deserving of all praiseworthy 

attributes and this is why it is He Who is the True Bestower. He is the 

Gracious and He confers His grace without any action on the part of an 

agent. He is the Master of the Day of Judgement, as I have stated, and He 

grants success. A worldly government can never take it upon themselves 
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that each and every person who has a Bachelor of Arts would definitely be 

guaranteed employment. However, the government of God Almighty is a 

perfect administration, and possesses a limitless treasury. There is no 

shortage in His resources. He grants success to anyone and everyone who 

acts accordingly. Though He rewards virtue and good deeds, He also covers 

up the various weaknesses and shortcomings of man. He is Oft-Returning 

with forgiveness and Forbearing. Allah the Exalted is privy to thousands of 

faults in His servants, but He does not reveal them. A time does come when 

man becomes bold and continues to increase in his vices, without deriving 

any benefit from the forbearance of God and His covering up their 

shortcomings; in fact, he begins to grow stronger in an atheistic vein. It is 

then that the indignation of God no longer permits for such an audacious 

person to go unseized and so they are disgraced. Maulvi Abdullah Ghaznavi 

was given a revelation in relation to Muhammad Husain that he possessed a 

certain weakness. Muhammad Husain asked him to disclose it, but he 

responded by saying that the forbearing nature of Allah Almighty prevented 

him from doing so. Then, Maulvi Abdullah Ghaznavi also saw a dream in 

which Muhammad Husain’s clothes were torn; this dream has now come 

true. 

In short, my only intent was to elaborate that the mercy (rahimiyyat) of God 

has a distinctive quality which covers up the shortcomings of people, but 

before one’s weaknesses may be hidden, there needs to be some action. If 

there is a deficiency or shortfall in one’s actions, Allah the Exalted disguises 

them by virtue of His mercy. The difference between graciousness 

(rahmaniyyat) and mercy (rahimiyyat) is that the former has no relation to 

actions and deeds, whereas in the latter case, actions and deeds have a role 

to play, though human weakness exists as well. The mercy of God desires to 

cover man’s shortcomings. Furthermore, the Master of the Day of 

Judgement is a being who fulfils the objective at hand. Remember well that 

these ‘Mother Attributes’ are a spiritual illustration, which depict God. As 

soon as one ponders over them, God immediately comes before us, and the 

soul fervently falls into prostration before Him with pleasure. Hence, this 

chapter begins from ٱ .t� �u. مۡد� الله لحۡ�  (All praise belongs to Allah) and continues from 

here in indirect speech. After the mention of these four attributes, however, 
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immediately thereafter the style of speech changes since these attributes, in 

a manner of speaking, bring God before us. It was only proper and in 

accordance with the demands of eloquence that the style of address 

hereafter changes from indirect speech to direct speech. Therefore, the 

completion of this initial portion of the chapter naturally turns our faces 

towards the addressee and upon this we say: 

 ْ 0 ع. �سۡت� �اك� ن د� و�إ.ي� �عۡب� �اك� � /� إ.ي�  
Thee alone do we worship and Thee alone do we implore for help. 

One ought to bear in mind that the words  ْ �سۡت�ع.0 �اك� ن د� و�إ.ي� �عۡب� �اك� � /� إ.ي�  appear 

together without anything between them. However, the phrase  د� �عۡب� �اك� �  إ.ي�
(Thee alone do we worship) takes precedence even in the context of time, 

because it was merely on account of the graciousness of God—and not due 

to any prayer or request of our own—that God made us humans and 

blessed us with a multiplicity of faculties and bounties. When these blessings 

were granted to us, we had not prayed for them; it was only since God had 

conferred His grace upon us that we received these favours. This is why 

servitude to God takes precedence. 
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 دn وہ 5 ' اور � �� �ا) �� �آن � � 8 �د� � � |ا اس � �� ۃ�ر ا� �


 �M ا�ّ����ت اُ�ت � � 7 ن� وار �� 5 �ت �ر H اس 23 ۔� �� � �0 

 اُمّ  & وہ � � H ن� � اس H ~{ ا= �ت � < �و � ا%ب اُمّ  �� ۂ�ر � ۔�

ّ  � : وہ اور � < ا�ّ����ت بِ ، رَ نَ ْ+ مِ
َ
عٰل

ْ
،الر�  ال مٰنِ ،الر�  حْ مِ ْ+ كِ  حِ مِ  مٰلِ وْ نِ  'َ

ْ'  ار� �تِ  ان ۔الدِّ

 اور � ¨م اور و§ < ¦ ن¥ � ر¤£ ۔� آ�j ¢ ¡ہ �  � ~{ |ا t� 4 *ر �


 ® H اس اور �£ � ­¬ں ُ©  H »ق ُ©  � اس ¯ُّ�°±² H فL ا³رہ �ر ۔* V 

 � اور � MjY و§ ·ر ¶ µاُ  H اس V � �´ � ر¤£ H ~{ ا= اmن U �و

 یÀور ? 
 و�د ¿[ � � �� ¾ 5 ا½ب انُ 
 ¨¼ «ِ _ ºوُں + � : ر¹¸
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� �رے � اور � ا� اور د� ی�ر �وں ہو� �� 
ا، �رج، ��، �د ۔� �� اور  

+ ر*  ( اور � ر) ' & %م # � " � و!د �رے   اس � , - +  6 ا5ل 3 2 1 0/ .

كِ  اور :ے 9 78 مِ  مٰلِ وْ نِ  'َ
ْ'  # � اBن @ ?ا < ۔:دے =>اد 3 2 1 ;8 % الدِّ

C D E Fیر G: 2 H نBوں �ر دو & اI J K رہ LM 2 N Oم یدP اور Q 

& N ظ % اسS T U: ا 6 اس اورV دW � H اX YZ J  *ر + , - +  _^L [\ ]دہ J اس 0/ .

+ ر*  ۔2 `د :ا �س 6 اس اور 2 , - +   ۔2 
b L [\ ]دہ a J ?ا & 0/ .

 �وُں 2 رl وہ j k 2 # اس 2 وار iا % X d e 2 ! f ghا وہ   اcم

ِ� o� � pا q G: 2لدين ( ۔
 :L =>اد s 2 اr 3 &   b مالكيت يوم 

 6 واy :  �س اے | ?ا } x T y z 3 % ا> اس v wرJ u دt ۔2

 اس ۔J �^ 2 �ا� �اِ� اور vرv o% uرX YZ J ،uا H � دے ی~: {ور

�ر � �6 K T�6 ۔ � �ت اور ں� اور G: 2 ا�ام �� 6 � وہ ۔
 وا� :  

����ں � & �� �

بتو�  وہ ۔b G^_ 2 [\ ]دہ J �ں اور �� b 2 ح� ت� سْ م�  اور ْ�� 

b 2ا� ۔ YZ 6 م � �وں ا� � �ار�� U
 � H وہ {� T G:ا �ں ۔? 

 © X YZ Jا اور G: GM 2 ¨§ ] ¨§ & ں¦ ا� ا¥ن 
: ک£ 3 2 آGM ¡ا و 

 X YZ Jا ± ۔L° LM 2 زور & اس رگ J ­د} ¬ اُ»E ª T G [\ ]دہ اور

 ¹ا� ی¸· ۔e GM 2 ذµ وہ # اس M´ ³ڑا 6 ک£ اس T L: 3 ;8 ت�

º» ~¼6 ی ½ ¾ J ¿ مÀا ا
 �} وہ 3 ��   اس ۔2 � �6 & اس 3 

 & Æرؤ ?ا ¿ J اس   اÂں ( ۔YZ J © Ä^ 2 ا� Ã s 3   اÂں Á H:د

  ۔
Î ی[ر Æرؤ وہ اب È É Ê � ËÌے � اس Ç 3د
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 �� �دہ اس � � � � �� �دہ �ّ�  �ا 
 رحيميت � � 
 	ف � � ا� �ض

� � 
 � -وے رہ + * ( #" ا) ' & $ اس اور % $ #" � � ی ور � 

: ر9  اور ر78 ۔� 345 �� �دہ 2 اس � رحيميت ا1 0/ ا. ; < : = >? 

 5ق  � � 


 ر78 A اور $ # "# Bد C 3% � رحيميت 
 A و $ # B۔� د D 

وۡمِ   مٰلِکِ  Pح اN ۔Mے �� �دہ � � KL رI � Jا ۔� FG H � یEور ن﮲ِ  ی﮵َ ی﮵ۡ  وہ  الدِّ

� � Qا R # ے �راMب ۔T *د Uر � 
 ۔I bc dاa � `ر رُو_^ ا[ّ\]YZت اWُت 

 iG & اس M اj & FG kُت �ا رُوح اور � %-I iG 3ا f gM H hر � ان

دُ  lm n-% � opد مْ حَ
ْ
ل
َ
� iِ  ا q وعs t u � � vw 2 رتx 
 Mذ t � D 

 I # iGا � }ت ان �� � %� �� ن{ xرت h ~ & ن{ & ار| }تِ  ان

 xرت 2 _  � ر� � vw اب � � �� � �� اور � � � اس ۔� *Mد _ 

'�  اور ا� � Pف 2 �� � �� & � 2 دا�ہ اس � ۔-وے 2 را� دُ  اكَ اِ بُ عْ  وَ  نَ

 �' نُ  اكَ اِ ْ+ عِ
تَ سْ ة. ( نَ '�  � �L ر� د* ۔�) 5:
لفْ�ات.ح� دُ  اكَ اِ بُ عْ '�  وَ  نَ نُ  اكَ اِ ْ+ عِ

تَ سْ 
 نَ "# �� C 

'�  �ں ۔� دُ  اكَ اِ بُ عْ � ر78 ا1 ¦ 
 _ل ¤ �� � ز4^ ¢مِ  �   �ا 
 نَ § 

 اس ۔45´ ³ ² اور ±° 2 ا¯م و ا®اع اور *­ ا¬ن » & درTاª اور د© ی¨ر

µ_ل ¹¸ِ ¨رے · � اس ¦ � ¶ � د© ی¨ر و �اور  º ۔� ¢م 

7. Prayer to Memorise ................................  7- ز½^ *د �M ¼ دُ© 
Surah Al-Qasas, Chapter 28, Verse 25 

.Uۡ  ر�ب�. 
� � .
.م�اۤ   
�نزۡ�لتۡ�  ل  � �U� �.
نۡ   0ۡ_ٍ  م.   ﴾٢٥﴿ ف�ق.0ٌۡ_  خ�

Translation: ‘My Lord, I am in need of whatever good Thou mayest send 

down to me.’ 

ÀÁ : ّں۔! اے �ے رب% Ã ے، ا�M زلÅ فP ی� Æ ُ
>

Ç q ،� & È Éا Ê 
 Ë 
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8. Al-Qaseedah ............................................................. ہ���  8-ا����
(59) 

ابِتٍ 
َ
ث  بِ

سَ ْ+
َ
 ل

َ
ش ْ+ عَ

ْ
ن� ال

َ
ا  بِ

مْ
َ
ل اعْ

َ
  ف

انٖ 
َ
دٍ ف بْ  عَ

َ
ل

ْ
ث noٰ مِ ْ+ اتَ عِ  مَ

ْ
ل   بَ

You must realize that a (never-ending) life can certainly not be proven 

(for any human being), 

In fact (it is true that Hazrat) Isa did die like a mortal human being. 

� � �۔) � � �(� �ن � � � � �  � ز�

  2 ا1 +0 /ہ � .ح و+ت * ( )۔) ' ا&م($ #ت ! 
(60) 

نَ  .+ بِ
اSِ وَ نَ

َ
ْ ش ّ ِr �c و� إِ   دٌ ا حَ

دِ 
َ
ق انٖ  وَ َ+

ْ
ق

.
 الل

َ
ف ائِٓ

َ
ط

َ
تُ ق

ْ
ف

َ
ط تَ

ْ
 اق

But our Prophet (Hazrat Muhammad
saw

) is (spiritually) alive and, of course, 

I stand witness (to it) 

And I have surely benefitted from the fruits of meeting with him. 

  C D EFاہ Bں) @? < ا= ' و> رو;0 :ظ 8(اور 7رے 4ؐ ًH��IJ� K ہ ) اور�ز  

   ا= ' و> �  RSت P Qات O 8ہ B Nا Bں۔اور D آLت <
(English and Urdu translation taken from: Basics of Religious Education; Fifth Edition) 
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9. History Of Islam .................................................... 9- �ر� ا�م 

The Life & Character of the Seal of Prophets 

Hazrat Mirza Bashir Ahmad Sahib M.A
ra

 

Exceptional Arrangements for Emigrant Muslim Women 

It is common for flaws to be left undetected in agreements, which later on 

become the result of significant outcomes. Likewise, even in the Treaty of 

Ḥudaibiyyah, a deficiency went undetected, as although the return of 

Muslim men was clearly stipulated, there was no mention of such women 

from the people of Makkah, who would accept Islām and join the Muslims. 

However, shortly thereafter, such circumstances began to reveal 

themselves as made this flaw evident to the people of Makkah. Only a 

short time had passed in the settlement of this agreement, when some 

Muslim women managed to escape the hands of the infidels and reach 

Madīnah. Among them, the first was a daughter of a dead idolater, the 

chieftain ‘Uqbah bin Abī Mu‘īṭ named Ummi Kulthūm. From her mother’s 

side, she was also the sister of Ḥaḍrat ‘Uthmān bin ‘Affān. Exhibiting 

commendable courage, Ummi Kulthūm reached Madīnah by foot, and 

presenting herself before the Holy Prophet
saw

 expressed her acceptance of 

Islām. However, two of her close relatives also followed behind to capture 

her and demanded her return. These people claimed that although the 

word ‘man’ has been used in the treaty, in actuality, the agreement was 

general and effected both men and women equally. However, in addition 

to the words of the treaty, Ummi Kulthūm contended for an exception in 

the case of women because a woman belongs to a weaker gender. 

Moreover, in comparison to men, she holds a subordinate position to men, 

so for this reason to return her, would be equivalent to tossing her into the 

mouth of spiritual death and thus depriving her of Islām. Therefore, to 

consider women exempt from this stipulated agreement was not only in 

complete accordance with this agreement, but logically speaking, it was 

closer to justice and necessary. For this reason, naturally and equitably, the 

Holy Prophet
saw

 gave a verdict in favour of Ummi Kulthūm and sent her 

relatives back. Furthermore, God the Exalted also supported this decision. 
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Consequently, during these days, the Qur’ānic verse was revealed that, 

“When believing women come to you as refugees, examine them, and if 

they prove to be virtuous and sincere, send them not back to the 

disbelievers but if they are married women, return to their disbelieving 

husbands their dowries.” Thereafter, whenever a woman would leave 

Makkah and arrive in Madīnah, she would be thoroughly examined and her 

intention and sincerity would be thoroughly assessed. Then, as for those 

women who proved to be well intentioned and sincere and there was no 

materialistic or personal purpose behind their migration, they would be 

kept in Madīnah. However, as for those women who were married, their 

dowries were paid to their husbands and after that they were free to marry 

amongst the Muslims. 

Idolatrous Women were also Released 

On the one hand, where a special case was proposed for Muslim women, 

on the other on this occasion, special injunctions were also enacted in 

relation to idolatrous women; that if an idolatrous women be married to a 

Muslim, she be released from wedlock. Furthermore, the order was issued 

that in the future, no idolatrous woman can remain married to a Muslim 

man. These injunctions were also revealed by means of the Holy Qur’ān, 

and after the revelation of these verses, Ḥaḍrat ‘Umar
ra

 and various other 

companions, who until this time were still married to various idolatrous 

women, divorced their idolatrous wives and released them.  

  ا� اے  �� ؓ  �ت �زا � ا
 - صلى الله عليه وسلما� �� �ت

 #ن !  �ر�ں � � ا� ا�� ا�م

 = >; ۔. *, 9 78 6 45 ا3 ' 2 او1ت 0 / . -, +* رہ ر) ' &%وں

>? ' @ A Bرہ ر C D E ن ' اس#G دوں� I Jوا � K LاM -ذ D O اP 

 _ا ^ [ O ۔آ] ' #Zں � - Yل اWم U ' V اR D / ِT ذ- �Q 6 �ر�ں

 &%ہ اس ا@ >; ۔j h kl d Cر i و/د 6 رB اس g U hر cd e f V روa b`ت
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را و� �ڑا � � � � 
� �� � � � �� � �ر �ر� �ن � �  � � ۔

 7 6 5م مِّ اُ  0/ / . ا- ا, + ر* (ک 'ہ %ت #ا � 
 � " اول �   � ان

 J �� دہH I � دE F یC 5م مِّ اُ  ۔A B 6 @ / ?ن , <نؓ  >ت � ;ف / 9ں

� QR / وO P اM N آKت اور ST U � Vم اWا X رYا Z[ � اس ] ۔ ] 

� ab � c � اس A دار ر` _^ دو � اس d اس اور / eوا X fg Zں ان ۔hi X 

 دوvں oد �رت اور u rم mnہ دراU r [ (tا اqل o X pد � mnہ  � )h� k یٰ د�

 / ا� � �n � �ر~ں A � { اس |وہ � ا}ظ � mnہ 5م اُمِّ  ] ۔r رy اx یwو �

 �9 #ا � �� � oد وہ A �و اور r ر� � � � �ور #ا �رت � 6 ��

� ��ز �U r اس c وا� ا� �� h� �Tت رو� � � � �� �وم � اWم اور د� 

rر~ں � ۔� X ہ اسmn � � � �� � ہ � �فmn � �g � � A ^ِ� ا ف 

£¢ً  c اس � یSور اور � © � 5م ام a وO P اM N آKت ا ¨ اور §¦ ¥¤ ª 9«� اور 

� دvں اª / °± ²9« ³´ µ اس R ®¯ a Aا اور �د ­i وا� ¬ داروں ر` � اس k 

 � ;ح اX ¹ اس ~ آ¸ � �� ²U �� ادX u اWم �رت ¬U � · ²¶ �زل ت�آ ^آ�


 ;ف / �ر ا� ÀÁ U ~ Â ¿ اور ¾ ½ وہ ا¼ اور �و ا«نÃ � ؤ­i Å ¼د وہ اÆی 


 �رت ¬Ê · A ² � اس ۔دو � ادا ¬Sور ÉوÈ (ک � اس X Ç اس ~ U 'ہ � Ë 

� �� � Ì 6 ~ اس X ¹ا«ن � ;ح ا Í � ± � اس اور / Î ص اورÐح ا¹ ¬ ا; 

� F ±� �۔ Â 7 ر�� ½ Î اور ¿ ÀÁ �U Ñ ت / ان اورÒ � ²¬ Óید � �Ô 

� �� ا× ~ Ö × ²H �� 6ض Øر Í ±� � د وہ ا¼ اورÆہ ی' �U Ñ ~ ان X Ç ان 

 ۔�U Ñ آزاد a� � c یÆد � �vں وہ Ê � اس ۔� �± �د � ادا ¬ ÉوÈوں �

Ù آزاد � د� A ¬ ک �ر~ں) 
 � �á اس ;ف یدوà و�ں Ü ÝÞ / ßرت Éص c k � �ر~ں �ن ;ف #ا Ûں

� äح � �vں �رت (ک ¬² ا¼ � U¸ ی�ر اãم Éص â A k � �ر~ں (ک 
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 !د �ن   �رت �ک �� � � � �� � � � � آ�ہ اور �د � آزاد ا� �ن � �

 � 4ول � ت3آ ان اور ۔�2 �زل 0ذر � .- ,آنِ  * ا(م � ۔& رہ % $ #ح �

�ک B 9 وA اس $ #ح � ? < =>ؓ دو;ے 9 اور 8ؓ 6ت 5 Cر� D Eا 

�ک FGق � ںJ دے �آزاد  �۔ 3د  

10. Book of the Promised Messiah
as

 10- 6ت Q R�د P اOم M Nب ... 
New book will be prescribed nearer the time. 

 

11. Conditions of Bai’at ............................ �Vا WX Y Z [11- -ا 
Condition 10: That he/she shall enter into a bond of brotherhood with this 

humble servant of God, pledging obedience to me in everything good, for 

the sake of Allah, and remain faithful to it till the day of his/her death; that 

he/she shall exert such a high devotion in the observance of this bond as is 

not to be found in any other worldly relationship and connections 

demanding devoted dutifulness. 

Z د[� -ط:   Aاس ` _ و �ھ bc وفe در fg ار,c  ّٰjِ k تlا m � nX اس � �

!گ |} رu z اور اس m اlت $ اy اx درu � v w � اس t Nدsی رqں اور pں اور oم 

�د�� ��ں $ �� � �~ �۔ 

� � �   
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